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PREFACA 


Publicând a treia brosurä privitôre la actele inedite 
gi epistole particulare ale- capilor mişcării de la 48, 
prima mea datorie este de a arăta sorgintea epistolei 
No. 1 din brosura II, sorgintea scrisorii réposatului 
Stefan Golescu către Domnitorul Alexandru Ghica, 
cu data de 1 Ian. 1839; căci ‘mi a scăpat din vedere 
acesta, cu ocasiunea publicării actului mentionatü. 

Acea epistolă nu mi sa comunicat de familia Go- 
lescilor, cum aù putut crede areia cari s'aii simţit 
pôte atinşi prin acea epistolă ; uă coppie după acea 
scrisére am găsit'o între hârtiile socru-meu răposatul 
Căpitan Dimitrie Ciocârdia, care coppie era scrisă de 
réposatul cumnatu-meu Scarlat Voinescu. Prin ce îm- 
prejurare acesta ‘si a putut procura aceea coppie, nu 
pot afirma ; adevărul însă este cá nu familia Goles- 
cilor ‘mi procurat acea coppie. Cât pentra publicarea. 
unor asemenea acte, această e o cestiune de apreciare ; 
eu cred c'asemenea acte pot servi ca materialii pentru 
istoria timpilor la care se raportă. 

O repeti, că artistul Negulici, însăși epistolile pri- 
vate ale 6meniloră politici potă fi publicate, chiar trăind 
ei, spre a servi de esemplu: cei ce-au lucrat bine, 
să se bucure; ceï ce aŭ lucrat réü, să roșuscă ; prii- 
mind fie-care răsplata faptelor lor, în persóna lor sau 
a urmașilor lor. 
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Acéstä datorie împlinită, venim a ne împlini altă 
datorie, datorie de recunoştinţă către D. D.N. Crețu- 
leseu, Alexandru Christof, C. Racotä si C. Romanescu 
cari au bine-voit, în interesul istoriei, a ne procură 
differite acte si cpistole, ce revarsă lumină atât a- 
supra mișcării de la 48, a administratiunif de la Balta- 
Liman, si a cestiunii unirii Moldo-României, cum si 
asupra conduitei politice a bărbalilor ce au jucat un 
rolă, maï mult sau mai puçin important, în acele e- 
poce de regenerare și de umilire a naţionalităţii nôstre. 

În urma scandalului provocat de d. Eliad fiul, în 
stra de 10 Decembrie, anul espirat, şi despre care 
vom vorbi la finele acestei preface, scandalu relatat 
de diatul Ziua în No. de la 12 Decembrie espirat, 
D. Alex. Christofi a pus la dispositiunea nésträ, nu 
numai corespondintä sa proprie eu Stefan Golescu, cu 
Negulici si Plesoianu, der și corespondenţa acestora 
între dînșii, din timpul emigraţiunii; ast-fel că prin 
acelle acte si epistole se revarsă lumină mare asupra 
conduitei politice a capilor mișcării nôstre de la 48. 
In acestă broșură publicăm parte din acea interesantă 
corespondenţă. 

Prin ce împrejurare corespondipta Pleșoianului cu 
Stefan Go'escu si cu Negulici, cum și a acestora cu 
alţi colegi aï lor de la 48, se află adi în posesiunea 
D-lui Christof ? i 

Din epistola Pleşoianului No. 36 din acestă bro- 
şură se constată că socia reposatului Negulici, dupe 
mortea acestuia, a încredinlat Pleșoianului corespon- 
denta så cu Golescii, Plesoianu, Grädisténu, etc; iar 
Pleşoianu, la mârtea sa, a încredințat D-lui Christof, 
amicul scă intim, atât corespondinta sa cu cei l'alli 
colegi ai sei, cum şi corespondinça lui Negulici, cu 
Golescii, Pleșoianu etc. conform dorinçeï esprimată de 
Negulici înaintea morții séle dupe cum ne-a assigu- 
rat consârta acestuia, 


D. Christofi, comnnicându-ne tâtă acestă corespon- 
dincă, și ajutând încă tipărirea acestei a treea bro- 
sure cu suma de 20U fr, ne-a dat o îndoită proba 
de affecţiune şi de încredere; nu ne îndoim că pu- 
blicul i va mulțumi pentru acest serviciü adus isto- 
riei Revolutiunit de la 48; din parte-ne, erprimăm 
D. Christofi gratitudinea nostra pentru acele acte im- 
portante, cum si D. C. Romanescu pentru notele ce 
ne-a procurat, și pentru 200 fr. cu care a ajutat ti- 
pärirea Broşurei III, 

Asemenea esprimăm recunoştinţa nôsträ D, C. Ra- 
cotă care, după citirea primei șu duoa brosure rela- 
tive la actele capilor mișcării nostre de la 48, a bine- 
voit a ne comunica şi D-sa mai multe epistole inte- 
resante ale lui Eliad, epistole cari revarsă lumina a- 
supra Memorielor sélle intime, publicate de D. N. Ro- 
usso, și mai ales asupra cestiunit unirii principatelor. 

Inainte d'a esplica unele din scrisorile din acestă 
broșură, ne credem datori a da câte-va esplicarı a- 
supra lui Negulici și Plesoianu, morţi și îngropaţi în 
streinătate. 

Din epistolele Pleşoianului, din care publicăm câte- 
va în acestă broșură, cum şi după mărturisirea D. 
Gen: Tell, care a fost șeful seii militar înainte de 
revoluția din 48, si chiar în timpul acelei mișcări, 
se constată ca P'eșoianu avea o positiune indepen- 
dentă la 48, si ca participat la acea miscare din con- 
vingere, luptând cu neînteresare și abnegare pentru 
triumful principielor sacre coprinse în programul re- 
voluliunii de la 48; apoi resemnarea sa sublimă în 
timpul emigraţiunii, sufferind cu mulțumire pentru 
causa sacră, fără a se plînge o singură dută de su- 
fferintele esilului, în fine abnegarea sa, demnă d'un 
apostol al libertăţii, l’au făcut iubit și stimat de băr- 
baţi onorabili ca Gen. Tell, Goloscii, Negulici, ete ; 
ast-Jel că nnmele săi este cu drept cuvânt pronuntat 
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cu respect de contimporanii sei ; gi istoria imparlialé 
i va da locul ce i se cuvine în istoria Revoluţiuni 
nôstre de la 48. 

Negulici, care a fost trimis în Francia de uu unchiă 
al sei pentru studiul picturei, înturnându-se în patria 
sa înainte de 48, s'a ocupatii cu pictura mai mulţi 
ani, făcând portrete cu uleiü si cu creionul; apoi în 
anul 47, a ocupat catedra de desemn la colegiul S-tu 
Sava, ajutând tot d'odată pe Eliad, ca colaborator, 
la redactarea, Curjerulut Românescă ; si tot în acestă, 
fôie, a tipărit parte din Scrisorile la Sofia, de Aimé- 
Martin, si din Vocabularul seii; apoi a publicat mat 
multe opere ce anunţase în catalogul săii despre o 
bibliotecii enciclopedică, religi6să, morală, literară, sciin- 

„ifică, ete. pentru educaliunea omului din légän si 
până la mormânt. (£) 

În cele trei luni ale Revoluţiunii néstre de la 48, 
Negulici a ocupat cu demnitate postul de prefect la 
Prahova, unde a lăsat suvenire neșterse în memoria 
locuitorilor din acel district, prin blîndetea, onesti- 
tatea si patriotismulii sei luminată. 


Ca emigratü după nă şedere de câte-va luni in Con- 
standinopo'e, a fost transferat la Brussa cu alţi emi- 
+ Anr + 2 Li L = 
graţi români, cărora Pórta le-a fost assigarat esistinça 
printr’nà léfä mensualä, din care ajutară si pe Eliad 
pentru susținerea causei sacre, si pentru esistinta sa 
în Paris, pînă când Porta a assigurat si lui Eliad e- 
sistin'a familiei séle, printr'uä léfa mensnală de 3000 


1) Şi anume: 

Educaţia mamelor de familie, traducere de la Aimâ-Martin. 
Sorisorï la Sofia asupra, himiel fisiceÿ, etc, idem. 
Vocabularu română, de cuvinte strebune. 

Călătoriile luă Gulliver. [ilustrat] trad. de la Swift. 


Maria," n {romance morale, traduse una după Berthud, 
Clotilda şi Edmond\si alta după Paccard. 


Dreptatea luă Dummedeă, dramă care s'a jucat pe scena tealru- 
lui națională, 
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lei, si printr'uă gratificatiune de mat multe decimi 
te mii lei turcesci. 

In primăvara anului 1851, consumată de nostalgie, 
ca Bălcescu ea Voinescu şi alli emigrali, cum si de 
amare decepţiuni, din causa intrigilor perfide ale unor 
falși amici, cum attestă câte-va epistole alle DD. 
Grig. Grädisténu, Scarlat Filipescu si allii, Negulict 
se stabili cu consérta sa în Constantinopole, unde si 
muri în Maiii séu [unie același anii, Mortea sa fu 
règretatä de toți Românii cari l'aă cunoscut; dovada, 
epistolele unor emigraţi, ca cea de sub No. 36 si al- 
tele ce posedămii, 

Së dăm acumii câte=va esplicări asupra unora din 
epistolele din acestă broșură, 

Pentru în!ellegerea epistolei de sub No, 1, lectorulu 
urmésä să citescă paginele 90—93 din opera D. N. 
Rousso (Locusténu) tipărită în Bruxelles la 1855(%). 

Din epistolele No, 1—4 se vede stima ce Eliade 
purta lui Negulici, pe care ‘1 trata de bärbatü mator, 
luminat şi voitor de bine al lui Eliade; ast-fel că ade- 
vărurile lui Negulici din epistola No. 5, aŭ trebuit 
se coste multii pe Eliad ; si supărarea acestuia se vede 
în respunsulii seii la acea epistolă, cu data din 14 
Martie 1851. 

Respunsulü lui Eliade la epistola lui Negnlici de 
sub No. 5, cum şi respunsul Pleșoianului la epistola 
lui Eliade de sub No. 4 și la respunsulii acestuia că- 
tre Negulici, în fine respunsul D. Sernrie la aceaşi 
epistolă, a lui Eliade, nu le am putut publica în bro- 
şura acâsta, pentru cuvântulă că ni s'a procuratii după 
tipărirea ultimei colle; le vom publică în broşura 1V 
spre a se patea pronunça publiculă și în acéstä de- 
licatä cestiune, în deplină cunoștință de lucru. 

Negulici n'a patut respunde la epistola lui Eliade 


1] Suite ou Suplément à l'histoire politique et sociale des Prin- 
cipautés danubiennes, de M, Elias Régnault, par N, Rousso. 
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de la 14 Martie 1851; pentru cuvêntul că Eliade a 
trimis'o catre cei lallf emigraţi din Brussa, ca dnpă 
ce o vor citi eï, să o comunice şi lui Negulici} unu 
sentiment de delicatelä si de umanitate a oprit pe 
emigrați din Brussa a o trimite lui Negulici, ctre 
se afla greu bolnavii la Constantinopole, unde a si 
murit peste donë luni. 

Epistola No. 6 este ună desminlire flagrantă ce preo- 
tulu Şapcă dă lui Eliad, în privința accusärii ce a- 
cesta taca D. Gen. Tell în opera lui Ronsso, citată 
mai sus (pag. 38—41); că adică D. Gen. Tell a fost 
instrumentü all D. Lon Ghica, si s'a încercat a îna- 
gura Revoluţia de la 48 prin spargerea lădilor cu 
bani publici : faptă despre care Eliad nu mentlioneză 
în opera sa despre mișcarea de la 48, tipärita la 
Paris la 1851 (pag. 62—83). 5. 

Epistola No. 7 este în strânsă legătură cn epis- 
tolele de sub No. 25 si 26; ast-fel că răcâla lui Eliad 
pentru Plesoianu a putut proveni si din cererea ba- 
niloyü cu care Plesoianu flù împrumutasse, si pe cari 
Eliad nui contesta, cnm attestă epistola No. 7, (în 
care nu pune condiţiunea ce se vede în epislola No. 
25), cumiă şi alte epistole ce possedăm relative la 
acea cestiune. 

In privinţa epistolei No. 9, Plesoianu și Negalică, 
ca si D. Serurie si D. Hristofi, affirmă contrariulü de 
ceea ce susține Eliad, dupe cum se vede din spisto. 
lele ce vom publica în brosura IV. 

In privinţa numelui de botedü și de famillie al lui 
Eliade, de care tratésä epistola No. 12, lectorul im- 
partial compare acestă epistolă cu celle qisse de E- 
liade în Memoriele sélle intime, reproduse de D. N. Rousso 
în opera sa de la 1855, citată mai sus (pag. 183 si 

1) Mémoires sur l’histoire de la régéneration roumaine, ou sur 


les événèments de 1848, accomplis en Valachie, par J, Heliade 
Rădulescu, 
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193—197); si se va încredința că observațiile lut Ste- 
fan Golescu din epistola sa No. 16, nu sunt refan- 
date. 

Epistolele lui Stefan Golescu de sub No, 13, 14,15, 
şi 32 caracterisă unii sufletii nobilii si uà inimă de 
auru; elle dovedescü, din partea acellui multi regretat 
bärbatü, multă logică si multă iubire de patrie. Ce 
deosebire între epistolele lui Eliade s'alle lui Stefan 
Golescu! Citescă leetorulii cu attenţiune epistolele a~ 
cestor duoï ômeni, si se va încredința în care parte 
este respectul pentru adevăr, şi nob'eta de carac- 
teru ! 

Epistolele Im Stefan Golescu de sub No. 16, 17, 18 
şi 80 vor fi înțelese mai bine citind operile lur Eliade 
de la 1854—1866. 

Actul de sub No. 19 este în strînsă legătură cu 
actele de sub No. 41 si 42, ci cu epistolele de sub 
No. 27 si 28 ; ele sunt atâtea probe necontestate despre 
machiavelismulă administra{iunit Prinţuluj Strirber. 

Ceea ce ne a silit a publica în această broșură ac- 
tele de sub No. 41 si 42, este brosura D, Grigorie Mi- 
enlescu, fost deputatii de la Mehedinți, publicată îna- 
intea allegerilor, ca uă manoperă electorală (1); în 
acea, broșură autorul face elogii esagerate acellui 
Printu, despre care D. Bolliac dicea în emigrație „că 
în dioa, „în care domnia s'a vândut lui Stirbez prin- 
trun ucazü «muscălescu, România acoperit faţa de 
ruşine (°); șitot D. Bolliac caracterisa acea domenie 
prin aceste semnificative cuvinte alle im Stirbei: «că 
în România trebue să iei ca se «dai, si trebue să dai 
ca să ici, spre a mai putea da.» (°) Ceea ce affirmä 
şi D. N. Creţulescu, care și D-sa relatesă aceste cu- 





(1) Descrierea voiajelor M. Salle Domnitorul Barbu D. Stirbei în 

judeţului Mehedinţi, la 1850 si 1851 (vedi pag. 3, 4, 8, 10, 15, 16). 
(2) Actul de la 5 febr. 54. Mémoires et lettres, de Bolliac, 1852-1856, 
(3) Trompelia Carpaţilor No. 768. 
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vinte alle lui Stirbei: «că este ua crima a preda sta- 
tul, «atunci când să ia si nu se dă; der când se ia 
şi se dă, «este unii cuvântu de statü.» (1) Apot tot 
D. Bolliac făcea din Stirbei la 1869 unii Cuvur! (2) 
Acesta m'a silit a începe unii studiii despre Balta 
Limun, în organulii officiosă alii D-lui Cogalnicâna (5), 
care m'a oprit a'lŭ termina sub pretest, dicea D-sa, 
că nu vrea ași face inamici pe moştenitorii lui Stir- 
bei (1); der atunci nu trebuia a îngădui de loc pu- 
biicarea acellui studiü. 

Dacă am publicatii numai partea politică, nu si 
cea administrativă, din raportul lui Dervişi Pașa ca- 
usa este că, în ochii istoriei impartiale, Stirbei de si 
culpabil pentru abusurile ce a făcut si a lasat să se 
facă e maï culpabil pentru servilismulü seü citre ça- 
binetele Russiei şi Austriei, cărora la a sacrificat, nu 
numai interesele vitale alle României, ci propria sa re- 
putațiuue, ca Domnii şi ca Românii. Spre ase convinge 
lectorulii de acest adevără, i recomandăm Potestulăt 
lu: Stefan Golescu No. 4 din brosura No. Il epistolele D. Ro- 
setli câtre Stirbei din emigratiane, și mai alles Epis- 
tola lut Bataillard către Grigorie Vodă Ghica all 
Moldovei (5). 

Eata sensalii acellei epistole: 

«Nu! facă offensa a te compära cu Prinţulu Stir- 
bei der, din «slăbiciune de caracter, ai commisu acea 
«greșală neertată pe care conștiința Vôstra de omü 
«onest ti o va împuta în eternitate; întradevăr, Pos- 


(1) Domnia luă Vodă Cuza, de Bollintinénu, pag. 159. 

(2) Trompetta No, 717 si 120, 

(3) Adunarea naţională, 1869,—No. 4—38 inculsiv, 

(4) Vedt protestul meii în diarul Traian No. 64, din 1869. 

In privința administraţiunii lui Stirbei, vedi: uă aruncatură de 
ochi asupra administratiunit Valahiei de la 1849—1856. 

(5 Vedi acea epistolă în Revue de Paris, 1858. 

Parte din acea memorabilă epistolă s'a publicat în Suplimentul 
Românului de la 15 Oct, 1858, 


.. 
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«teritatea şi Istoria tiar fi iertat tote gresalele ca Domni 
<eșit din Balia-Liman, daca ai fi știut forma din Di- 
evanul ad-hoc nă Adunare de putriof, cu care să îm- 
«pedici invasiunea Nemţilorii de la 1855, după cum 
eaŭ făcut Sirbii; să protestedi contra protectoratulut 
„perfidii și sugrumätoru allü Czarului; să faci a par- 
„ticipa şi România, allătusi cu Piemontul, la resbellui 
„din 1855; si să trimiţă apoi represintanți români la 
„Conferiacele din Viena si Paris, ca să sustie drep- 
„tarile Românilor. Prinţul Stivber te-ăr fi imitat, de 
„nevoe şi de ambiţiune; iar patria Vôsträ ar fi câs- 
tigat ceea ce a câștigat Italia.“ 

Epistolele lui Eliade către D. C. Racotü mau ne- 
voe de comentarii ; elle dovedescii în destulü vu ce fel, 
de sofiisme Eliade combătea unirea Moldo-României lu 
1856; ast-fel că prin acesta a justificat atât observa- 
tile lui Stefan Golescu din epistola sa de sub No. 17, 
cum si observaţiile D. ©. Racotă, din epistolele No. 
22 şi 23. 

Să venim acum la scandalul provocată de D. E- 
liade fiiulii în sera de 10 Decembiie, 1874 și pe care 
Va relatat diarul giua în No. de la 12, aceeaşi lună. 

In seră de 10 Decembre, anulii espirat, întoreându-mă 
de la cursulii D-lui Odobescu, însoțită de D. Vasile 
Manolescu, D. Eliad fiiul mă opri pe bulevardul Aca- 
demiei ; si arătându'mi broşura Il, relativă la actele 
inedite alle capiloit mișcării române de la 48, më în- 
trebä : 

— D-ta ‘mi ai trimes unu esemylurii din aceasta o- 
perá, ca suvenire d'amicitie ? 

-— Da, Domnule, i respunseiü. 

— Cum ai cutezat să insulli memoria tatalu mei, 
s'apoi a'mi timete şi mie acéstä broșură ? 

— Daca ar fi fost astfel, cum credi, nu "ţi tri- 
mitem opera.“ 

Atunci fm cepu esplicare pentru unele pasage din 
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ptefata aceller brosure, pasage prin care dicea D-sa 
că s'a insultat memoria părintelui seu; si annme, prin 
cuvintele atacuri neleale în paragraful de la pag. VI, 
din prefaţă, care începe cu cuvintele „epistola No. 8 
a D-lui Petre Cernătescu etc.“ 

După esplicärile date, la lumina enui felinar, Că 
cuvintele în cestiune se raportă la D. Cumpănășescu, 
autorul articolului în cestiune, D. Eliad fiiul ceru 
esplicare în privința paragrafului 5 de la pagina XI 
cu următorea coprindere: „acesta este sensul articolului 
d-lui Bolliac, care a fost la 1859 aprobat de publicul 
intelleginte.“ 

Nota-bane.— Prin articolul în cestiune, publicat în 
Românul No. 14%/ sz, Eliade era tiatat de D. Bolliac 
ca instrument allù Turcilor s'allü Boerilor, a cărora 
causă o susținea pentru bani. 

l respunseiii: că pentru acesta să cérä cuvînt d-lui 
Bolliac: iar cât pentru observaţia mea că a avut drep- 
tate D. Bolliac, eu pot proba acésta su acte, dacă vo- 
esce; căci nu poate nega că părintele Dumisale, ca 
omu politicii, a facut greșeli pe care istoria nu le pôte 
trece eu vederea ; cu tôte astea am adăogat, vezi pa- 
ragraful de la pag. VIII, unde am dis că acelle gre- 
şeli istoria le va considera ca nisce pete în soare, şi 
întradevăr, nu defectele, ci meritele si serviciele lui 
Eliade le aú avut în vedere, după môrtea sa, aceia 
cari au luat inițiativa ridicării statutei sélle; si chiar 
eŭ, acelle merite le am avut în vedere când în s6ră 
de 20 febr. 1874, cu orcasiunea represintatiunit de la 
teatru pentru ajutorul statutei lui Eliade, am făcut 
Oda în memoria Capilor Revolutinnif de la 48, Odă 
dedicată umbrei lui Eliade; în fine i observaiü că 
câtă a trăit părintele său dintr’unü sentiment de recu- 
noștinţă, eŭ n'am scris nimic contra sa; pe când am 
combătut ideile eronate și greselele politice alle cel- 
lorlal capi ai Revoluţiunii de la 48; adi însă, când 
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Eliade face parte din domenulü Istoriei, eù nu pot 
trece cu vederea gresalele salle, ea omii politică. 

D. Eliade fiiul respuns că nu se crede satistăcut 
prin a aceste esplicări. 

— Atunci, i respunseiii, satisfä-te pe canalulu jus- 
tiției séü ală publicitätir. 

—Me voiii satisface singur, disse D. Eliade fiul forte 
irritat.“ 

Si unind vorba cu fapta, ridică mâna să mă lovéscă 
eŭ paraiŭ lovitura, si fuiŭ lovit ca bastonul peste mâ- 
nă ; la rîndulă meŭ, îllă lovii si en cu bastonul peste 
spate; în acel minat, D. Vasile Manolescu, care fu- 
sese presinte la acestă convorbire, îll luă în brace, 
si’l depărtă. 

A duoa zi, cerui satisfacerea ondrei la tribunalul 
competent, producând și trei martori. Atât D. procu- 
ror în rechisitoriul sen, cum si D. Jude instructor în 
ordonança sa, au cerut amânduoi aplicarea art. 238 
din codulii penală; adică închisérea dela 2 luni pînă 
Ja ună anii și jumătate, delictul- fiind comisă cu pre- 
cugetare stii cu pîndire. Domnii magistra'i de la co- 
recţionali au credut de cuviinqă a'í aplica uă pedépsä 
uş6ră, adică amendă de 100 fr; cu tote astea, D. E- 
liad fiul n'a rămas mulţumit, ș'a appelat la Curte 
sentința tribunalului. 

Să sperăm că onor. maghistrati de la Curte vor fi 
maï putin indulgenți de cât cei de la corectional, cari 
prin sentința D-lorr de la 28 Aprilie trecut n'uii făcut 
de cât a încuragia asemenea acte brutale, ca cellii din 
sera de 10 Decembrie 1874; iar pe ceï offensan'1 ‘I aŭ 
autorisatü a se satisface singuri, prin ori ce mijldce, 

Tôte allegatiunile neesacte diu interagatoriulü d-lni 
Eliad ñiul aŭ fost desmintite de marion, mat àlles că 
eraii și absurde ; căci D-sa, ca să justifice aotulü său 
brutal, ce era passibili de penalitate, a dis că „în 
loc d'a 1 cere scuse, eu'i am adressat insulte; şi că 
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lam apucat de mâini, dicênda'i, cu tonii amenintätor 
că nu'i daŭ nici o satisfacere.“ Eraă absurde dicü a- 
ceste asserţiuni: căci vädérdu'lü irritată, nu era pru- 
dentü din parte'mia'l ivrita si maï mult; către acesta 
esplicatiunile care'i am dat, ce erai alt de cât uă 
scusă ? Și daca celle ce a affirmat D-ra în interroga- 
toriul seii ar fi fost adevărate, ar fi reprodus martori 
după cum a și promis în acell interrogatoriă; dér n’a 
putut reproduce nici unul. 

Ceea ce m'a indignat mai mult este afirmaţiunea 
din interogatoriul său, că adică am fabricat scrisori a- 
nonime, făcând allusiune la fragmentul epistolei No. 
19 de la pag. 45, broşura II; si care fiind fără final 
și necunoscând nici scriptura, n'am putut arăta pe 
autor; acea epistolă am presintat-o d-lor magistrati, 
spre a se încredința justilia că nu era fabricată de 
mine, (1) 

Conduita necalifipabilă a D. Eliad fiiul din séra de 
10 Decembre 74, n'um putut'o esplica altfel de cât cu o 
intimidare din parte’ï, spre a renunţa la publicarea ac- 
telor anunţate în prefaça Broşurei IT (pag. VIII) re- 
lative la combatterea unirii de către părintele său, 

S'a înșelat însă adversarul meu; căci însuși părin- 
tele seu, în mai multe scrisori, si chiar în unele din 
epistolele ce reproducem în această broşură, susţine 
că «cine scrie istoria să nu ascunză adevărul; sä nu 
prade, să nu fure istoria (epist. No. 4); și că cine-va 
nu pote face hine ţărrei selle înșirând la neadevérurt 
căci ceea ce uu e adevăr, nu e adevèr, nu e nici mo- 
ralü, nici onest (epist. No. 21), în fine, zecunâsce si 
mărturisesce singurii. greşelele selle (epist. No. 2); si 
că nu s'a dat nici odată de infaillibilă; nici a fost 
difficilü a audi adevărul; ci applicat al audi cu bu- 
curie“ (epist. No. 4.) 

(1) Faci appe!i, sl cu acestă occasiune, la emipraţii români de 


la 48, ca să bine voiască să vie să vază epistola în cestiune spre 
a putea afla pe autorul ei, 
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Acele defecte le am avut în vedere în prima inspi- 
rațiune a Odeï, fácută cu occasiunea represintatinnt 
de la theatru din sera de 20 Febr. 74; si în care fi- 
gura si următoarea strofă : 

Avusi si tu defecte, ca ori ce om în lume; 
Der nu“ lipsit de umbre tabloul cell frumos. 
Sunt petele în sûre ; s’all tău glorios nume, 
Ca sôre dă lumină la g'obii întunecosü. 

După tipărirea Odei cu acestă ștrofă, cum se pote 
constata din esemplarele ce mai păstred, în No. de 
200 și chiar din registrele tipografiei Mănescu (strada 
Lipscani No. 13.) de la Noembrie 74, am stersû a- 
cestă strofă, refăcând în mare parte poesia, pe care 
am tipărito din nou, cum sè pote constata din esem- 
plarele ce am împărțit la teatra în séra de represin- 
talie de la 20 febr. 74, si din care mai conserv câte-va, 

Ori cine va serie istoria Revolutiunit nôstre de lu 
48, va fi dator a face biografia capilor acelci mișcări; 
prin urmare, menţionând de talentele lui Eliade, si de 
serviciele necontestate aduse de ellă si litteraturer și 
României, (1) nu se pôte trece cu vederea si gresélele 
selle, ca om politicii. 

Si cari sunt acelle greşeli? lată ce ne proprnem a 
dovedi aci, ca justificare a passagiului prin care D. 
Eliad fiul s'a credut, în drept a mă insulta cu modul 
arătat. 

Reproducem încă odată acei passagiii: 

«Articolulă D-lui Boiliae din Românul No. 144 din 
1859 (prin care D. Bolliac qicea că Eliade s'a băgat 
slugă la Turci si la Boeri pentru parale) a fost atunet 
approbat de publiculü intelleginte.» 

Acellü publică intelliginte citisse în Românul No. 22 
din 1860 scrisérea lui Neglneï către Eliade, pe care 
o reproducem în acestă broșură sub. No. B: citisse Me- 
moriele intime alle lui Eliade, din opera D-lui N. Rousso 


1) Vedi epistolele din această broșură No, 32 și 87. 
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de la 1855, citată mai sus, şi în care Memori Eliade 
aruncă insulta si calomnia asupra lui Magheru (1) Tell (2) 
Golleseï (5) şi ser lalţi;de si în Memoriile Regeneratiu- 
nit de la 1851, Eliade iäudase, cu drept cuvint, patri- 
otismul si abnegarea acellor colegi aï sei de la 48 ($) 
vădusse publicul intehginte în Memoriele regeneraţiunit 
partialitatea lui Eliade în privinça D. D. Bolliac, Ro- 
manescu și Negluci, despre cari uu dissesse mai nimicii 
de si cei duoi d’ânteiü fussesseră secretari ai Guver- 
nului provigoriii peste Ult, şi chiar în Bucurescï, pînă 
după 30 Iuniü; D. Romanescu a rămas apoi șeful can- 
ceiaridi domnești, cum attestă decretul No. 75 din 22 
Ianiij ; şi în nôptea de 24 August, creaturele Reactiu- 
nii aŭ atentat chiar asupra viegei selle, descärcând 
ducă glônte în D-sa, cum atesta circulara Ministrului 
de esterne No. 5900 (5) de la 25 August, D. Bolliac 
á fost si președinte allă municipalităţii Cupitalei, şi 
membru allă comissiunii pentru emaniciparea ţiganilor; 
în fine Negulici a fost prefect la Prahov Í, și anul din 
cei mai sinceri și devotați susţiitori ai principiilor de 
la 48, după cum am arătat. 

Era dator der Eliade a vorbi de dânşii în Memoriele 
regeneraţiuniă ‘; însă patima l'a orbit adesea, cum dice 
Ştefan Golescu ; şi acea patimă "I a înstreinat mai tôte 
inimele, cum se vede din epistolele ce am publicatii 
și vom mai publica, 

Citisse publiculii intelliginte si broşura lui Eliad 
contra Unirii si articolile sele dia diarele francese si din 


(1) Vedi op. cit. pag. 9—12, 145, 146, 147, 169, 170, si 208. 

(2) Vedi pag. 38—41} 127, 129, 183, 208. 

(3) Vedi pag. 111—115, 187, 191, 202. 

(4) Op. cit. pag. VI—VII, si pag. 22—28, ,47—48, et. 

(5) Tocmai la 1859 în Issakar, (pag. 106) Eliad mentionésä ceva 
de D. Romanescu; şi tot în Issahar numesce martirii şi apostolii al 
naţionalităţii pe Grig. Vodă Ghica al Moldavei (după ce s'a sinu- 
cis) când în operile selle precedente, şi în epistolele selle către. D, 
C. Racotă, îl trata de instrument muscălescii şi trădător de patrie, 
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Conservatorul, publicat în Constantinopole la 1856, tot 
sub numele D. N. Rousso; cunoscea acellă publicii in- 
trigile lui Eliad de la Sumla si Rusciuc, unde fu ares- 
tatii Stefan Golescu şi D. P. Cernatestu, qum atestă 
epistola acestuia No. 8 din brosura II ; cunoștea acellü 
publicü intelliginte si conduita lui Eliade de la 1854 
si 1855, când veni în (érrä cu uniforma turceäscă ca 
adiotantü allii Omer Pașa (1); acesta a si provocat arti- 
colulii D. Rosetti din Românulă No. 90 din 1861, înti- 
tulat Cavazul lut Omer Paga; si critica lui Bolintineanu 
din opera sa Callătorii la Românii din Macedonia din 
1855 ; si epigrama VII din ilustr contimpurant de 
la 1861 a D. Orăşeanu; în fine, caricaturele din qia- 
„rele umoristice din acea epocă, Acellă publică înteli- 
ginte citisse si articolii laï Eliade din Proprietarul Ro- 
mânii și din Issaharu, în care Boerii erai forte lău- 
dați, de si "i stigmatisase în operile selle de emigrați- 
une, (caci contra lor se fäcusse Revolutinnea de la 48) 
gi în acelasü timpi se stigmatisaü unit din colegii lui 





(1) Intre multe attacuri ce am primit contra lu! Eliade, pe când 
colaboram la diarul Românul, şi pe care am refusat a le publica, 
am păstrată uă epistolă de la 1861 a unui Domn N. Paraschivescu, 
către redacţia. Bomânului, în care dice: „că la 1848 D. Eliad a 
propus luï căpitan Pleşioianu a chema Ja Islaz şi pe D. Paraschi- 
vescu, cu comanda sa din Turnu; că a însoţit pe capit mişcări! 
la întârcerea. lor de peste Olt la Bucuresci; că aci Eliad, îmbră- 
când mantia domnescă şi pantofi cu ciorapi de mătase, ajunsese 
a fi neapropiat pentru cel ce voia s&l vadă, spuinduli-se de adio- 
tantul ce ‘si ‘l ataçsase că e prea mult ocupat cu trebile statului; 
că la 1855, mergând D. N. Paraschivescu a ‘l vedea la Cotroceni, 
unde trăsese Omer Paşa, l'a întrebat despre collegit set de la 48 
şı Eliad a începuf a calomnia pe toți; că întrebându'l dacă nictu« 
nul din capi! Revoluțiuni n'a lucrat în emigrație pentru causa sa- 
crä Eliad a respuns oftând: Nu tratel»; întrebându'l apor despre 
uniforma turcească ce purta, ca adiotant allü împilătorilor liber- 
tätit Românilor, Eliad i respunse : «că a făcu! acestă pentru duoë 
scopuri, unul politic. «pe care 'l va face odată cunoscut lumii, iar 
ecelelalt că omul sărac trebue a sluji ort cut i va plăti. Atunci l'am 
«privit, dice D. N, Paraschivescu, cu disprețul ce merita ună ast- 
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Éliade de Ia 48, ca trădători, si ehiar ca assassini. (} 

Acestea avândule în vedere D. Bolliac, a seris în 
Românul No. 144 din 1859 articolulii întitulat Critica 
erilicet, allă căruia sens l'am reprodus în pretuca Bro- 
sure? If, la pag. VIII. 

La acestea vom adăoga neconsecintele regretabile alle 
Jur Eliad, eu ocasiunea plebiscitulut de la 1866; când, 
în sedinça de la 1 Maii același ani (Monit. No. 98, 
pag. 438) a disti că de frica poliţiei a votat plebiscitulă; 
si somatii de D. Dim. Ghica a spune adevărul, a né- 
gat faptul; în fine a votat Prinçal Strein, din preuna 
cu ceï 109 Deputaţi din Constitnanta, de si ani întregi 
îlii combătusse în tote operile sélle. 

De vom adăoga la acestea epistolele lui Eliad din 
acéstä broșură, eum şi epistolele Golesculur s’alle Ple- 
șoianului, credem că D. Eliad fiiul se va încredința 
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«felu de patriot; şi nu Pam mat vădut pănă în dilele trecute când 
«a venit în casa Princului Bibescu, unde mă aflam si eu. M'am 
«mirat destul când Pam vădut; căci la 48 îllă înegrisse il în- 
sgropase în opinia publită... 'Mi am adusi aminte de vorbă ce'mi 
«dissese (ia 1855) că omul srac trebue a sluji orë cui i va plăti. De 
«şi în casa Bibescului se aflau persone maï de merit de cât mine 
«der eu fui nenorocit căruia Eliad i dete preferinça, şi'mi întinse 
«mâna ; iar eu ce am strâns îu mână? Un sloiii de ghiaţă, ce tre- 
«mura, negresit de räcéla ce sufferia în acelli moment. N'am dis 
«nimic! L'am privit tot câ în trecut si îndată am şi plecat!) 

NB. In toti acâstă epistolă D. N. Paraschivescu numesce pe E- 
liad Æl-Tad ; ceea ce ne adduce aminte un post-scriptum al unei 
epistole a D-neï Maria Eliad către Negulici, ce o posedă D. Chris- 
tofi, scrisă din Hio la 1851 „/* febr. În acel Post-Scriptum se dice 
că si în gura copiilor resun9 la 1850 strofa acésta : 

(EI)—E simplu inceputu'mi, pronume personal ; 

(lad)—Teribil e sfârșitul, locasul infernal ; 

(Eliad)—Dér totul împreună formă omul cel mare 

Ce produsse România, spre-a ef neatirnare.“ 








['] Vegi Zssaher, pag. 86—87. 121—512, 1378—13. 


(*) Originalul acestei epistole îl posedăm Nor; e la dispositia 
cellor curioşi sau încreduli, 
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pe deplin că părintele seü a făcut mari greşeli politice, 
pe care istoria impartialä nu le trece sub tăcere. 

A | Daca Negulici ar fi trăit pînă la 1866, ca să 
vadă tôte acelle greșeli alle lui Eliade, de ce mânie 
sacră nu s'ar fii aprins! Cu ce elocinte cuvenite war 
fi combätul el acele greseli! 

O repetă, istoria, după însăşi mărturisirea lur Eliad, 
nu pôte fi scomotată; atât calitățile cum şi defectele 
&menilor politici, istoria este datôre a le înregistra 
cu imparţialitate ; Posteritatea indulgentă pote consi- 
dera ca pete în sóre acelle defecte şi greşeli; der nu 
pote ascunde acelle greșeli, dupe cumă nu pote ascun- 
de nici meritile bărbaţilor polici. 


C. D. ARICESCU. 
1875 Mat 15. 


PREFAGA 
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ln interesul tinerimei noastre de astă-zi, public în a 
doua editiune broșura amicului nostru C. D. Aricescu 
de fericita amintire. Voesc ca prin acestă nouă publicare 
să pun în relief, în aceste momente de grea cumpănă, 
acele timpuri de virtuţi antice cu cari de pildă fraţi! Go- 
lesci, Aricescu si alţi martiri ai libertăţilor de la 48, au 
fost pururea înzestrați. 

Patria Română recunoscătâre acestor martiri, mândră 
de trecutul ei atât de falnic, päseste tot înainte reze- 
mată pe braţul viguros al nouei generațiuni tari nu în- 
cetează un singur moment de a se adäpa la isvârele trè- 
cutului nostru atât de măreț si atât de glorios. 

Tinerimeï dar "i dăruesc acâstă broșură în care va găsi 
aceea ce ne trebuie la toţi astăzi: devotament şi abne- 
gatiune pentu libertăţile Poporului Român, 

Nemuritorul Eliade Rădulescu, dicea că: „boer e me- 
serie de apărarea ţărei, iar nu nobilitate, căci nobil tot 
românul a fost în tot-d'auna ca cetälean de Roma“. 

Fraţii Golesci, boer? de rangul I-iti, colonelï, aghiotanti 
domnesci, cu averi mari si cu moşii întinse, sau lepădat 
de tôte prerogativele positiuni lor înalte, au trecut în 
rândurile poporului asuprit, si sau sacrificat cu trupul si 
cu sufletul pentru drepturile ţărei si libertăţile publice. 

La Paris mâncau în casă la dejun brânză si pâine, 
numai ca së pstă ajuta pe fraţii lor din esilŭ. 
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Aceşti generosi boeri, pentru a ușura nevoile de care 
sufereau confrații lor din exil, ’miï-au trimis la Constan- 
tinopoli un plic cu acte, ca prin mijlocirea sublimeï Porţi 
către Fuat Effendi, comisarul otoman de la Bucuresci, 
să se pôtä face un împrumut în ţară eu ipotecă; căci 
Védä Știrbei persecuta realisarea acelui împrumut. 

Plicul cu acele acte a stat la posta dim Constantino- 
poli două săptămâni, pănă când am putut economisi 10U 
lei ca să plătesc portu, 

O démnä, soţia unui român exilat care frecuenta ha- 
remurile Miniștrilor Otomani la Constantinopole, mi-au 
luat acele acte cu promisiune de a le presinta marelui 
vizir, în fapt însă m'a tras pe sfôrä, căciia a obținut de 
la Turci una sută mii lei ca gratificațiune precum și trei 
mi lei pe lună pensiune bărbatuluj seu, iar mie n'a 
voit să'mi înapoeze acele acte ca să fac eu ce trehuia să 
fac prin Marele Vizir Resid-Pasa care nu mi-a refuzat ni- 
miea din câte iam cerut. 

Această femee care își făcea trebile cu paguba altora 
a dis Marelui vizir Resid-Pasa: Alteță mâine pote să 
aveţi trebuintä de sabia lui T... astăzi însă aveţi tre- 
buintä de pana lui E... 

lată cauza pentru care bärbatu ei a zis că: eu am 
tras sabia contra femeilor !.. 

Scrisorile lor sunt pline de dragoste si de sentimente 
nobilé pentru ţera lor iubită, 

Tatăl lor Dinicu Golescu, boer liberal român de la 
descălecătore,'a dat sprijin lui Tudor Vladimirescu la 
821 si şi-au trimis copil în Elveţia, unde și-au căpătat 
o educatiuné curat democratică, 

Fie bine-cuventată memoria, lor! 

Aricescu poet, mai mult spirit de cât muterie, care a 
renunţat în favârea locuitorilor la desp'gubiroa ce s'a 
dat pentru împroprietărirea foştilor clăcași dupe moşia 
lui dotală ; Aricescu este zcela care fiind prelect lu Fo- 
cșani când muscalif au intrat în țară a stat nemiscat la 
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postul său ca sentinelă fidelă a poe de la 48 — 
si Muscalii voind ca să-l aresteze, el le-a zis: 


«Inapoi profanilor voi nu sunteți demni ca se vă, 
atingeti de un om al libertăți»! Muscalii însă, care au 
dis că: şi iei vor face o revoluțiune tând le va porunci 
împăratul iau adus în Bucuresci, si i'au închis la Snagov. 


1892, August I-ii, Craiova, 


Al. Christofi. 


ge 


No. 1 
Eliade către Negulici 
16) Decem, 1849—Paris 


Iubitul meu Domni, 


D. Gr, Grädisténu 'mi aratat însemnările ce "i faci 
că să mi le comunice. Am văzut, frate, această idee 
ca m'ași fi grăbit adică a arăta pe Ghica,şi cu acesta 
s'ar fi addus desbinarea; am văzut zic si în alte seri- 
sori, cari îmi dă a înțellege că (acestă) predomină 
între D. V. Vë amäigti ânsă. 

Frate! Noi avem însărcinarea a susţine pricipele 
ce proclamă térra și le professaţi cei din Brussa în 
No. de 20, ce ne trimisserä si 1000 fr; eram datori 
a vă ţine în relalie despre celle ce se lucrédä pentru 
Sau în contra causei. 

D. Ghica se abbucă (s'abouche cu D. Spleni cândü 
era acesta în Constantinopole, Eù îl întîlniiii îndată 
după venirea lui în Paris; si aflaiii demarsa d-lui 
Ghica pe la începutul lui Julie. După datorie o comu- 
nicaiă colegilor mei, pentru că Locotenenta stu Co- 
mitetul e una, și wavém ascunse între noi alte la- 
cruri de mai mică importanță, necum acesta. 

Comitetul o sciu acesta de la începutul lui Iulie ; 
eu vă serisei în atâtea rânduri, si nu v'o comunicai, 
pentru că nu vă folosiam cu nimic, Më mustra cuge- 
tul că pote mai târziu mă veţi inculpa de ce nu vam 
înștiințat ; cu tote acestea crezuräm de cuviinqa a tä- 
cea, şi a face în parte observaţii numai d-lui Ghica. 
Acesta, în loc de a respunde şi a se justifica divulgă 
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singur fapta sa, calomniindu-mă cu uă infamie atât 
de négrä, dându-mă în circulare din gură în gură, si 
din scrisére în scrisôre, încât fama ajunse pînă în Bu- 
cureşti. 

Tăcerea mea de la Iuliă pînă la 15 Decembre o 
numiţi grabă, si graba d-lui Ghica d'a eși din prin- 
cipele emigrației si térreï, graba de aşi divulga sin- 
gur fapta, și a inventa fabule calomniatôre, aceea ro- 
gu-vă. cum o numiţi? Cât pentru mine ar fi remas 
tăcută, ca multe altele, si accéstä faptă. Când însă 
începură a mă întreba Români, și prin grai și prin 
înscris, ce am fâcut? a cătat a respunde, a cătat a 
nu mai voi să fac parte în comitetu, pînă când nu 
se va descoperi adevărul. Më întrebi să “ţi respunz, 
si dacă după atâtea strigări morale, më sforti a res- 
punde, grabă o numili Dv. acesta? După care voca- 
bular ? După care morală ? După care natură? A! fra- 
tilor! Sunteţi nedrepti séu copii. 

Frate, să vë spui de unde vine desbinarea. Cereti 
de la mine o prudençä ş'o răbdare ce am avutu, si 
Dv, nici odată nu vali socotita o avea, Mișcările fra- 
tilor, nu se fac cu un om dom; şi dacă se fac cu 
mulți intellepții iau eu binele mulțimea, și economi- 
sese patimile, debilitätile umane. Dv. toți cu poporul 
întreg le aţi atâtat. De câte ori térra, poporul a stri- 
gat din nenorocire numai un nume, d'atâtea ori s'a 
făcut câte o despărţire, si s'a răcit câte o inimă mai 
mult. 

O popularitate ce se dete maï mult unor Eliade, 
Tell si Magheru, despărți óre-cum pe Golesci de a- 
cesti trei; pentru ce acestă deosebire ? O popalaritate 
ce se deite apoi mai mult unui Eliade, isolă pe acesta 
de fraţii si collegit sei, Catastrofa, nenorocirea, iar îi 
uni, Veniră la Brașov. Cine vă pusse a'mi propune 
să më însărcinali numai pe mine şi să'mi dați toți a- 
cei 500 galbini? Cine vă pusese să faceli acea dis- 
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tinctie fatală, ce vam observato de atunci si pe care 
pînă a nu osci eu, D. Tell o scia mai d'inainte, si D. 
Bălcescu să sforça s4’l facă a crede că vine de la mine? 
Pentru ce acâstă distinclie anti-amicală și anti-demo- 
cratică însuşi ? Căci cotiturile ru sunt nici odată bune 
mai vârtos unde domiăă principele egalităţii. 

Stetterăm în Paris. Eu firesce, pentru că scriu maï 
mult si vam scris câte odată, v'am comunicat păre- 
rea despre un fond de o gazetă, după cum am coma- 
nicato și la câ'i-va din Români din Paris. Cine vă 
pune după ce aţi făcut subscriptia, să'mi trimiteţi a- 
cesti bani pe numele şi administrarea numai a mea 
şi nu a comitetului întreg? Astfel se produc răcelele 
ast-fel se fac desbinările. Pentru că dacă 6mânii cei 
de nimic cred că si ei sunt ceva, 6menii de omenie 
şi consecuentä de ce să nu crează? Cât de filosof să 
fe cineva, nu pâte a nu fi rănit când se vede des- 
considerat. Predicalï cu gura unirea, și cu fapta nu 
faceţi de cât să isola!i obiectele ce credeți cá le iu- 
biţi si le stimaţi. Nu trebue în celle publice nici a- 
mor nici ură peste măsură. Pästrati-vé amorul cu a- 
mică în parte ; acell amor ce mi'l arată copilul, so- 
cia, amanta, fratele, amicul, mă supune de recunos- 
tincă ; nu poci însă a mă cpri d'al considera ca un 
foc ce mă arde când voi să ess din egoism, și să ju- 
dic ca filosof cauga causei. 

Astea sunt causele răcelei si desbinărilor; nu că 
dâră'mi aŭ arătat ceva collegii mei, pentru că sunt 
îndestu! de delicati, mai presus pote de rivalitälile 
femeesci ; însă Gmeni sunt; și dacă eiau fost şi sunt 
delicaţi a nu arăta rivalitate, cred că sar cuveni a 
se vedea o asemenea delicatetä și prudenţă şi din par- 
tea, celor lalti, spre a nu se arăta cu distincții. 

Am observat încă în scrisorile ce ni Sau trimis din 
Brussa, în desbaterile ce s'au făcut, și în partea ce 
pe luară mulți din amici, că se face panegiricul lui 
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Eliade cu atâta entusiasm, apoi al lui Tell asemenea, 
cu acellas entusiasm, şi când vine la Golesci, se trece 
repede câte-va vorbe, si se uiti singura faptă ce nici 
un Român n'a făcuto; a se espune înaintea miscarei 
a brava un Gavern, si totă proprietärimea, däruind 
claca şi făcând pe săteni proprietari, si pe ţigani li- 
beri proprietari, Astea, când se fac si se vorbesc cu 
entnsiasm despre alții, adduc räcélä, si semănă co- 
tterii, tarafari, 

Eu, zeu, nu më mir de ce din Goleseï s'au răcit a- 
supra mea; mă mir cum unii mai pot să facă çausä 
comună cu cei ce preferă a mă distinge. 

Judică bine ca om, frate ; şi că om ce studie ; si 
cred că vei afla juste observaţiile melle. 

A revedere! Salutare si fratie. (1) 

Eliude 


Aceste observaţii le fac dumitale, ca unui din cei 
matori și înţelepţi ; utilisésä-le, si nu le divulga, A~ 
ratäle si d-lui Zossima. 


No. 2. 


Eliade către Negulici 
1850 Febr. 4/4 Paris 


lubitul meu Domn 


Am priimit scris6rea din Ianuarie, cum si celle scrise 
din partea tuturor. Imi pare bine cum ai lucrat și aï 
nivelat multe pe principele egalităţii. Văz ca ai sim- 
tit scrisérea mea, si pe acelleași cuvinte îmi faci și 
D-ta observaţiile asupra greselelor mele. Alle melle 
mărturisesc, si aşa ne putem îndrepta ; pe ale altora 
însa nu pot să le iau asupră'mi; căci e o nedreptate 
către mine însumi, și eu sunt un individ, un om, 

(1) Originalul îl posedă D, Al. Cristofi. 
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Am greşit de m'am adresat la unii și am uitat pe 
altii; însă nu astfel, ci "i am uitat. Nu ţiu copie după 
scrisori, căci n'am timp, și nici nu sciu pe cine am 
uitat. Asemenea greséle însă sunt mari in principul 
bătrîn si putred când multi cătă favórea unuia ; iar 
nu în principul nostru si al lui Dumnezeu, când unul 
se cuvine a cäta favârea multora. Uetul lumii în ţară 
îmi făcu inemicï și addusse desbinări. Distincţii mai 
în urmă räcirä pe alţi, şi nu sciu dacă pînă în capăt 
vor remânea Gi (1) cu noi. Nu le am greşit ni- 
mic, nu ne-au greșit nimic; însă nar perde lumea 
nimic ue ar muri amicul tău. Va veni și ora aceea, 
și va scăpa lumea de mine si de multele'mi vechieri. 

Despre broşură stii Mémoire Justificatif, étä cum e 
lucru; când am ajuns în Paris era făcut; se pusesse 
şi sub tipar; la ultima seanță am apucat, când am 
putut, în ce era netipärit, se facem a se scôte câte-va 
espressii tari asupra Turciei, ce le susține Rosetti 
si Compania. 

Eŭ nam subscris pe nimeni de cât pe mine, pentru 
că nu am cutezat să iaŭ ast drept. Multi din cet 
subscrisi s'a supărat, cu dreptul, ca D. Aristia. Au 
oamenii copii, soții averi în térä, unde ardii a se 
renturna ; si acea subsemnătură le agravä reul. Eată 
şi causa!eum s'aă subscris mai mulii, cum le aŭ venit în 
mite. 

Protestul căta să se dea în numele ţăreei, ca să 
aibă o putere cam formala; căta să/lii subscrie alleșii 
odată aï ţărrei; cugetul le era să derapene acel chipu 
de legalitate; noi o vedem șia o apăra deveniam ri- 
diculi; semăna băbărie la mirii; soptia Gmenii. A, 
Golescu negru, cum mi se pare mie si lui Tell, pusse 
pe lângă numele nôstre şi altele câte îi veni în minte, 
numar se fie el ceva, şi nu Locotenenta. Acelă memorie 


(1) Negresit, Golescï, 
EDIT, 
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stii protestă ânsă e una cu nimica: căci, sunt 6meni 
ce își négä numele, si vor şi protesta la timpii. Astfel 
făcu politicii noştrii. Nici o hârtie nu le e valabilă. 
De pomenim ânsé în relaţia demissiei nostre si de 
dânsul, este că relaţia e din partea a trei, iar nu a 
unia, Nicolache a luat parte la facerea acellui mémaire 
(cum) şi Stefan; si căta a se vorbi si despre dînsul. 

Fă frate, cum noi cei maï maturi să remânem câți 
suntem de acelleasi principe, trasi d'oparte din jucă- 
riile copillăresci, toţi simplii emigraţi. Astupaţi-vă 
urechile, numai cercetaţi ce facă cei l-alţi, nu le mai 
comunicaţi ce faceţi; să înceteze certele. Ne scrim și 
ne cunoscem. ` 

Nu v'am respunsü collectif din partea a câtor treï, 
ca să încetede corespondinta formală. Unul singur 
către unul séü către toţi ai noştrii, am aflat maï de 
cuviinţă. Aşa se adressa şi Apostolii în sărăcia gi fră- 
ţia lor: i 

«Fiiulle Timotheù, séð fraţilor !» 

Citiţi cu luare aminte foilele de gazette ce vă tri- 
mit; voi urma astfel. Vë voi fi agent vă voi Însciința. 
despre tot ce fac la timp. (1) 

A revedere! Salutare si frăție. 
I. Eliade. 


No. 3. 


Eliade către Negulici. 
1850 Sept. 27.—Paris 
Amantul meu Domi, 

Am priimit scrisérea D-le din 14 Aug. Văd, frate, 
că toli mă credeți plecat, si din asta mi s'a făcut o 
mare amestecătură, întocmai ca Dumitale. Peste 40 
de dille n'am luat scrisori de la mimeni. D-ta ai rupt 
piedica. Scii, frate, că amicii din Brussa subscrisesserä 


(1) Originalul la D. Hnstofi, 
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1500 lei pentru D. Tell si mine. Din banii astia n'am 
priimit de cât în ajunul plecării D-v. 700 fr. din care 
am dat 500. Pe speranţa cellor lalfi ce era së ‘mi vie, 
socotind câte 750 lei pe lună, m'am angajat la chel- 
tuele pentru Români. 'Tam abonat pe al duoilea trimes- 
tru la Semaine; am luat asupră'mi tipărirea brosurei 
lui Real, care m'a costat 500 fr. cu lithografia am 
împuternicit Ligua, am pus sub tipar impresiile unsi 
Pro:crisu, tôte ; adică am hotărît ca ori ce 'mi aŭ o- 
ferit Românii pentru mîncare, să întore înapoi cu os- 
tenélä şi cu publicaţii pentru Români. Astea toate, 
ca alte cheltuele de portur de scrisori si de broșure, 
maŭ băgat în datorii mari; pentru mine, un individ 
ânsă, nu trec peste suma banilor promiși, câte 750 
fr. pe lună. 

Réal a pismuit pe Carpentier, a avut să '] încurce 
cu poliţia, să facă a cede Ligua, vădând că are drep- 
tate Carpentier, şi că cestălalt semănă a mușar, cu 
ast-fel de purtärt și ameninţări; și mai vîrtos că prin 
Gazetta Le Credit 'mi a divulgat cu fineţe numele, că 
sunt autorul Protectoratului ; cum iar cu fineţe s'a în- 
cercat a divulga că D. Tell ar fi autoru! unei scrisori 
din Atena. M'am desfăcut de dînsul M'a tras la ju- 
decatä; s'a fäcut însă de aîs, Artistul Etex l'a dat 
afară. Fauvety numai pote să] vadä. Eu ânsă a tre- 
buit să plătesc tôte datoniile pe la gazette și tipografii 
din banii ce’mï a trimis nevasta, a plăti la birt mân- 
carea și a pleca. Am 1ëmas fără bani, pentru că cei 
din Brussa, eredându-mă plecat, nu'mi aŭ trimes banii 
promiși. 

Am scris o scrisôre D-lui Tell, unde îi vorbesc de 
multe, Când îl vei vedea ‘li o va citi. 

Aci saŭ adunat Româuii, nnde aŭ luut parte si Go- 
lesciï, si aŭ ales un Comitet de trei, D. Brătianu, Bal- 
ceseu (N.) si Mălinescu. Eŭ si Grädisteanu, si câ!i va 
de peste apă, nu sai dus la alegere. Astădi audă că 


ne 


s'aü desbinat. Protesteadä cer mai multi, si nu vor să 
recunôscä; numindu'i dictatori, 

N'am vrot să trimit D-lui Tell la Athena csllele 
astea din Proscrisul călători, socotind să nu'i facă vre 
o bellea. T le trimit prin D-ta. Citesce-le, si te rogü 
fă ca săi intre în mână, 

Iu urma descoperirei complotului (1) Mavru-Câmpi- 
nescu (2) din Bucuresci, s'a descoperit că spre munte 
făcea propagadă cu numele lui Stefan; si Achmet-E- 
fendi, comisarul din Bucuresci, scria lui Seteli că în 
judetele despre Danăre se făcea propagada în numele 
mei, dicând că sunt în Bulgaria cu rebelii, Achmet 
întrebă pe Sefeli unde mă aflu eŭ? 

Am făcut astă soris6re către Români, si am trimiso 
în tearrä, 

Te sărut (si) te înbrăţişez (3) 
A revedere. 
I, Eliade 


Sărută. pe D.D. Christofi și Duca în locul meŭ. 
Scrie Ia Români să'mi trimită bani, Nu v'am mai 
abonat nici la Pressa nici la Semaine, că n'am bani. 


No. 4 
Eliade către Negulici (4) 
fără dată (5) 


Scumpul met Domn, 


Am priimit cu mulțumire rîndurile Dumitale pe scri- 
s6rea cumnatului meü Costache, Am vădut câte îmr 
scrii despre bani: din Brussa, Ei, frate, n'am nici o 
pretentie. Când mi s'aii promis acești bani nu "i am 
refusat, pentru ca era de la ómenī ce professa acelleaşi 


(1) Ce complot ? Ar fi trebuit să producă probe, 

(2) Negresit, Campineanu.- 

(3) Originalul la D, Hristofi. 

(4) D'asupra ascestei scrisori se citeste aceste cuvinte, scrise cu 
creionul de D. Hristofi: 

secat crisôre a provocat respunsul lui Negulici, care s'a pu- 
blicats în Românul (No, 22 pe 1860), 


[5] Din respunsul lui Negulici ce urmesă, acestă epistolă trebue 
se fie după la începutul anulu! 1851, 
EDIT, 
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principe ca mine, si pentru cari aşii fi făcut şi eŭ ce 
aŭ făcut si ei pentru mine. Am dis căi primese pentru 
hrană, si'i am destinat peutru causă ; pe sperauç1 lor 
am intrat în datorii ce nu le potü plăti acum, și stau 
de facă alte datorii, pînă să potii pleca a mă vedea 
odată cu copii. De saù .ăsatii 6menii de cuvântiă, séu 
daca fie care are cuvintele selle de a să lăsa, eŭ nu 
pretindu nimic; atâta spuiă că câți bani mi s'a trimis, 
întreit am cheltuit eŭ pentru ca să cundscă lumea ceva 
patria n 6stră, iar nu patriotit, De eram om mai vauü, 
puteam tipări mai ânteiă istoria, revoluţiei, care în 
ori ce pagine, ori cine va scrie, cută să dea cu nasu 
de mine, orï să më laude ori să mă înjure. 

Am publicat Protectoratul, Constitutia, articole în 
gazette, Impressiüle unui proscris, broşura lui Real, 
unde nu se vorbește de cât de Romanie, de drepturile, 
datinele si pätirile el. Am cheltuit în două cällätorit 
la Londra, na boieresce ca alţii, ci apostolesce ; ânsă 
fie care cällätorie a costat, şi ducerile melle își vor 
da effectele. 

Să nu credi, frate, că am fost vre odată dificil a 
audi adevărul ; si acum sunt si maï applicat a'l audi 
cu bucurie, De ce să nu nil spuie amicii, si să/l as- 
teptäm de la inamici? Nu 'mi a plăcut ânsă demora- 
lisatia, urîta deprindere de a numi adeverü când îi 
pomenesce cineva de soţie si de mumă, si de tot ce 
se cuvine a venera şa protege în lume. Sunt 6ment 
cari, daca aŭ îucinsii sabia spre a se batte cu inemicii 
patriei, cred că aŭ dreptulii a se apuca la lupta dré- 
ptă cu femeile. Nui am lăsat să se întinqă pînă acolo; 
nu că dérä femeea, ca parte debilă si mai sacră, pôte 
perde ceva din asemenea vorbe nesocatite, ci pentru 
că mie 'mi e rușine a numi frați asemenea Gmeni pu- 
tinü la suffletü. 

Daci încolo mă cunosci, am trăit împreuuă; 'mi aī 
spus câte ai socotit; și "ți am spus și eŭ asemenea. 
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Am vădut scrisôrea ce scrii D-lui Grădiștenu; să nu 
"ți paie rău că'mi a arătato, pentru că omul mè cu- 
nósce, si scie că vădând-o căuta să te stim maï mult; 
a vrut să facă un serviţiă la duoi amici. Am vèdut 
într'ânsa un om mator si voitor de bine al meu. Am 
întrebat ne Grädisténu să 'mi arate în ce m'am abătut, 
pentru că el îmi cunésce si cugetele și viața, și vè- 
ghierile mai bine; Séu că nu scie si el seu că nu vo- 
iesce să'mi spue. Eu nn sunt, frate, om infailibil, și 
nici nu m'am dat de astfel; îmi cunosc singur multe 
abateri; însé comparându-mă cu capacităţile si me- 
diocritätile Frarcier si altor emigraţii, nu văd nicăiri 
nică ostenelele, pia sacrificiquile, nici nmilinta mea. 
De mam umilit fatât ved că am greşit; pentru că de 
facem ce fac Francesii si alți emigraţi, era să fac a 
suna pressa Parisului de mine; și sunând de mine 


suna de un om al României. N'am făcut, căci wam 
vrut; si de voiă voio acum, vei vedea ce se face. 

Eu m'am stricat cu Real pentru nisce rînduri ce a 
publicat în brosura luf în favârea unci mame cu cinci 
copii de gât, ce lam fost rugat cu stăruință a nu le 
publica, 

Pleșioianu îmi serie și mă critică dé epistola mea 
cu No. 1, ce am trimis în térä; şi mă critică că pa- 
tagraful 3, colóna I-a, va să dică că en am făcut re- 
volutial!; și că mă laud singur, De aşi fi voit a mă 
lăuda, n'avém de cât a tipări mai ântâiii istoria re- 
voluţiei; n'avem de cât să më duc séu să puiă pe 
cineva a se duce la redacţia Dicţionarului de bărbaţi 
ilustrii contimporani, Materiă căuta aşti 6ment. 

Eu n'am scris acea scrisôre în ţeră de florile må- 
rului, stând pe saltea: este serisă după descoperirea 
unui complot nrdit de Ruși, și aruncat asupra oame- 
nilor mișcării din 1848, și mai vîrtos asupra mea, ce 
mă dicea în Bulgaria, și asupra Golescului (ce) îl 
dicea în Transilvania. Acea serisôre nu e apropos de 
bottees, e ọ apologie la o acusaţie gravă. 
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Când dice cineva din chiar senin că e onestă, îţi vine 
să nu'l credi; când e însă acusat că e fur sau tâlhar, 
dacă va omul să învederede că e om onest, în tote 
apologiile este iertat a spune ceva din viaţa sa. Eu, 
ca să arăt că nu putem fi nică instrumentul nici dupa 
ge dupe) Rusilor, am spus în câte-va rînduri ce am 

cut în trei deci de ani. 

De ereai acusat D.ta, erai să spui ce ai făcut D-ta. 
Pociü să facă în favâre saŭ pentra hatîrul unuia și 
altuia ca eŭ să nu fiu en? Citesce, te rog, paragraful 3, 
colâna I-a, să vedi unde se vorbesce acolo ceva de 
Revolntie, de cât de lucrările mele de 30 de ani? 

Dacă ar judeca 6menii astfel câte citesc, si dacă ar 
piicepe astfel, numai este de mirare pentru ce au 
condamnat pe Socrate si pe Christ, Pentru ce să mai 
aştept eu injurii de la inemicii ţărei, când frați! ce se 
dic fii adeveraţi al ei mă condamnă? si fie cure cum 
îi vine. Cumnatu meu îmi scrie că aşi fi scris eu nisce 
scrisori la Brussa la Românii din partea ceelaltă!! 
Citesce'i scris6rea ce'i am respuns. 

Istoria revoluţiei de se tipărea făcea un mare hine 
causei nostre, gi nu ajungea să surprindă Russia buna 
credinţă a Europei. Apoi tótă lumea scie revoluțiile 
Italiei, Germaniei, Ungariei; tâtă lamea a primit bu- 
curos si ianfaronade drept adevérum; şi principele unui 
popolü atât de înţelept și crestin ca al nostru, mis- 
carea lui, spiritul ce l'a mânat, niminea nul cunôsce. 
Istoria, frate, e ca și un tablou istoric. Poţi depinge 
un tablou istoric fără personage? Poţi face o dramă 
fără actori? Bine am făcuto? Unul dice că, în loc de 
nume proprii, să puii A. B. C.. să fac algebră. Când 
am citit câte-va pasage, Pleșioianu s'a făcut foc, de 
ce să die că în timpul reacției Olteniei sa trimis Ma- 
gheru, ca membru alii Guvernului provisoriă, guver- 
natori al Olteniet si cap al ostirii; căci D. Pleșioianv 
n'a fost subalternul lui Magheru. Pociü eŭ, frate, să 
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schimb decretul (1) a fi altfelü? Pociu face o erére 
atât de sistematică, al căria efect să nu fie de cât 
ci să arăt că era cea mai mare anarhie în férä ? că 
O'tonia se guverna de dour șef ? Ca guvernator sciii 
că era Magheru. La câmpul lui Traian sciii că avea 
de cap pe Magherul ce disposa si de pandurime, si 
de dorobanţi, si de artilerie, si de regimental pedes- 
trineï. Locotenenta lui Magheru scria, Căimăcămia lui 
Cantacuzino lui Magheru scrise să desfacă câmpul, 
ete. En iubesc pe D. Pleșioiann, pote mai mult de cât 
pe Maghicru; însă asemenea minciuni nn pociă spune. 
Devotamentul Pleşivianului, abnegat'a-sa, energia, tôte 
le am vădut; este unul din începătorii revoluției, si 
capal unui regiment ce a sustinut Constituţia si or- 
dinea, după ce a proclamato cu compania sa, Astea 
nu $e ascund; însă nici nu pociii calomnia mișcarea 
că a fost anarhiä, Cadra istoriei este de un volum, 
mă mărginesc a spune fapte şi documente. Unde vine 
orasia fie cărui, spuiă cât bine aflu; însă nn put con- 
sacra pentrn fie care personagiu mai mult de cât iartă 
cadrul, bunul simţ si opinia publica. Ee am scris de 
toti, nimeni de mine. Na pociă însă cheltui si cu tipä- 
rirea pagineler ce se atinge de fie care; prin urmare 
am scris la toți câţi au dreptul a trece în istorie că 
mam nitat nimic din câte aŭ făcut; însă totă paginea 
tostá franci în Paris; de vor trimite unalogul, se vor 
tipări cum sau senig; dacă nu, vor trece mai întrâcăt 
mai în prescurtare, să facem loc documentelor și 6me- 
nilor ce pe tâtă dioa cra pe scenă. Bine séu rău, în- 
brăcaţi cu mantie albă s6u în ghebă, legaţi sau co- 
coţai, închiși prin bordee stu duși cu trasnete si ples- 
nete, ca la basmu cu cocoșu roșu... Lamartine își spune 
si câte bucle blonde îi didese Dumnedeu, de semăna 
ca un Cupidon, Louis Blanc, Ledru Rollin, spun câte 
şi maï câte; si dacă îi întrebi de ce scrii așa, îţi 
(1) Ar fi trebuit citat No. din Monitoru unde s'a tipărit, 
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'vespund că tot omul e dator singur ași face un nume, 
i să nu aştepte de la alţii; cum nu sunt alţii datori 
să'l îmbrace, asemenea nu sunt datori nici a'i face 
numele. Să scrie dâr fie care pentru sine, a se apăra, 
a se înălța mai sus, a se face cunoscut, interesant, 
numai să nu spuie minciuni. Minciuni nu am spus; 
și din adevăruri am lăsat multe. Unde vorbese de 
Eliade, este că nevoia mă face să paiă pe actor pe 
scenă. Acum mă căese că n'am spus tote. Starea câtă 
am avuto s'a dus ca pulberea; să 'mi las şi numele 
în batjocora Rosotilor si Sarsaililor, tuturor invidio- 
silor şi nemiruitilor, si nedusilor la Biserică. Rău am 
făcut de am lăsat. Cine scrie, să serie, să nu ascundă 
istoria, să nu o prade, să n'o fure. Nu'mi au iertat 
fraţii nici propositia D-tale cu a lui Rucăreanu si 
Duillie, când ’mi ali dis să mă wimeteï și să'mi dati 
bani a veni să pleded causa; nu ‘mi au iertat nică 
1000 de franci ce a trimiso la trei inst pe numele 
met, nici cei 2200 fr. ce “i ati trimis tot pe numele 
meu; cum or să'mi icrte scrierile ce vorbese singure 
de mine, fără a vorbi eu? Culpa însă nu e a mea, 
pentru că muncesc și nu mă preâmblu. Cum credi 
D-ta că or sa'mi ierte rîndurile lui Real, epistola No. 1 
din téră (1) când vorbese ca mine, iar nu ca dâușii, 
iar nu cvm ar fi dorit D-lor? De 'mi ar întorce fața 
toți, eu tot o să cuget ca mine; nu pociii cugeta cu 
capul altuia. Asta sunt; etern însă nu sunt, Voiii 
scăpa, şi vor scăpa; de scrieriie mele însă nu vor scăpa. 


Salutare și frăție (2) 
[. Eliade. 


[1] Vedi acea epistolă în brosura întitulată Epistole si acte ale 
Oamenilor miscärif române din 1848, de I. Eliade, — Paris, tipo- 
grafia lui Préve et C-nie ~= Strada 1, Rousseau, 15. 

(2) Originalul în epistola ce urmâsă îl posedă D. Al, Hristof. 
Vegi respunsul lut Negulici, care urmâsă. 
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No. 5. 
Negulici către Eliade 


1851, Februarie 21-5.—Constantinopole. 


Domnul meu 

Răul ce cine-va însuși își face, niment nu pote se 
i'l facă. Răul ce însuţi îţi faci, nimeni nu pote se 1 
facă. Calomniile rämânéu calomnii, acusaliile remânéu 
asemenea calomnii; şi cu cât unele și altele erau mai 
tari, cu atât amicii se strângéu înprejurul d-tale şi 
te apărau. 

Am priimit scrisorea d-tale spre respuns la celle 
însemnate de mine în scris6rea D-lui C. Alessandrescu 
si la scrisérea mea că D. Grädisteanu, căruia îl mul- 
(numesc căi a arătat'o; asta'mi era si intenția. Scri- 
sorile democratilor cată se fie așa cum să se pâtă şi 
publica. 

Am văzut, cu e durere indefinissabilă, coprinderea 
scrisorii d-tale; și măcar că după ce ‘mi zici că, acum 
al fi aplicat mai mult de cât tot déuna a auzi cu bu- 
curie adevărul, mai alles de la un amic, că nu ești 
infailibil, şi nici că te-ai dat de ast-fel, te contrazici 
apoi, si te declari de infailibil, zicând: 

„De ‘mi ar intorce faca toți, eu tot o să cuget ea 
mine; nu poci cugeta cu capul altuia...» ; ceea ce sé- 
mănă o sfidare si un congediu ce dar tuturor. Am 
însi. o datorie de împlinit către mine, către Patrie si 
către d-ta: către mine, pentru .că văzui că nu mă 
cunosef; către patrie, pentru că. Patria are nevoie 
pinä de cel mai din urmă din fii ei, cu cât maï vâr- 
tos de d-ta; pentru căi sunt amic; si pentru că 
cum disei, reul ce singur îţi faci, nimeni nu pôte se 
til facă. 

Multe am să'i spui, d-le Eliade; multe, cum de la 
nimeni pote n'aï auzit nict vei audi, afară numai pôte 
de la inemioi; der p'aceștia nu'i credi, çu tâte că a- 
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visurile inemicilor sunt de multe oï celle mai favo- 
rabile pentru îndreptarea nôsträ, decă ain ști 4 pro- 
fita de elle. Am să'ţi spui cum îi faci reul ce 'p’l faci. 
Der, mai ‘nainte de ati spune cum îţi faci acest rea, 
cată sehi spuni întâi cine sunt, ca sa știr cine "ţi vor- 
besce; căci îmi mărturisesci că na mai cunoscut, 

Eu mai ântâi sunt Rowân, prin urmare am amor 
propriu naţional. Multe nu sciu ; Românul din neno- 
rocire multe nu scie; der scin una și bună: o drep- 
tate sântă si eterna. 

Sunt democrat, prin urmare adevărat creștin. Prin- 
cipiile 'mi sunt: Dreptate-Frăjie-Datorie; séu: „Fă 
altuia, ceea ce ai voi so'li facă şi lie altul,“ 

Catre acéstä, mai sunt si amicul d-tale; să vezi 
însă ce fel de amic, 

Sunt două feluri de amici, sau mai bine trei: unii 
cari ne linguşesc si ne laudă tote abaterile nostre din 
linia, cea dréptä a virtuţii și a principelor eterne de 
adevăr; tote defectele nôstre, tote viciurile nôstre, 
seu pentru că sunt eï singnri corupți, și prin urmare 
le plae, sau pentru că sunt negliobi și li se par per- 
fectir, sau pentru că sunt perfidi si ne esploată, sau pen 
tru că sunt fanatisați și orbiți de vrun merit 6re care: 
Aceștia sunt mai rei de cât ciuma, și din nenorocire 
aceștia sunt. cei maï mulţi la numér. Alţi cam, de si 
recunysc cu durere gresalele sau patimile nostre, gi 
ar vrea pote să'și dea viața pentru îndreptarea nôsträ 
dar stima profundă ce an pentru niscai merite emi- 
nente ce se întâmpla se avem, şi o temere pôte rău 
cugetată, nu cum-va observaţiile lor, în loc se pro- 
ducă un bine, se aibă un resultat și mai reu, îi fac 
îmdulgenii, și'i împedică de a ni le face cunoscute ; 
sau și de ni le arată nu ni le combat, nu ui le con- 
damnă. Pe acestia îi pui în categorie mamelor care, 
prin prea mult amor, își fac nenorociii pe copii lor. 

Sunt alți gari, cu cât vor descoperi în amicul Jor 
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vre un merit maï sus de comun, niscai sentimente ge. 
nerôse, o credință, ua adevăr, (de care el-însuşi se fie 
fanatisaţi), unite cu capacitate de a le susține cu dem- 
nitate, prin vorbă prin pană, etc. si de se va întâm- 
pla apol ca acest amic să'şi ia şi sarcina de a fi após- 
tula’ acellei credințe, acellui adevăr, si a le susține 
și prin fapte, cu atât aceștia sunt implacabili şi ne- 
ertători la abaterea de la principele acestei credințe, 
acestui adevăr. Sunt implacabili, die; pentru că atunci 
acest barbat nu mai este al seu, ei al principelor al 
căror apostol s'a făcut. Eu numai p'aceștia îi numesc 
amici adevărați ; si în adevăr, cererile lor nu sunt 
numai în favôrea acellei credinte comune, dar și în 
fuvorea și chiar în gloria personală a amicului lor. 

Eu, D-l mei, sunt din numărul acestor fel de amie. 
Ca ast fel de amic, te-am iubit, te-am stimat, te-am 
respectat, te-am venerat chiar, pentru meritele D-téle 
si pentru că consideram în D-ta demnul apostol al 
credinței melle, al credin'ei natieï melle, și gloria ei 
viitâre. Când ânsă am vădut abateri cari anunciă pa- 
timele celle mai deplorabile, abateri de la linia cea 
dréptä a virtuţii de democrat; abateri în fine care 
pot se fac rău cuusti, si se'ți inegréscä numele de 
care, ca Românii, eram măndru, gelos, gi care nume 
acrm nu este numai al D-téle; si mai mai alles când 
am vădut serisrea D-télé. o! atunci, atunci o mânie 
sacră a toprins sufletul meiăi..... si ‘mi am dis: «Cată 
se "mi împlinesc datoria de amic adevărat; si conform 
cu sentimentele melle de român si cu religia mea de 
democrat, cat, să'l trag după rîpă prăpastei unde véd 
că a căut; se'l apuc din tâte puterile, së’l apuc cu 
un braț viguros, chiar dei ași rupe brațul de care 'l 
voi apuca! Asta voi să fac prin această scrisore, De 
voi reuşi în acestă grea întreprindere, va fi un mare 
bine; de nu voi reuși cel putin îmi va fi consciința 
liniștită că 'mi am împlinit o datoriä secrä, Dér cea 
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să nu ‘li par prea aspru, prea din topor, si fiind că am 
se intru în mai multe amanunte, catä se'iï mai spui 
câ, până la priimirea acestei scrisori, adică pînă când 
te credem apostol, nu numai al suzeranității Porții 
şi al autonomipi ţăriei, der și al doctrinei lui Christ; 
căci fără acestă, singurul adevăr etern si fecund, totul 
este miserie, totul este minciunä,—credém și abaterile 
D-tsle de la acestă doctrină numai ca niște abateri 
din scăpare din vedere; si le scuzam, dicându-’mi: 
«om fără 6re care imperfecţiii, fără ore care debilitali, 
este forte rar!» Si ‘mi mai dicém: D. Eliade si le 
rescumpără, si le acoperă cu prisos prin celle lalte 
calități eminente ce posedă, De la scrisôre încoci ânsă, 
tote 'și aŭ luat o altă culôre, nn alt aspect; tote se 
esplică alt fel. 

Scrisôrea D-tale, D-l meu, este o professie de cre- 
dinlä, de care sufletul fie-căruï amic şi patriot ade- 
vérat, si cu abnegalie democrat, catä se se revolte, si 
să o respingă din tote puterile, si să o condamne ca 
pe o profesiune de credintă diametral oppusă cu prin- 
cipele democratului si pe care resumi în aceste vrobe: 
«a scrie dâr fie-care pentru sine, „a se apăra, a se 
înălța mai sus, a se face cunoscut, interessant; numai 
„ă nu spune minciuni.“ care va se dică, egoismul pe 
față! plapoma pe faţă! Ce! ast fel au fost principele 
D-tale? Ce! rumai o ambiţie bassă şi vulgară, care 
caută numai egoismul, renumele, onori, sgomot, avan- 
tagiuri, resplăți, au fost si sunt forța motrice a fap- 
telor D-tale? iar nu ambiția acea nobilă, înaltă, care 
caută numar binele pentru că este bine? Ce! Asta 
este doctoriua lui Christ, a Aposturilor? Asta, este 
doctorina democratilor ?....» A serie fie-care pentu sine, 
a se apăra, a se înălța mai sus, a se face cunoscut, 
inte; esant etc, etc. Vai! ce am ajuns să vă! Si de 
la cine? Au dôrä n'ai citit, stu an dôrä ai uitat 
divinul discurs de pe munte, D-ta care dici că ne-ai 
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esplicat Evangelia? Vai! ce revelaţie înfiorătore! ce 
desillusionare penibilă !... Cu cât citesc şi recitesc scri- 
sóreə D-tale, cu atât më înfiores mar mult si mă 
desesper; si cu atât suffletul meü încércă o anevointä 
mare și durerosă de a crede a fi scrisă de mânăiţi, si 
în stars-ți normală!... Vai! acum cred că ar fi dis si 
aï fi scris ca D-na Eliade să se ocupe numai de inte- 
resele D-vésträ particulare; și acum îm. esplică cum 
de nu s'a făcut nimic şi pentra familia D lui Tell nică 
pentru D-nii Golesști.... Vai! acum văd și ’mi es- 
pliè pentru ce stäruesti D-ta cu atâta ardoare pen- 
tru tipărirea Istoriei Revolutinnet ! Pentru case pui per- 
sonagele pe scenă, după cum dici, şi jutifica'ia "(i este 
prea naturală si logică: tabloii saŭ dramă fără per- 
sonage nu se poate, Var! acum îmi esplică pentru ce 
atâtoa laude de fapte mai pre sus de adevări, şi a- 
tâtea plângeri de sacrificiuri incalçulabile h... Dar 
ce! aŭ dâră dintro istorie cu basmul cu ducoșu roșu, 
precum o numesti singurii atâtii de bine, credi D-ta 
că va trage vr'un folos nenorocita nôsträ Patrie? Si 
au doră dintr'ast fel de laude si plângeri credi D-ta 
ă ?li vei face un nume mare? Nu, D-l meii; nu! Eu 
crez cu totul din contra. Crez că se va dosconsidera 
și se va ridicularisa frumôsa mișcare a naliei cu 
donchisonadele, fanfaronadele şi miseriile nostre; «cu 
mantaoa albă (pe care «acum 'mi o osplic), cu ghebă 
legaţi séu cocotatt; închişi «prin bordee, séu cu trăs- 
nete si plesnete, ca la basmul cu «cocoşu roșu». 
Ceea ce este mecessariii se scie Europa, pentru ca, 
Russia se nu’i potă surprinde buna credin'ä, după 
cum dici, este, în puçine vorbe, drepturile ei; si e in- 
teresul pote énsust şi viitorul chiar al Europei ca aceste 
drepturi să fie odată recunoscute și proclamate de în- 
trega Europă; câtü despre istoria mișcării, este destul 
pentru acum sé o cundscă Europa numai în genere: 
principele ei, spiritul ej, tendința eï, frumuseţea, ex; 
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moralitatea, indulgenta și înțelepciunea esemplură a 
poporului român în trei luni de eserciţiu al suverani. 
täth lui; căcă nu guvernul a ținută buna ordine, dupa 
cuin diey D-ta, nu sciă cum în ce publicaţie; ellă nici 
n'avea mijlôce; ci popolul a linut-o, Guvernul şi 6me- 
nii revoluției aŭ făcut multe greșeli, cari din vanitate 
si din ambitii personale, cari din putinätate de sufletü, 
cari din necapacitate si nepătrundere, cari apoi și din 
rea credință şi din arriéres-pensées ; numa populul 
singură, care nu era miscatü de nici o patimä, nu a 
comis nici o greșeală ; ellü âncă a întors pe guvernü 
la datoriile lui în mai multe rânduri; si a cäutatü 
aï da putere din puterea lui morală, și credință din 
credință lui în bine; într'un cuvântă, ellij 's1 a sus- 
ţinută mișcarea si proclamația întrun timp de trei 
luni, iară nu guvernul. Așa, să nu ne înălțămu pe 
noi, du; se nu căutăm a ne face pe noi interesanţi 
printr'o istoriă ca basmul cu cocoșu roșu; ci să cău- 
tám din contra, cu o ubnegatie complectă despre noi, 
a înălța numai pe nație și drepturile ei, si a o face 
interesantă, ca în Protectoratü, în Esplicaţia consti- 
tuliei, în parte din Impressii, (căci numai o c6lă am 
védutü) etc. și în Questions économiques, în Viitorul 
României și în a doua epistolă către Stirbeiu ; afară, 
se înțelege, de abaterea de la principele politice de 
astă-di, despre care ai vădutii ce opinie am, Asta este 
adevărata nostră misiune, de adevăraţi apostol, de 
adevărați demooruţi si patrioii, pe urmă, să nu luăm 
tată meritul naţici si selă punemă asupra n6stră; 
să nu facem diu ea o turmă de vite, și să ne dăm 
numai pe noi de Omeni; căci vai de natia care va a- 
vea a număra numai un om stii doi! Faptele nôstre 
vorbescii, si vor vorbi singure; nu e necesariă să 
mai vorbim și să ne lăudăm noi înșine. Assemenea să 
facem si cu sacrificiurile nostre; patria recunoscătore 
le cnnésce, le va trece la registrul eï; Posteritatea 


20 





va pune pe fie-care la locul sei; së nu ne fiă temă, 
şi să ne amăgim a crede că ea ne va însemna locul 
după laudele ce ne vom face noi-înşine, macar orí 
câtu dn încă cate ni le-am face; ci numai dupa fap- 
tele nostre, ce vor rămânea după noi, și care nu se 
perdu, nu se ascundă, Së credem ânca din contra, ca 
laudele şi csageratiile nôstre potă -së ne scobôre mai 
josă de locul ce în adevării amü meritatü, A1 face 
maï bine, de ver avea mijloce, si aï fi făcutii de o mie 
de ori mai bine, ca se fi tipărită urmarea la Ruga 
dominecală, atâtă pentru D-ta câtă și pentru nație, în 
locul broguret luă Réal, cu care ^ï ai făcută atâta reu, 
după câte audă, că 6ncă n'am vădut'o, și nici wm 
bine pentru cagsä, séü prea puțină. 

Dérü, ca să fiii mai elar, căci acésta'mi am propusu 
într'acésiä scrisôre, së nu credi că Posteritatea va 
măsura înălțimea locului D-tale în istorie dupa lun- 
gime listei averii de 2 miline ce dici că ai sacrifi- 
cat, nici îți va face pedestalul din câte dici în epis- 
tola No, 1, partea I-a, că singuru ai făcut, al creatii 
si ai proclamată; ci din câte va afla că în adevërü 
ai făcută, ai contribuiti a se crea, sé ai urmati 
ceea ce allii aŭ începută; pentru că nimicü nu se perde, 
ori câtü de multi ar fi arsi séŭ ar fi devastată focul 
şi vaudalismul/ Casaculur, după cum dici cau făcut. — 
Adevării, adevăr îți spuiă ; nimeni nu putea să'ți facă 
răul ce singurii “ţi ai făcută printr’urésta!., Ce! aŭ 
doră era nevoie de o mare filosofie sâii pătrundere de 
a cugeta şi a crede, că pote cine-va, ce (ici? că 
pôte patria ea-6nsăși nu o să le crédä așa ad-litteram 
pe tote; ui o se cerceteze, ca să fie dréptà în resplä- 
tirile eï; şi că, cu câtă te va afla depărtată de a- 
devërü în paguba eï si a altorü fii aï ei, îndoită pe 
atâtă o së perdi în recunoscinta ei. Greii era óre d'a 
cugeta că lumea o să se întrebe; care și unde suntă, 





şi cândü s'aă pubiicatü acele atâtea gi atâtea opere, 
scolastice, filosofice, literatură dictionarulü, esplicatia 
Evangeliei, etc. etc? în fine acelle care de toti felul 
iaŭ titlul de literatura română, create de D. Eliade, 
precum €nsuși dici în lista de avere ce reclamï ? 

Pretutindinea si la ori ce occasie, nu încetedi dea 
spune noë si lumii sacrificiurile ce ai făcut pentra 
causa; si acéstä, după principiile D-tale negresit, ca 
să te faci interesant, se tragi tôtä bägarea de sémä 
numai asupra D-tale ; si ar fi reușit bine; pentru, că 
de şi nu e nimeni care se nu îi sacrificat mai mult 
sau mai puçin, unii mult puçin cât au avut, alţi după 
întâmplare, nimeni însă nu 'lă a facuto contra greu- 
tate în acesta, nici chiar inemicii D-tale, Apoi de ce 
nu voiste încai se aibi în adevăr şi meritul sacrificiu- 
lui? De ce, pe dealtä parte, ‘ti ceri sacrificiu înapoi? 
şi acum încă !. de ce să dai occasie lui Știrbei sá 
respunză atât de frumos? „Decă d. Eliade a făcut a- 
tâta bine naţici sélle, precum arată, de și noi nu 
«cun6scem, nu credem că acum D-lui se voiască a 
«lipsi pe săracul şi văduva de pâine dintr'o di; cu 
tote acestea d-lui să trimită un om etc. ete.» Și de ce 
dai si naţiei trista și durerâsa occasie sé cugete că ră- 
dicarea cruci D-téle a fost numai pentru plapomä, si 
altă dată nu te mai crédä nici pe D-ta nici pe alții? 
Vezi acum cât reu ai făcut ca acestă reclamaţie ne- 
socotită, și D-téle şi causer ? 

Eu nu zic că, în cualitate de apostol să nu'iï fi mai 
pässat, se nu’fi fi may addus aminte de numerésa d-tale 
familie, după cum zice Christ. Eu zic că, în calitate 
de emigrat, ami al Porții și mai alles recunoscut de 
membru al guvernului provisoriu, 11 era iertat a cere 
de la dânsa ospitalitate chiar princiară pentru familia 
D-tele ; ce i s'a si dat; dar numai despăgubire nu, 
şi iar nu; asta este o monstruositate fără esemplu în 
istoria cellor ce'și au ridicat crucea pentru principe, 
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Fie-care, ori ce a sacrificat, a sacrificat sentimenté- 
lor lui, convivnţiei lui consciinței lui, de la sentimen- 
tul lui, de la convinctia lui, dé la consciința laï dar 
iar nu de la alt-cine-va, cată se aștepte resplätirea 
despăgubirea —Ori care sacrifică sentimentelor séle, 
de o dată cu sacrificiu își are si resplată : resplata a- 
ceea pe care nimeni nu pote se'i o impute, nimeni nu 
pote se'i o conteste ; o resplată dulce, ceréscä ! Numai 
acelle care a sacrifisat vre unei patime, si nu i s'a 
indestulat patima, acella se află în pagubă: pentru 
că acella dă ca săie, iar nu ca să'și plătescă datoria, 
Ferice der care ‘st împlinesce datoria : acella tot d'a- 
una se află în câstig.—In fine, ce se mai vorbim d'a- 
tâtea sacrificiuri ? Au credi D-ta că lumea nu scie 
mai anume ce ai perdut, ce pagube aï avut? D'aceea 
iarăşi îți mai repet, mare reu "i ai făcut cu acea 
listă a averii perdute, pentru cari ceri 2 milioane 
leï !......Ast dori se reusedi însă ; că atunci sunt sigur 
că şi cei mai afurisilt reactionari își vor ridica cru- 
cea, 

Din prea modesta apologie ce'tt faci în epistolă cu 
No. 1, și în biografia alăturată la lista de despägu- 
bire (dic prea modestă, fiind că singur ‘mi spui în 
scrisérea D-tale că încă nu le-ai pus pe tote, și te 
căesci), vădurăm, și vede tótă lumea curat, că Ro- 
mânia n'a fost, nn este, nici mai mult nici mai pu- 
çin, de cât un popor de sclavi în stare de vite, cu 
un siegnr cap cugetätor ; cum am dice, Moise cu po- 
poru israelit în desert, Eï bine! acest popor român, 
fără trecut, fără limbă etc, precum qice şi Mărirea 
sa Tarul, si a cărui esistentä morală, politică, literară, 
limbară (de poci dice așa) și naţională etc. etc. în- 
cepe numai de la D-ta si prin d-ta, avu si ell odată, 
vn moment de o luciditate norocită; împlini si ell o 
faptă din celle mai interessante şi maï picante, prin 
caracterul și noutatea ei, în analele națiunilor, 
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Pe când Locotenenta si toţi 6menit Revoluţie. se 
preparau & fagi pentru ultima órä din 'naintea arma- 
telor streine, iar poporul resignat a mhi sufferi din 
nou jugul Tiranieï, pe care acum îl vedea înaintand 
în vîrful lancer Cosacului, la umbra Semilunei, popo- 
lal sta gata pentru oră ce supliciu, fără niei a epe- 
ran{à, fără nică un mijloc de mântuire pentru sacrele 
lui drepturi ; în loc d'a se lăsa a crede pe inemicit 
cari "i spunéu că causa deluviului de sufferinte ce ve- 
nia se ‘l înece era acei amăgitori cu proclamaiia lor, 
acei brigandi cari au mai fugit odată, si că unii vor 
fagi ş'acmm, lăsându-l pe ell în nevoie, ell din contra 
adducându'şi aminte infernala calomnie ce manifestnl 
Țarului pussesse asupra lui, dicând că proclamația Ro- 
mânilur a eşit „uumai din 2—3 capete esaltate, iar ell, 
popolul, care se „bucură în pace si în recunoscintä de 
bine facerile Regulamentului, este numai victima g- 
celor câti-va impostori,» uită totul, şi mai simte într'a- 
ceste momente supreme de cât arsătura acestei infe- 
rări infame, și necesitatea de a se curăţi de dânsa 
cu ori ce pret; căci vedea că e de morte. Atundi a- 
cest popolu—angel, der abject, după D-ta, fnsufletit 
de acellaș sentiment national, si înflăcărat de aceeaşi 
schinteie divină, de la o margine până la alta a Ro- 
mâniei, pe pieţele tuturor capitalelor, tuturor burgu- 
rilor, tuturor statelor, depin tote văile, dupe toate 
vârfurile Carpaţilor, dette lumei în mirare, reactiet plá- 
lite, spontaneü, ca un singur om, spectacolul cell mai 
fremos, şi proba cea mai stălucită de consciinta dem- 
nităţii lui individuale, că proclama'ia lui este chiar 
espressia voinici inf, emanatä de la ell; si că Țarul 
minte, , 

Ce era ?—Cartea organică a selavici, a păcatului, 
ardea prin mâna poporului, şi sub anatemele lui, al- 
lăturea cu biciul, Pe când voi emigraţi. cenușa aces- 
tei cărți si a biciului încă era caldă si fumul lor v'a 
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urmat pănă departe de pământul Patriei, ca se va 
adducă aminte că legea infernalnlut nu mai esistă pe 
pământul României; şi că poporul Român vă astéptä 
cu noua lege a adevărului. 

Er bine! acestă faptă atât de märétä, acestă faptă 
de care tôt Euiopa, de nu ar fi fost reacționară pe 
atuncia, ar fi resunat de laudele ef; acestă faptă a- 
tât de demnă d'a ilustra penellul pictorului si pana 
poetului; acéstä faptă în fine, a căria suvenire si 
tradiție în inima Românului va fi fecúndă în fapte 
mari... o! orbirea orbirii!o! patimă a patimei! după 
ce fu cât-va timp uitată, ca ori ce faptă a căria sorginte 
se astupă de mână de fer a violenţei, iu în fine re- 
chiämatä de D-ta ca se o anunţi lumii si României, 
calomniată și prostituată, numind'o faptă rusésc, de- 
făimând cu acâsta calomnie si natiea intrégä! 

Am vădut, D-l men, cuvintele si argumentele ce “ţi 
dai spre justificatia acestei calomnii ; dêr, de! nu se 
trec la toti; şi nalia, căria nimic nui mai lăsaţi, si 
o făcuși instrument russ, când va putea vorbi, grei 
îţi va cere socoteala, 

Dér décä aï aflat de cuviință se calomn'edi ast-fel 
arderea Regulamentului și a Arhondologiei, spre a 
te face pote plăcut cui-va (de si nimeni nu mai cus 
getă acum după doi ani la acestă ardere) apoi fücéi 
mai bine gi mai cu folos să fi început ântaiñ de la 
proclamaţie : căci ea este causa causeï; pe ea se ba- 
sésä acusajiile Taruluï; din causa eï s'a vădut mar- 
tirismul din Siberia pe pământul nostru, iar nu din 
causa arderii Regulamantului. Arderea: prin foc a fost 
numai o consecuintä a arderii cu treï luni mai înainte 
prin proclamatie, si nu s'a făcut de cât ca së confirme 
proclamația, prin punere pe dânsa a 2 milioane şi ju- 
mâtate de subsemnături de foc, ca să lumineze pe Eu- 
ropa si mai bine :snpra voinței si drepturilor Româ- 
nului, esprimate fntr'ânsa, asupra gradului de liber- 
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tate ce merită si asupra minciunei Despotului mosco- 
vit. Ai defăimat documentul; cu tôte acestea, datu'{i 
a D-taie Nalia voie ca să defaimi, în numele ei, o 
faptă pe care a împlinit-o numai ea, și în contra voin- 
ei D-tale, care dici acum că ai fost, împreună cu 
colegii D-tale, în stare œo si mutiledi ca să salvi Re- 
gulamentul'? Spusuţi-a ea 6re acum, spusn'ţi-a cine-va 
măcar din bravii martiri, că se caește de arderea Re- 
gulamentului, şi că renunță de a mai avea gloria a- 
cestei fapte de fericită memorie ? În fine, décä arderea 
Regulamentalui este faptă russă, apoi si proclamația 
este o faptă russă, 

De vei recunôsce derii că nu ai făcut bine, nu dicü 
pentru altă cine-va, ci pentru Nalie, de datoria D-taie 
ar fi ca însuți se redigi un articol în contra acestei 
calomnii; dérü călduros, şi demni totii de o dată si 
de reputalia unei assemenea defăimări, şi de pana 
D-tele. Proclamaţia și arderea Regulamentului sunt 
corolarii şi solidarii una pentru alta ; despărțindu-le 
una de alta, si Qicând că térra astă-di safere din cansa 
arderii Regulamentului, iar nu dintr'a Proclamaţici, 
atunci arderea Regulamentului este fapta cea mai im- 
portantă și mai naţională, iérü nu Proclamaţia. Dici 
însă că inițiativa arderef a venită de la ageniii ruși, 
mo priimescü ; der, fie! apoi si initiativa revoluţiei a 
venit tot de la agenţii ruși, după cum &nșuși o dici; 
natia ênsă profită de dânsa și o făcu naţională, și o 
făcu română. Astü-felü a făcutiă natia și cu initiativa 
arderei Regulamentului, decă dici că ini'iativa a fost 
russă. Cui pare reŭ de arderea regulamentului, să nu'iă 
plăngă ; Pitarulă Cachalechi să trăiască ; s'a retipărit 
în mii de essemplare. Să ştii ânsă că la prima ocaasie, 
Românul iar îl va arde. 

Aproposito de faimésa istorie cu basmul cu cocosu 
roșu, de faptele D-tele, şi de fidelitatea istoricului, 
ici, în urma passagiului raportată mai sus; emin- 
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elunï n'am spusă... «Cine scrie, să scrie, se nu as- 
cundă istoria, se nu o prade, «să nu o fure“. Recu- 
noseü adevărulii frassului din urmă; este una din pri- 
mele condiţii alle istoricului; nu întelegi însă, afară 
de ceea ce s'atinge de D-ta, şi afară décä ai fi fostii 
a totii vădătorii, séü vei fi a totă stitorü, nu înțe- 
legi, dicü, cum vei putea împlini din Paris acéstä con- 
ditie de fidelitate în istorie, lar câtü despre batjo- 
curile Rossetilor, Sarsaililer etc, etc. die că nu înţe- 
leg ce âmestic an ei cu istoria ce vrei să serii? In 
fine, vrei să nu se lipească de D-ta batjocurile lor, 
care cred că catä se fie asupra politicei, asupra patrio- 
tismului ? fii tot déuna, în fapte si în scris, și în totul, 
mai presus de ei. Astfel filosoful, omul mare, își rës- 
bună. Dici că: «Eu n'am stricat ch D. Real pentru 
«nisce sînduri ce a publicat în : broşura lui, în fav6- 
crea unei mame cu cinci copii de gât.....» Ai uitat ênsă 
că altă dată ne-at spus că te-ai stricat cu ell din ca- 
usă de bani (1). In alt loc dici, spre susţinerea prin- 
cipului d'a se lăuda pe sine: „Lamartine îşi spune şi 
câte bucle blonde îi dedese D-deu de semăna ca un 
Cupidon: Louis-Blanc, Ledru Rolin spun câte si niai 
„câte ; şi decă îi întrebi de ce scriu așa, îți respund 
„că tot omul e dator singar aşi face un nume...“ 
„Lamartine, da; dér îi cunôsce lumea și inima cât îi 
este de pestrilă ; iar Louis-Blane și Ledru-Rolin nu 
sciu să se fi coborât la asseminea copilării. Së dicem 
ânsă că si aceștia ar fi căzut în asseminea păcate; 
apoi au doră pe nisce.asseminea păcătoşi cată se "1 
iei D-ta de model, în locul lui Christ, Socrate, Age- 
lisas, etc, etc? Bine! D-ta re ţi: un assminea limba- 
giă ? Si mie mi 'l {i1? Rău mal cunoscut! Ce die! 
reu îţi cunosci secolul şi nafia! 

La justifica'ia ce "i faci în contra criticer D-lui 
Plesoianul asupra epistoler D-téle cu No 1, despre 

(1) Vedi epistola luy Eliade No,., din acesti broșură. 
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tare am dis si eu vre o două trer vorbe mai sus, Îi 
respund că, spre a arâta că nù pute fi nici instrumentul 
nici dupa Rușilor, era forte de prisos d'a arăt?, nu ce ai 
făcut în trei-deci de ani, ci dea spune numai celle din 
partea a doua a acestei epistole, si care în adevăr sunt 
fôrte bune si demne de pana D-tale. Biografia D-tale 
se o fi lăsat a'i o face altul, la timpul ei; si aceea 
în adevăr, ti ar fi prins bine. Tot aproposito de a- 
cesta mai adaogi: «Décä ar judica 6menit ast fel câte 
citesc, si déca ar pricepe ast fel, na maï este de mi- 
«rare pentru ce au condamnat pe Christ gi pe Socrate.» 
La acesta socotesc destul aţi respunde numai în vre o 
două vorbe: asseminea comparatii, crede-mă, se nu 
mai faci, că fac un mare reu celor ce aud; si au o reactie 
cu totul in desfavorea D-téle. 

Aproposito de uşidră si în trécät critică ce ‘là făcem 
în scrisérea D-lui Grădistenu, şi pe care am făcut-o 
ușior si în tréacät, pentru că pe atunci incă nu afla- 
asem câte sciă astă-di, și "il cunoscém altă profesinne 
de cred nlä; dici: «De eram om mai vanü, putem ti- 
pări maï ântäiü storia revolutieï, care în ori ce pa- 
gine, ori cine va scrie, cată să «dea cu nasul de 
mine...» Mai la valle dici: «Imi cunosc singur multe 
abateri; însă, compărându-mă cu capacităţile si me- 
diocritälile Franciei și a altor emigra'ï, na văl nicăiri 
„nici ostenelile, nici sacrificiile, nici umilinţa mea.“ 
„În fine, adaugi: de aşi fi voit a mé lăuda, nu avem 
„de cât a tipări istoria revoluției; nu avem de cât se 
„mă duc séu se pui pe cine-va a se duee la redacţia 
„dicționarului de bărbaţi illustri contimporant.“ Ce să i 
respund 6re la aceste passagiuri, la aceste passagiurt di- 
naintea cărora remâi mut, atât de straniă este impresiu- 
neï ce elle 'mi fac ? Mă voi mărgini numai ati spune: că 
voind a te apara de patima ce te domnesce, ea te 
tradă, și D-ta te condamni singur; și că aceste pa- 
ssagiuri îmi esplioă si më sfortä a crede lictoriă, titlu- 
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rile de Print, visul cu Ienăchiţă în purpură, ȘI înconia 
jurat de toţi reg şi Omenit mart at Europet ete, etc, — 
Iţi spui ênsä cât pentru a deveni om mare, se ilus- 
tredi Romănia, o ! cine n'ar duri ? România "ţi a dat des- 
tule probe d’acésta dorinţă a eï; nu "ji a lăsat meritele 
ascunse ; te a pus acolo de nnde tâtă lumea să te vadă; 
şi cu convinelia că pe cât ea te va înălța, pe atâta 
D-ta îi vei justifica dorinţa ei, sustinändu-te la anestă 
înălțime. Eu însc aş dori ca toţi Românii, totă lumea, 
să fie numai 6meni mau: ce fericire ar fi atunci pe 
pământ bhe 

Der fiind că acesta nn se pole, cu atât mai mult 
am dorit și doresc, în amorul mei propiu de Român, 
ca în epoca nôsträ se fii măcar D-ta omul cel mare 
al Romăniei; si avém acestă dulce speranţă; der, vai! 
ai svenit'o fără pietate, din preună cu frumâsele e^ 
illusii !... Voesci se devii om mare? să fii gloria Ro- 
mâniei regenerate, precum voesc şi eŭ? lasă curând 
fatalul drum ce ai apucat; desbracate de tâte pati- 
wele ce au început a te întuneca; si ia de model, în 
faptele si fu conduita D-tele, nu pe Lamartine séu pe 
alţii ca dânsul, ci pe Christ si pe cel asseminea lui, 
atâţia si atâlia bărbaţi, bărbaţi mari cari n'au cuge- 
tat de cât la binele genuluiuman. Alt-fel, ter veï perde ; 
si vei fi criminal către România, către speranţele ei. 

Aș voi se'mi esplici ce înţelegi cu resunetul pressei 
Parisului de D-ta? èä nu te pricep. 

Imi dici, spre respuns la tote celle ce "ţi -spuneam 
despre contribuţia de lu Brussa, că: «Nu pretind? ni- 
mic, Eu, D-l meu, nam dis se nu pretindi, séu că nu 
ai dreptul a pretinde. Ar căta se fiu un om lipsit de 
tot bunul simţ séu illegal, ca să cuget o aseminea 
absurditate. Am zis numai, mi se pare, de ce atâtea 
înjosiră si umilinte, când tot aceeași trébä se putea 
face cu totă demnitatea cuvenită ? La acestea acum 
mă {ëd nevoit a mai adäoga: de ce cerându’fi drep- 
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tul, se ne vorbesei de nisce lucruri care se ne dea 
trista occasie d'a vedea că nu te afli în adevăr; si 
cu actsta se lipsesci de respect si către d-ta si către 
noi ? De ce, voi se dic, să ne spui că te afiai în sta- 
reh cea mai deplorabilă ? De ce să ne spui că ai pri- 
mit de le amici numai 75 mii lei; şi pe acei 75 mii 
lei cată se'i fmparti pe opt-spre-dece luni pentru 8 
suflete etc, în care intră şi călătoriile ete ? Când era 
mult mai bine, socotesc, și mai înțelept, să fi cugetat 
că pote noi cunscem, sau putem cunôsce cu timpul 
atât viața ce duceti în Paris cât și suma de una sută 
mii let ce ai priimit de la amici, şi de care scie D-deu 
cât ne-am bucurat, precum și ajutôrele ce D-na Eliade 
a aflat pretutindenea ; si că n'a intrat în Constantinopole 
de cât cu o datorie numai de unspre-dece mit lei, 
cheltuiala drumului de la Vidin și pân'aci, Și de ce 
atâtea lamentaţii şi esagerații asupra suferințelor și 
marterismurilor de tot felu!, lucruri pe care nimeni, 
din câli au suferit si suferă încă, nu le-au făcut ; şi să nu 
cuge i mai bine că pâte sunt dintre emigraţi cari le cunosc 
pe tôte, ca marturi oculari ? "Mi ai spus însă în scrisérea 
D-tele că tôte le-ai făcnt cu scop de a vă face in- 
teresaţi. O ! mult te-ai înşelat! 

Seris6rea despre care "ți a vorbit D. Alessandrescu 
este scris6rea ce ne-ai trimis'o deschisă, ca se o ve- 
dem și noi, în urma cellei prin care refusai cu atâta 
demnitate darul lor. Nu este 6asă, după cum a înte- 
les'o D. Alessandrescu, că adică ceri banii înapoi; der 
este așa cum märturisesti, că'ți al luat séma, si #1 
pare reii de refusul ce l'ai făcut. Asupra acestei seri- 
sorl a fost si desbateri între noi, décä este bine a o 
da la adressa eï sâu nu. 

D-l meu, am intrat în tâte aceste amănunte ca să'mi 
împlinesc, după cum "ți am spus, o datorie sacră că- 
tre d-ta, către Patrie şi către mine; si cu scop dea 
te convinge că lumea astă-zi nu este tocmaï așa 6rbä, 
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şi că le vede gi ea pe tôte, precum le văd si eu care 

ți le spui. Der ea nu ti le spune, ci numat le însem- 
nédë ; din ce în ce, crescând numărul lor, se răcește, 

se îndoesce, şi în fine te şterge, cred, cu mare durere, 

der te șterge de unde te avea scris. Voesc a te con- ` 
vinge în fine că noua doctrină a D-téle, de nu va fi 

veche, scuteste de mari fatige pe inemicit D-téle ; si 
cu atât mai mult că, pe când D-ta eși din cercul 
principelor democraţiei, ei (afară de abaterea de la 

principele politice), încep a intra, lăsând afară multe 

din patimile care’ carecterisa pînă acum. În Ques- 

tion économique, Viitorul României şi a doa epistolă la 

Ştirbei, mai că nu mai domnesce nici o patimă per- 

sonalä: în elle acum vede cine-va numai Natia si 

alle Naţiei. 

De vei pretui acestă scrisére a mea, ce purcede 
din inimă și din sufletul meu, sunt sigur că în ade- 
văr mă veí stima mai mult de cât pîn'acum; iar eu 
me voi cunôsce prea fericit, că împlinindu'mi datoria 
am putut contribui a întorce patriei un bărbat capa- 
pil de aï face gloria, de va voi, si căruia ea acum și 
incepusse a'i impleti cununa immortalităţii, 

De am fost pote prea aspru, prea din topor, prea 
sguduitor, iarăși cred că'mi vei da dreptate, cunos- 
când scopul. Ştii că, pre câto maladie este violentă, 
tenace si gravă, pre atâta si remediul cată să fie e- 
nergic si violent. ’Ti am spus în finecă, văqându-te, 
nu pe malul prăpăstiei, ci pe rîpa ei, am voit să te 
trag afară, chiar de’ti as rupe un braţ, numai să nu 
te pârdă Patria de tot; inimă curata și cap luminat 
îi trebue Natier. 

Incă o vorbă. Îți termini scrisérea dicând: «asta 
„sunt, etern însă nu sunt; voi scăpa, si vor scăpa; 
«de scrierile melle însă nu vor scăpa.» In adevăr, 
frumosă sfidare ! vigurôsä espresie! Parcă aud pe 
Crist dicând ; „Luna și stelele vor trece, vorbele melle 
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pu vor trece,“ Crist însă vorbesce din înălţime. Con- 

sciinţei adevărului ce proclamă ; iar D-ta vorbesc: din 

înălțime sentimentului de resbunare. Cu tote acestea 

află că de vei persista pe callea ce aï apucat, de multe 

din scrierile D-te.e însuși D-ta nu vei scăpa.(1) 
Salutare si frätie ! 


1 D. Negulict 


EPISTOLA PREOTULUI SAPCÀ 


Către Plesoianu 


La Smirna, 
SS SPINI 


Cu părintâsca bine cuvintare. 


D. Pleşotne 


Astăzi më pomenii cu D, Iliade că mă chiamă la 
Dumnéluï acasă, și s'apucă să'mi citâscă o scrisôre de 
şepte bucăţi de céle de hirtii, arătându'mi că Iancu 
Ghica ar fi dat fnstructit lui Tell ca să înc6pă revo- 
lulia de la Islaz cu jafuri, si să facă anarșie; și dară, 
nu eram eu, se facea; nnde de facia era si preotu 
Sapcä. In acea scriere se diceacă Tell ar fi poruncit 
la trei unterofitert a duce lada cu bani de la Zapeï; 
că Tell ar fi stat cu toporul în mână ca s'o spargă. 
Dându'mi (Eliad) acea scrisére ca s'o iscălesc, eu ‘I 
am spus: Domnule Eliad, eu când oi iscăli trebue să 
fie fiinça adevărulur ; căci nu este așa precum ai scris 
Dumneta ; ci Tell a dis lui Mihalache Hagédi si mie 


1) Acéstä epistolé sa publicat în Românul No. 22 din 1860, 
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ca să mergem împreună cu pomojnicu subt ocârmuirt 
să numărăm banii, aducându'i la D. Tell, ca să dea 
fitangă. Ducându-ne să numarăm bani, lada era în- 
chisă; no. am dis pomojnicului ca să ducă la D,Tell; 
pomojnicul a chemat duoï dorobanţi si au luat lada, 
şi au dus-o la Tell. Părândui-se (lui Tell) că bani 
sunt prea puţini, a întors'o înapoi tot cu acell doro- 
bant. > 

Pe Tell nu l'am vădut cu toporu în mână, nici ca 
să dică să spargă lada; der D. Iliad 'mi a disă: că 
daca era banı (în ladă) D. Tell au nu spärge: (lada)? 
lar eŭ “i am respuns: nu, D-le; că daca era bani, o 
punea în cărucă, si aducea pe zapciă la Caracal, si o 
descuia, si se lua bam, după cum vaŭ luat de la Ca- 
racal, la 18 Mai, precum si de la Craiova, dându-se 
fitantä de primirea lor. Tôte acestea spuindu-le D-lui 
Iliad, nu a maï disü nimic. 

Aşa dérä eŭ suutu sănătos, precum dorescu si des- 
pre Dv. Arată cocônet Elisa complemintele melle ; așa 
şi D-lui Tell, 

Și vă bine cuvinteqü. ($) 
Preotul Sapcă 
1854 Aprilie 12 
Sumla, 


No. 7. 


Eliad către Plesoianu (2) 
Marsilia, 14/2% Martie 1849, 
Iubitul met Domn, 

Cu îmbrălişerile melle si cu părerea de reŭ a des- 
părţirii néstre, îți trimită și a mea recunoştinţă si 
multa prețuire ce am pentru frumosul Dumitale haraç- 
terü. 

(1) Originalul la D. Christofi. 

(2) Ce sa afla atunci la Paris, 
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Avândiă grijă despre banii ce 'miai înaintat, îți alä- 
tură şi această scrisore către D. Cogălniceanu ; te rogu, 
dăi-o. 

A revedere! Arată complimente şi îmbrățișările 
melle fraţilorii Hristofi si Oprénu, pe cari îl iubescii şi 
stim. 

Salutare si frăție! (1) 
Noi măine Duminecă plecăm. 
I Eliad. 


No. 8. 
Eliade către Plesoianu. 


Constantinopole, 
4/16 Aug. 1850.—Paris, 


Te salut si te îmbrăţiședii. Cu poșta din urmă aflaiă 
că ai ajunsă în Constantinopole cu fratele Duca. A- 
flaiă și fapta D-lui frățescă si laudabilă de a trimite 
D-lui Tell de cheltuială, 

N'am nuoii, ai scrie de câtă câte vedi în Semaine, 
şi în Liga. 

Am scris asemenea cam tot în sensul acesta mai 
lămurit D-lui Teil. D-lui îți va arăta scrisârea de vă 
veţi întâlni. Posta mă grăbesc, că “ţi aşi fi scris și 
D-tale. 

Eŭ peste două septămâni credü să plec. De veţi a- 
vea scrisori a'mi scrie, adressaţi-le la Malta, poste- 
restante. 

Arată fmbrätisärile melle Domnilor și fraților Duca, 
Christofi si la cei de la Brussa, cărora nu le scrii 
cu poșta acésta. 


(1 Originalul la D Christofi, 
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Aci suntem tot cum scii, nici bine nici reŭ. Ei m'am 
dus de două orī la térrä la (Golesci, platindu drumul 
intr'adins. Ei vin în Paris adesea pentru alte trebi, 
şi nu’ am vădut la mine. Fie Domnul cu mine, după 
cum eŭ le voiu binele şi gloria la toţr(!). De le-am 
tăcut observaţii, a fost pentru ondreu lor. Acum gägca 
lui Mavru si Câmpinenu "i a pus în jocă, si s'a ser- 
vită cu numele lor. 

D-na Zoe Golescu le serie intrigile ; s'aii desteptatü 
pôte ; însă cine se amestecă în tärîte îi mănâncă porcii. 
Sunt datori lui Ghica jocul acesta, 

A revedere, amatul mei Domnii! 
Salutare și fraiie! (1) 
1, Eliade 


No. 9. 


Eliade catre Pleşoianu, 
1850 Oct, ĉ/i Paris 


Amatulii meă Domnă 


Reŭ maŭ fntristatü scrisorile Dv. din urmă scrise 
la cei lalli Români, și a Dlui Tell către D. Stefan 
Golescu. 

Mani cabale sunt aci în Censtantinopole, si uu sciă 
ce să plângii mai multă, pe mine ce mě amărăscii a- 
tâta câtă n'am meritat? pe nevasta mea ce o vedü 
victimă a reilorü, criticată pentru dragestea de mamă, 
ce a avut către toţi, pentru alergärile şi cheltuelile 
şi de bani si de căldură fréfiascä si părintâscă? s6ii 
pe Dv. ce ajunseräti a fi victima cabalelorü, si a vă 
lăsa a crede răilor, si a vă fndoi si împulina cu ini- 
ma la totä calomnia, la tâtă vorba desartä ? 

(1) Originalul la D. Chrisţofi. 
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Fratilor, nu credeţi lesne; si de credeţi, adressa- 
țivă d'a dreptul la fratele ce prepunetr ca v'a greșit; 
iar nu pe la alții, pe cari tot d'auna aţi arătat că 
nu'i credeți și stimați. 

De când mam despärtitu de casă şi copii, n'am 
fosti trist şi amărită ca în aceste dece qile. Fratele 
Tell serie D-lui Golescu dicându'i să'mi mulluméscä 
că, dacă nu i sa făcut pensia de la amici, e datoră 
nevestei melle (1). Seraca femee ! cât a alergatü ! cât 
a plâns! cât s'a rugat! N'am vrut să fauii paradă 
a vă arăta tot dauna scrisorile ei; staii de faţa seri- 
sorile, si protestédä de dragostea ce are către D. Teil, 
de milă de copilașii lui; si cum putea ea să uite, că 
are şi ea copii, să uite acei copilași al amiculm ei, 
si ali bărbatului ei? 

Eatä, frate, ce crediă că va fi. Muscali vrea să facă 
complotul si rescéla, şi să le arunce în spinarea nostră 
Spre munte emissarii lor făcea propaganda cu numele 
lui Stefan, dicând că e în Transilvania. Spre Dunăre, 
vorbia în numele meu, dicând că sunt drept în Bul- 
garia. Fratele Tell din nenorocire se afla în Atena. 
Më ticluiră pe mine în Bulgaria, der pe Tell să nulă 
ticluiască în înțellegere cu eteriile grece? Pe când 
Bolliac se fudulea cu scrisori, dicând că sunt de la 
Tell, şi arătând că o s'alerge la dînsul sl oprescă 
de la nebunii. 

Norocire că s'aii descoperit capii complotului, ce 
era Mavru si compan a, că comisarul turcă s'a încre- 
dintat că eu şi Stefan nu ne-am mişcat din Paris. Nu 
mai rămânea de cât să se fncredintede că D. Tell nu 
sta în Atena de cât așteptând voea unde să desbarce 
în Turcia, că nu venise de cât a cere ospitalitatea si 
ajutorul Tureilor. Vorbe, serisori indiscrete, s'aŭ în- 
tradins plasmmninte, ca cele ce aud că prescria Boliac, 


(1) Vedi epistola lui Negulici No. 5. intrehe-se și foștii emigrați 
din Brussa, care träescü,. 
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si de care scrie si D. Tell si Christofi, nu pot la ast- 
fel de timp de cât să puie în prepusurı pe Turci, 
Adeverul însă se descopere, si răii remân cu cub tlele, 
Aşi vrea să plec, şi n'am bani. Fraţi din Brussa 
numi aŭ trimis acei câte 750 lei pe lună; în speranța 
lor am cheltuit, nu pe mâncare cum min destiuasse» 
ci pe tipärin. Nu e bine să mă lasse astfel, (1). 


A revedere. 


Salutare si frätie. 
], Eliade, 


No. 10. 


Eliade către emlgratit din Brussa 


Paris,—1850 Febr, 22 
Martie 6. 


Fratilor din Brussa, 


Vă trimit, din preună cu îmbrälisarile mele, La Se- 
maine, Constitutinnea analisatä, cóla a treea din Im- 
presiile unui proscris, și câte-va articole din Sieele, 
lu Republique şi National. 

Graçie Domnnlui că s'a rumpt farmecul, si s'a des- 
coperit causa pentru ce nici gazetele progresive nu 
voia să vorbească nimic despre noi; séu de si vorbia, 
era să ne facă rău, 

Gazetele reacționare sunt russe din sistemă și din 
principii; gazetele republicane sunt neavute, n'au 
bani, și plătesc greu la amende. Capitalul lor e adu- 
nat prin ac'ir. Alcrgă la streini? refugiaţi; ei iar nu 
aŭ bani; se presentă câte uni Russii séu Polonü, ce 
se dife proscrisü pentru ideile liberale, declamä de- 





riginaul îl possedä D, Christofi, 
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mocratie, socialism, trăsnete, plesnete, câte vreţi; sunt 
roşii pînă ?n vîrful nasului, pînă în urechi, pînă în 
vîrful unghiilorü ; caută slujbă, şi ca printr'o minune 
dumnedească, le vine de la părinţi séu amici câte 10 
15 mii franci, pe cari fi consacră pentru causa demo- 
cralieï; ft punü pe toţi în acţii la gazetta unde se 
adressă, se face redactor, și unul din eminenţii pro- 
prietari, si în redacţie se pun ca alde finul la masă 
naşului, numai icre mănâncă, iau adică partea poli- 
ticeï şi corespondinței din afară. Apoi ori ce scire, ori 
ce articol vine din afară, trece prin mâinile lor. 

Sciţi cine sunt părinţii si amicii cari eu atâta pie- 
tate își aduc aminte de dînșii? Aubassadornl russü. 
La Reforma era unul ast-fel, anume Sasanoff. La voix 
du peuple avea altul, anume Coiesky; peste tot, cu- 
noscuţi, descoperiţi de curînd, sunt vre o 11. Cellü 
de la Reforma s'a gonit; și ea să nu’si piardă credit 
tul, să pôte face pretutindenea pe spionii, s'a decorat 
fu urmă cu unii îndoit titlu, Ambasadorul lui mijlocit 
de a fi trecut graniţa din Franca. Ca om atât de li- 
beral în cât nici în Franţa nu e priimit. E vic- 
timă pe unde se află a persecuției, și însuși a Fran- 
çieï; apoi bieţii oameni compătimesc, se încred, în bagă 
în secretele lor. 

De când se descoperirä mai intâiü ce doï ingi, în- 
cepură a ne primi și noă câte unii articolii, Cât va 
ţine astă graţie, nu sciă. (1) 


A revedere! 


Salutare si frätie! 
I. Eliade, 


(1) Originalul la D. Christọfi, 
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No. 11 
Eliade către emigratit din Brussa 


D-lor Zossima, Negulici, Russo, Daţulescu, Giurescu, 
Ipatescu, Serurie, Alecsandrescu. 

La Brussa. 
1850 Sept. 5/— Paris, 
Fraților din Brussa, | 

Mult este de când m'ati lăsatii fără scrisori, şi credü 
că acesta vine pote pentru că m’ati credut plecati. Mi 
s'a făcută ânsé mare pedică si mare supărare din a- 
cestă credere. Eŭ nu puteam pleca pînă nu dam mai 
nainte de scire. 

Întemeiat, fraţilor, pe subscriptia ce aţi fäent prin 
jurnalul în care ati hotărât a ne trimite 1500 lei pe 
lună, pentru D. Tell si mine, pentru cheltuelile din tó- 
te dillele, am hotârât şi acei bani, cât vor veni în 
partea mea, săi cheltuescii pentru România ; așa am 
intratü în cheltuelile de tipăriri, m'am angajat și cu 
brogura D-lui Réal, ce m'a costatü peste 550 franci. 
Datoriile s'aŭ făcut, nu pe sperança de alţi bani, de 
câtă pe acei câte 750 lei pe lună; si mă vădaiii în 
fine cu duoë feluri de datornici, pecuniari şi morali; 
cei pecuniari ceri bani, cei morali ajungi a cere tot 
bani. 

Francesit sunt forte interesani, nu fac nimic pe ni- 
mic; cei maï onesti sunt să'ți facă lucru, să'ţi ia însă 
bant pe cât face lucru, să nu te amägéscä. 

D. Rhèéal “și a luat plata câte 50 fr. pe lună, pe 
câtii a lucrat ca correctorii; "1 a venit ânsé dorinça, 
cunscându-ne în urmă mai mult istoria, a face ver- 
suri României, versuri neîntellese Francesilor, fără 
note istorice. Am lucrată mai o lună să" daŭ notele 
ce'mi a cerut, si care le puteţi vedea, celle mai mul- 
te alle melle. Am credut, din preună cu D.D, Tell si 
Golesci, că t6tä mulfumirea nôsträ, proscriși si refu- 
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giaţi, este să ne arătăm voioşi am tipări scrierea. Am 
tipărito; ânsă bietal omii, cum se vede, mai astepta si 
bacșișii, Eŭ o cam devinassem, și v'am scris să'i fa- 
celi o scrisôre de mulţumire si ună micii darü, Scri- 
sorea mea n'a avut nici unii reșpunsă. De atunci n’a 
trecut cam mult, si D. Rhéal devenia diu di în di 
unii datornic moral, tratându-ne de ingrati. Am auzit 
acesta. L'am întrebat pe departe. Vrem să scot din 
carne și săi daŭ ceva. Nu dicea nici da, nici ba. Nu 
sciam ce s.1 daŭ; bani? un dară? S'a făcut mai ân- 
teiii că să mânie pentru o rugăciune ce îi făcussem 
să sc6'ă din poesie si din notte câte-va ca mă privea; 
'mi a dis că "1 violedü dreptul de autoră, S'a apucat 
apoi la cértä cu D. Carpentier, întâlnindu-se în drumă, 
si dicânu'i că îi ia mușterii, şi că fără Liga popolilor, 
elli ar fi luat mai multi buni de la mine, si că acum 
numai am bani, că m'a supt Liga. Am euzit, mam 
întristat. Lam întrebat în ce îi sunt dator? 'Mi a 
dis în fine că am uitat că a făcut correctara tipogra- 
fică la patru cólle ? N'am uitat, “i am respuns; și do- 
rescü a o plăti; ânsă cât? O mie franci, îmi respun- 
se, din care 400 daruiesce Românilor, și trei sute mie; 
si prin urmare să'i dati 300. M'am mirat; am priceput 
însă că este' bacsisul pentru broșura lui ; și n'am vrat 
să'i facă observație ca 4 côile de corectură tipogta- 
fică nu se plătesce de căt 20 fr. I am spus numai că 
noi suntem refugia{i, și nn putem plăti ca bogaţii, ci 
ca democrați la democrat. 'Iam propus sa'i daŭ 150 
fr. să mă lasi fară cămși, ca să nu’lumilescü. S'a, 
necâjită ; ‘mi a scris, 'mi a trimisă înapoi darul cer’ 
făcussem, spartu, strivit. La fne m'a tras la judicată. 
S'a făcut însă de rușine; căci judele, când a audit că 
pentra correcturä de patra côlle ‘1 am propus 150 fr. 
Pa insusitat amar, si Pa forțată a priimi banii, ami 
da recipisä, si a'mi întârce manuscrisele, ce nu voia 
a mi le da. 


dð 


Cum văd ânsă, tótă nevoea séu intreaga a fost c4 
să se adeverede prin judecătorie că eu sunt autorul 
Protectoratului ; pentru că tot D. Rheal l’a divulgat 
prin jurnalul Le credit. 

D. Réal în fine s'a dovedit de to't Francesii că este 
cum nu trebue să fie. Our ce a făcut i s'a plătit, Nu'i 
ma suntem datori nimic, nici scrisdre nici bani. 

Orf câte ali fäcut, fraţilor, vă multumesc. Daca pu- 
tefi a'mi trimete analogul de 750 lei pe lună, pe te- 
meiul cărora am intrat în datori, vă mulţumesc. Daca 
aveți alte cuvinte, şi nu'mi mai puteţi trimete banii 
acestia promişi atunci mă aflu fârte reü ; căci nevasta 
'mi a trimes câli-va bani să plec si să'mi plătesc da- 
toriile melle particulare la birt, si ca dânșii am plă- 
tit datoriile ce am făcut pentru causä. Am rămas în 
drum, staii fără a putea pleca, si staii pe cheltuëlä, 
adăogândumi-se datoriele. 

Aţi primit cu Liga No 4. Impresiile unui proscris, o 
parte dintr'ênsele. Acum s'a tipărit tote; cu espeditia 
viitâre vi le trimit. 

Ce să fac? Să intru în Turcia ? Së mă dau prins 
ca D-v? Scrietimi si trimeteţimi serisârea la nevasty 
mea. 

De nu'mi veţi trimite analogul pe lunele ce astep- 
tam, eu nu pot pleca, mă apucă iarna reu. Vë mul: 
țumesc de câte aţi făcut, mă întristed ânsé ca nu 
trebuia să intru în datorii. Imi place să cred că nu'mi 
ait trimis banii pentru că wati credut plecat. Altmin- 
trelea ar fi trist, pentru că ar fi semn de desbinare. (1) 


Salutare si frätie. 
1. Eliade, 


(1) Originalul la D. Christofi. 
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No. 12, 


Eliade către D. N. Russo 


Amatul meä Domn, 


Scrisérea D-le din 7/, Mai, din preună cu o co- 
ppie ce îmi seriai că 'mi aï trimes, abia alaltăeri am 
priimito, Am vedut coppia ; sunt nisce sentimente ve- 
nite dintr'un spirit de dreptate, si dintr'o logică na- 
turală, prin care Dumnedeü distinge pe 6menii drepţi 
cu inima ; insă tôte sunt în van, sunt vorbe perdute 
pentru Gmeni ce își află plăcerea cea mai înaltă în 
întunerecul patimelor.-Pe orbi lumina îi dôre la ochi. 
Acéstä scrisôre a D-le, în loc să facă vre un bine, 
a dálâtat si maï mult; şi făcu a mi se atribui însuși 
mie instigafia séu redacţia ei. Dicü că e scrisă din 
gaşcă. E prea natural să dică așa; căci tôte viciurile 
n'au vorbe cu care să'și înjure inemicii séu voitorit 
de bine, de cât epistolele ce le sunt proprii. Nu matrona, 
ci curtesana desfruntată, ce 'și speculă tineretele, nu 
femeea virtuésä, ci dama ce 'și a amăgit soțul, dice 
päcätôsei, pe care societatea a desmostenito, șu îm- 
pilato pînă întru ași sacrifica sufletul, ca să pótă afla 
o pâine négrä spre ași putri corpul; nu o martiră 
Ecaterina, ci o Erodiadă ar dice Magdalinci curvă. 

Așa hoțul dice cerșetorului hoțul; betivul face pe 
cell tréd bétü; tilharul face pe pägubasu sceleratu ; 
mincinosul se sforță a porăcili adeverul cy numele de 
minciună, etc. 

Cine a trăit în gasce, cine formă lu gasce, cine e 
omul altui sprè a face pe aliii oamenii lui, gasce 
numesc ori ce sentimente adunate de la apus si re- 
sărit, adunate spontaneu pentru amorul adevărului, ce 
unesce oameni ce nu se cunosc. Eu n'am trăit în gasce 
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nici de amici nici de consângeni. Cei mai multă ce 
maŭ amat au fost și sunt oameni ce nu m'au vădut 
nică de cum (1), séu cari prea putin mau vădut. 

In numărul acestora din urmă esci şi Dumnéta, si 
D. Zossima. Pînă la 1848 eu nu am vorbit de zece 
ori cu D. Zossima, si de atunci încoa am fost prea 
depărtat nnul de altul. Pînă la 1848 nici mwai văzut 
în ochi, nici nu te-am văzut; si de atunci încoa nu 
ne-am mai văzut de zece ori. De m'aţi amat n’a fost 
nici relații de camaraderie, nicide a vă ajuta în ceva 
(căci eu am avut nevoie de ajutoral vostru), nică v'am' 
raportat numele în scrisurile melle, după cum am ra- 
portat pe alle altora, De am amici, cunoscuti mulţi 
pucini, toți sunt ca Dv. Rudele, unele m'aii esploatat 
pînă la 1848, altele mă critică de atunci încoa că 
n'am fost bun de nimic, nici pe elle a le pune în chi- 
vernisélä, în trei luni de la 1848, nici eu a mă folosi 
cu ceva; altele mau prădat de tot ce'mi mai putea 
remânea ; altele... Dumnezeu se'i ierte ! Sentimentele 
ce au pentru mine 6ment ca Dv. sunt pentru celle 
ce am seris (2), dacă le judecaţi de vre o valôre. Cât 
pentru viaţa'mi materială, nici n'am bătut muieri, nict 
am tras sabia la a mea, nică n'am addus alți copii 
în mijlocul copiilor mei, séu săi las pe drumurtï; nici 
m'a văzut cine-va în Paris ducând cinismul cel mai 
fără rușine ; nici am venit plin de bóle şi schilog de 
dânsele în sînul familiei, nici am venit să'mi sparg 
casa, cum zie ei, ci să realt ceea ce dărâmase ca- 
lomniile lor, să realt cu suferinţă si palienţa cea mai 
umilitâre, devenind în casă ceea ce n'ar sufferi cell 





(1) Aci se vede scris pe marginea scrisorii urmětórele rînduri 


de mâna lu! Plesoianu : 
«Aşa e; şi singur îți deslusesti problema: acel ce nu te-au cu- 


>noscut, au putut a te ama, fiind-că nu credea să dict si să scri! 
«unele şi se faci altele.» 

(2) Aici ia-răşi e scris de Pleşoianu aceste envinte : 

«Vezi în dos nota ;» adică observaţia de mat sus, 


48 


maï din urmă serv, si încărcându-mă cu învățătura 
copiilor; nici m'am pas în rela‘ie cu femeea vre unuia 
dintr'énsih a' comunica, nu minciuni, ci realități pi- 
päite d'alle bărbatului seu ; nici 'mi am dat titlul de 
escellentä. Numele meu curat din boted si cell de la 
tata, ‘mi e singurul nume ce am avut înainte de 1848 
și de atun'i pînă astă-zi, 

Num lăsat numele tati de Elie ca să alerg după 
all Eroilor de care nu sunt demn, nici cn căimăcă- 
mie, nici cu generali, nici cu escelente, nici cu co- 
Joneli nu m'am fmpolotanat de la 1848; și nici amicii 
mei n'au suferit a mă degrada pînă acolo. 

De a'si fi fost astă-di întitulat cu titluri si ranguri 
ce nu le-am fost avut înainte de 1848; de ași fi fost 
încai în casă si la masa mea, si în celle ce agoni- 
sessem cu sudârea mea și din generositatea şi priso- 
sul Naţiei, m'aşi fi temut a nu semăna cu Fariseul 
îmbuibat de tôte bunurile vieţei; când m'apucai săţi 
înşir fapte si purtärt alle Gmenilor ce luară cu as- 
salt renublicanismul și naționalitatea. Sunt ânsă cădut 
cât numai pôte cădea omul împilat, cât ori câte voi 
dice nu e îngâmfare, ci vaet, un tipet ce mi'l seste 
durerea si suferința din fundul inimei, ! 

A'şi fi dorit să nu fiu eu acela care să spui acesta 
fapte si urmări, căci lumea le cunôsce singură, și nu 
e 6rbä; însă unul disse odată: 

„D6mne ! ca să fiu bun fă mă ferice ; read'o pacea 
«în sufletul meu, Amarul cu cure më adapă oamenii 
„mi au înveninat sufletul. Omul neferice nici să se 
„închine nu pâte. De vei ruga mea, dă'mi pacea ta» 

A revedere ! Strînge mâna din parte'mi tnturor ce 
întrebă de mine.(l) 


1] Originalul posedă D, Al. Cristofi. 
I. Eliude, 
1851. Innie !#}, 


Chio. 
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No. 13. 
Stefan Golescu către D. Christofi. 


Paris.—23 August. 1850. 
Frate Christofi 


lartă-mă că am întârdiat să te abonezü pe allü 
duoilea trimestru la jurnalul Pressa; pricina esta că 
nu însemnaseşi când se isprăvia termenulü pe ântêiŭ. 
T'i trimită acum abonamentul pe al 2-lea. Dacă sau 
D-ta sau amicul Dumitale veţi rămânea mai multă, 
vreme în Constandinopol, sunt gata a vă servi şi pe 
viitorii ; cu tote că nu ne potrivim la opiniile nôstre 
asupra unora din tinerii noștrii, pe cari eŭ sunt mai 
difficil d'a' i crede ca trădători s6ii muscăliți; dér 
ştii să respectă tot d'aună, si în tôte partidele, pe 
aceia carı sunt convihsi în opiniile lor, când acâstă 
convingere nu este resultatul interesului particulari; 
căci acei 6ment pot fi preciost si de mare folosii ele- 
mentului românii, când vor putea fi în urmă convinși 
că aŭ fost amăgili, şi că s'ait lăsat să se rătăcescă 
de unii prefăcuţi (habiles) în apre‘iatile lor despre 
to'i aceia care aŭ jucat o rolă în revolutia nôstri. 
Dacă der nu le vedem tote tot sub unii puntü de ve- 
dere, pentru acesta nu vë stimă mai putin; din îm- 
potrivă, credeți că am multă consideraţie pentru ca: 
racterul Damitale ; si ar fi ferice térra mea de a fi 
avut multi fii care să o iubescă ca Dumnéta cu unii 
amorii nevinovati, adică fără ambiţie, care să dege- 
nere la personalitate, i 

Am citit multe tipărite si manuscrise, fabricantit în 
care so dice că biata (6rră nu speră decât în Eliade 
și Golesci; că fără dânșii viitorul er va fi rcîmpinsă 
nu ştii pentru câte vecuri în fundul întunericului ; si 
când ‘mi adduce aminte de fuga memorabilă dela 29 
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Îunie (1848) lacrămile îmī vin în ochi de necad: si më 
mir cum pôte cineva să degrade așa o nație dicând 
că viitorul ei stă numai în cutare saă cutare nume. 
Cât despre mine nu sunt nici cum recunăscător către 
acia care debită asemenea redicule. Nu, frate Chris- 
tofi, cred într'in viitor all României, si fâră de noi, 
şi fără de aceia care vor să reducă frumôsa nôsträ re- 
volutie la micele proporţii alle unui nume. 

Vad că scrii lui frate meii că esci hotărât să intri 
în țeră; te pismuese pe de o parte, eăcro să vedi 
draga nôsträ pitrie; iar pe de alta, când mă gîndese 
în ce stare o s'o vedi, sdrobitä de inemiçit noştrii, si 
că însuţi poi fi prigonit de către guvernul muscălit 
al nostru, care n'a putut să suffere pe Magheru aici 
la graniță, şi a mijlocit ca guvernul austriac së’l re- 
chieme înapoi la Viena, "ţi aşi dice să remâi încă pînă 
de primăvară în streinătate. 

Am aflat că amicul nostru Pleşoianu are să se în- 
târcă la Paris; si mě bucur fârte că o să'l mai vădi, 
cu tôte că sunt cam supărat pe dânsul, căci de când 
a plecat dela Paris ne a uitat cu totul; de o cam 
dată însă nu uita să'i dici multe din parte'mi; și că 
la Paris voi aşterne socotéla. 

Adio, frate Christofi ! 
Salutare si frăţie. 
St. Golescu. 





Frate Christof, 


Mă desteptaiii cam târdiii ca s.."ţi seriŭ mai pe larg: 
mulţumeștete si pe puçin. Suntem sănătoşi ca tunu; 
parale mai nici odată în pungă, der cu tôte astea nu 
murim de fôme; dăm la cine ne cere; când cerem noi, 
nu se află parale. Ne scôtem și noï necadul cu âmble- 
tul pe jos. 
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Spune lui Plegoianu, pe care te rog sä’l săru'i de 
multe ori din parte'mi, cu tote că nu mă iubeşte prea 
malt find că sunt partial,cä îl așteptăm aici la térrä 
cu braçe deschise ; și să'şi gătească picioarele, fiind 
că are mult de âmblat, 

Ne mai veniră nisce lighiône din București: Alecu 
Corese Gh Gue si Nicolae B... Acest din urmă a şi 
plecat, n'a sedut de cât o săptămână. Dice c'a väqut 
Parisul! 

Despre politică, n'am ce sii seriu; aste tot aceea 
care ştii .Să zice că de primăvară o s'avem revolulie. 
Dumnezeu săi audă! 

Priimesce ale mele îmbrălișări, (4) 
N. Golescu. 


No 14 


Stefan Golescu către Plesoianu si D. Cristofi 


Paris, 27 Februarie 1851 
Rue neuve St. Augustin. 46 


Frajilor Plesoianu şi Christof, 


Plăcuta vâstră scrisôre de la 5 Fabruarie am citit'o 
cu bucurie, şi grăbesc a vè respunde cu aceeași plä- 
cere si sinceritate, că corespondinça vâstră din di în 
di mă încredințeză şi mai mult în opinia ce avem că 
sunteti duoi tinerï cu inimile generose, cu sentimente 
adevărat române; si că nu doriti, făcând ori ce ab- 
stractie de individe, de cât binele comun all prea iu- 
bitei nostre patrii. 

Mar fericii vor de cât mine ; căci, mult mar tineri 
veţi vedea voi negresit acea di mult dorită când Ro- 


(1) Originalul îl possedă D. Christofi. 
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mânia întreagă, sfărămând lanţurile ce o tin încă îm- 
pärtitä sub jugul a trei tirani, se va uni sub o sin- 
gură suflare; şi ca un lucéfär va lumina secolii ce a 
petrecut în întunbrec, ca să'și dovedâscă si mai bine 
printr'acesta, nobila şi falnica sa origină ; căci tare 
trebue să fie în sentimentul eï o nalie ca să petreacă 
atâţia secoli subjugată şi împărțită, fără a se perde 
naționalitatea ei, precum n'am perduto noi Românii. 
Fericiţi vot ! căci mai tineri în callea revoluţionară 
aveți asupra bătiînilor noştrii avantagiul de a cunôsce 
din vreme Gmenii, si a nn crede numai la vorbele 
lor, ci a cerceta faptele care singure dovedesc însfîr- 
şit dacă omul wa fost de cât numai un sarlatan cäu- 
tând a se folosi de tôte întâmplările, si a le scamota 
în folosul sëa. Fericitr însfirşit voi; căci esperiinça 
va dovedit că maveţi nimic a aștepta de la streini; 
şi că tâtă puterea si totă virtutea trebue să o cereţi 
unde se află, adică în nație; si așa nu o să fifi acu- 
sati de 6meni fără consciintä politică, prin urmare in- 
consecuenti şi mărturisesc aci că tôtä viața mea pn 
va fi destulă ca să rescumpăr acea gresalä ! De a’er 
fi putut prevede că purtarea Turcilor o să fie așa de 
mişală, nu către 6menii Revoluţiei, ci către nație, pote 
ași fi fost mort astădi, dér sigur nu eram în Paris; 
şi Turcii ar fi avut negreşit mai bună opinie si mai 
multă credinţă despre viitorul României. 

Nu, fraţilor, nu credeţi că, fiind că unii din revo- 
luţionari, deşteptându-se ca dintr'un vis amăgitor, șau 
schimbat politica lor în privinţa Turcilor, că cu a- 
acesta o să adducă vătămare intereselor naţiei ; nu ! 
din împotrivă. Turcii or să se destepte pôte, și or să 
facă ceva reforme în folosul ţăranilor, tocmai pentru 
căci văd că se pregătesce o opositie adevărat natio- 
nală, atât în contra lor cât si în contra Rusilor ; și 
când acestă oposilie este dirigétä de unii dintr'aceia 
care au fost în capul revoluţiei, sunt încredinţat, de 
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nu vor fi nerozi Turcii, că or să caute să îmbunătă- 
téscă sorta ţărranului. 

Şi aici, precum şi acolo, să sunnă mult despre eva- 
clu ţia Principatelor, de cât eŭ tot nu cred că Muscalii 
or să aibă nerodia să se tragă îrainte de 52. Ce este 
positiv este că în cell din urmă No. al lui Carcalcki 
se vede tipărit, lat si mare, că, după cereroa gene- 
valului ce cemandä ostile muscălescă, este a se face 
proovidie pentru ţinerea ostirilor pînă la sfirgital lut 
Iunie; credeți dér ce'ți vrea. Cât despre amnistie, nu 
cred si mai putin; adică, de si se vor trage trupele, 
nu cred că o să se de a amnistie, cel putin nu o să fie 


generală. 
Vă trimit cart: ce'mii ati cerut prin Messageria na- 


ţională, însă refus plata; şi de aceea nu vă spui preţul. 
Crede i, fraţilor, că, când n'oi putea să fac cheltueli 
așa de mici peutra amicii mei, însu-mi eŭ o să vă cer 


plata lor. 
În pelerinagiul ce aud că o să faceți, căci mie nu’mi 


seriţi despre acésta nimic, aveţi acea cartă cu. un su- 
venir care o să vë silească să vă addnceti aminte de 
mine, de câte ori o veţi deschide-o; așa dér vedeţi 
că această plată e nepretuitä pentru mine, și nu prii- 
mese a o schimba pe bani. 

Dacă D. Serurie nu priimesce a fi obligatul meă, 
ca unul ce'i sunt necunoscut, apoi cel putin fratele 
Christof va primi ta abonamentul făcut pe numele 
Sernrie să fie trecut pe numele lui; și atunci propu- 
nerea de plată cade, fiind supusă tot la disele de 


mai sus. 

Dioa de 24 Februarie a fost frumosă și plină de 
speranţă pentru viitorul democraţiei: sérele strelucea 
de frumuseţe si de căldură; duoë focuri încăldia ini- 
mele celle pline de speranţă în viitor. Mam gîndit 
la vor, si am suspinat. 

Adio! (1) 
(1) Originalul la D. Christofi. 
i Stefan Golescu, 
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No. 15. 


Stefan Golescu către D, Christofi. 
Băile... (nedescrifrabile).—10 August 1855, 


lubite Christof, 


Scrisârea D-le din 19 Iulie No. 6 am primit’o ait; 
si am citit cu multă plăcere câte îmi serii. Nu m'am 
mirat nici cum de respunsul demn all amicului nos- 
tru Pleşoianu către Stirbeï. Cine îl cunôsce simte că 
n'ar fi putut respunde altminterea la condiţii aşa de 
umilitâre. Der unde nu mă învoesc cu D-ta este că 
speri că 'Turcii o să considere acestă insultă făcută 
lor de Stirbei ca un punt de onoare pentru ei, și că 
o să stărniască la intrarea Pleşoianului. Dea Domnul 
să më înșell; dér sunt încredinţat că, pe cât timp 
Austriacit vor fi în ‘évrä, Turcii nu vor putea face 
nimic; şi pe cât Franta și Englitera vor stărui în gre- 
şita lor politică, vrînd a atrage în allianta lor pe 
Austria, Austriacii vor occupa mereü Principatele. 

Unii dic că Napoleon este hotărît peste putin să aler- 
ge la nalionalități, fiind că vede că într'alt chip nu o 
scôte la căpătâiii. Dea Dumnedeu să fie aşa, dér eu 
la aceasta sunt ca Toma necredinciosul, pînă când 
n'oi vedea, nu voi crede; cu tôte că sunt multe pro- 
babilitält care dau bănuială: precum formarea unei 
legiune italiane, ce Palmerston a declarat curat la 
camera comunelor că se va forma. 

Îmi pare bine că Baligo, amicul nostru, să află să- 
nătos, şi că rana lui n'a fost primejdidsă. Strînge’ï 
mâna frätesce din parte'mi. 

Când mă voi întorce la Paris, îți voi trimite coppiile 
despre (ce) este vorba. De o cam dată părerea mea 
este că protectoratul de 4 séu de î anni, nu poate 
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adduce nici un folos Principatelor; căci adevărații 
protectori vor fi utunci cei mai de aprôpe, adică Ru- 
ssia si Austria, iar nu Fianţa și Englitera ; și aşa 
singur arătali că, ca să scăpăm de acest protectorat, 
este ca Principatele să se declare nn stat indepen- 
dent si neutru, ca Belgia stu Svilera ; așa numar vom 
putea, esista şi vom fi fericiţi ; căci în realitate ea nu 
va putea fi esercitată de cât de două numai. 

Ii mullumescü de celle l'alte nuvele ce "mi dar. Imi 
pare bine că dorinţa scumpnlui nostru răposat Isco- 
vescu s'a îndeplinit. Epitaful care l'ati ales și Vat 
săpatii pe piatră este cel mai nemerit, si 'mi pare 
bine că Bolintinénu este autorul. Nu putea fi altmin- 
teri: este tânăr, poet, şi cu inimă (1). Dă'i din par- 
te'mi sărutările mele frätesti, precum și lui Niţu Ma- 
gheru si Serurie, 

Dea Domnul să fie adevărat ceea ce dică negulä- 
{ătorii că 60,000 francesi or să meargă la Dunăre; 
aşa numai turtä-dulce va fi silit să se tragă din 
teară. 

Te salnt din ânimă, si te dorescü. (?) 

Stefan Golescu. 


No. 16, 


Stefan Golescu către D. Christofi 


Strada Miroménil, 41, 
Paris, — 1 Decembre ‘1855. 


Iubite Christofi, 


E Eni Ca e „da case Dedu ter ud, a nr CI 
Cartea lui Eliad de care "mi vorbeai odată a eşit 
(1). Vezi la Note No. 1. | 
(2). Originalul la D. Christofi. 

(3). Acest paragraf tratésä d'afaceri particulare, 
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acum de sub tipar la Bruxelles; aicea nu se află âncă 
spre vindate; am scrisă la Bruxelless ca să "ni tri- 
mită câte-va esemplare, și îndată vei primio. Acéstä 
carte tipărită sub numele lui Russo este. și mat in- 
famă de căt cea din térrä 

D. Eliade numai este acum omulă esit din poporii, 
care prin munca sa a ajunsă să'și creeze mijloce de 
hrană ; ellă este boerü și feciorii de boerii, a cărui 
familie există în orașul Târgoviște de trei sute anni, 
şi alte asemenea ncrozii; maltratesă forte pe Tell, pe 
care îllă associaqă lui (hica, dicând că eraü înțelleși 
amândoi ca să împariă mosiele boerești, și alte secă- 

x . . . . 


turi de aceeaşi sfortä. 
Salutärile mele la cei ce mă dorescü.(?) 
Te îmbrätisedü dulce. 
Stefun Golescu. 


No. 17 


Stefan Golescu către D. Christofi. 


Miroménil 41 —Paris 8 August 1856. 
Iubite Christof, 


Multe scrisori alle télle aŭ remasü fără respunsü 
din parte mi; din acésta, te rog, se nu tragi conclu- 
sie că corespondenţa ta nu'mt e plăcută, sân că sim- 
țimântulii me de iubire a variatii câtă de putin. Nu, 
iubite; te stimă ca și mai 'nainte, si tot asemenea te 
iubescii. Comissiéuele ce ‘mi ai dată le voi îndeplini; 
si voi avea plăcerea se li le aduci însu-mi în térrä. 

Nu e scrisôre din férrä care să nu ne facă să spe- 


W. Acest paragraf tratésă despre afaceri particulare, 
(2). Originalul Ja D. Christofi. 
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răm că peste puçin esilulii nostru va avea sfârsitü 
ca tote în Jumea asta. 

Două Memoriuri ce am dat aici, unulii la ambussu- 
dori pentru chestia generală a principateloră, si celii 
Paltă cum ar trebuii să se intocmiscä adunarea extra- 
ordinară, chemată a espune dorinţele lerrei, le am 
trimis Magherului de mult ; si lam rugat să ti le dea 
gi D-téle ea să le cunosci; nu sciŭ de a urmat asà: 
căci nici el în cea din urmă scrisôre, nici D-ta nu’mi 
pomeniti nimici despre acelea. Cu postia de adi îi 
mai trimit alte două: unul s'a dat lui Ali-Pasa a- 
supra unirii, si cellaltă là membrii cabinetelorii Sar- 
diniei, Franciei si Angliei, Asemenea îi scriii ca și 
acestea, se ti le comunice. 

Avem mare interes să cun6scem ce coprinde memo- 
riul dat de Caning penten noua organisatio a Princi- 
patelorü, despre care jurnalele aŭ vorbită ; căci aicea 
scim positiv că Caning se opune fa unire. Am scrisă 
lui Magheru să ne dea o sciință despre aceasta; dérü 
pe semne că bóla nu’ï aŭ dată passii; căci despre a- 
ceasta, chiar în scrisôrea sa din urmă nu ne serie nimic. 

Desbaterile aŭ reprodusii o scrisâre a lui Eliade 
contra unirii. Aflaräm acum că chiar Ministerul turcă, 
ca să facă să nu isbutescă unirea, propune că nu se 
va opune la unire, décä se va întârce tôtä Basarbia 
gi Bucovina, Moldovei. Eliad tot așa vorbesco în-scri- 
s6rea sa. Apoi păcătosulii de Ali-Pașa uu cra mai 
bine, cândii âncă pacea nu era hotărâtă, să propue a- 
cesta la congresul din Paris, de câtă să umble acum 
cu gogoşe, cu propuneii prin neputinlä a fi primite 
adi, se incă se crează lumea tă ea (Turcia) ne va 
binele, si că doresce să'și spele păcatulii dândii (findü 
că a dat) din Moldavia parte Austriei si parte Rusiei ? 
Eacä la ce consecuintă ajungi toți cei orbit de pati- 
mele lor si de D-qeă. 

Ce mai sciți, si ce mai faceti p'acolea? De va fi a- 
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devărat că Vodă Ghica doresce intrarea emigratilor, 
o să fiii cel d'ântâii a o cunssce, si cei d'ntâiŭ a vă 
folosi, 

La vedere der, iubililoră, în térră ; căci, ori cum, 
sperăm mult că, dupe eșirea păgânilor din térrä, care 
Va fi pănă la sfârșitul acestei luni, după cum ne în- 
credintézä aici, şi intrarea comissariloră, vom fi liberi 
ge călcamii pragul Patriei nôstre. (1) 

Al vostru frate, 
Stefan Golescu, 





No. 18. 


Ștefan Golescu către Plesoianu. 
Bucureşti, 29 May 1858, 
Jubite Nicule, 


Ti-am scris, sunt aprôpe două săptămâni prin Ma- 
ghera nepotul; si tot printr'ânsul ‘fi am trimis un pa- 
chet cu procesele verbale, şi memorandum cu anexele 
lui, i 

Aşi dori să aflu de le-ai priimit, și dacă ai găsit 
occasie să trimiţi și amicului nostru Tell câteir am 
trimis la adressa lui. 

Cum îți merge sănătatea ? Si ce ai de gând să facă 
în vara acésta ? 

Eŭ maï remâiü aici pînă la sävîrgirea Conferintelor, 
ca să văd care ne va fi sorta. De se vor face alegeri 
voi mai remânea în capitală, iar de nu, plec la Golesci 
ca să petrec tôtä vara si totă tomna; ș'apoi în urmă, 
vădând si făcând, cum dice Românul, 


(D Originalul la D Christof, 
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Elias Régnault a mat dat la lumină o mică brogurä{) 
sub ispiralia marelui garlatan (3) TIl compară cu 
Oconnel al Irlandieï; iar pe noi ne dà prin tărbăcelă, 
se în'ellege ; finitul este prost de tot, fiind că presu- 
pupe că Turcia o să aibă intelligin{a d'a nu priimi 
avantagele ce i se pot face de congresul de Paris, şi 
d'a trata causa Principatelor d'a dreptul cu Principa- 
tele, luând drept punt de plecare tratatele nôstre si 
mărginita sa suzeranitate. 

De când s'aii deschis conferinçele n'am priimit nict 
o scrisôre de la cer de la Paris. 

Mai "ți adduc aminte pentru suma de bani ce m'am 
angajat să răspund la Moldova pentru acelle trer-decr 
numere din Buletinul oficia] ; ‘mi e ruşine, şi n'am ce 
sé fac; d’ast fi avut la 'ndemână suma aceasta, a'si fi 
trimis'o de mult ca sa nu rămâiii de bätae de joc. Sunt 
câte-va dille, am mai priimit o scrisére de la espedi- 
torul, si se plânge cu drept cuvînt. 

Domnu Boicea, îmi pare răi să o dic, dar în acestă 
împrejurare a mâneat de ori ce delicate!ă către mine, 
şi nu'i poci fi recunoscător. (°) 

Al tăii frate şi amic; 
St, Golescu. 





No. 19. 


Corespondinţă particulară a Pressei. ($) 


Bucureșci, 4 Martie 1855, 
Asü fi vrut se încep corespondin'a mea cu noutâli 
mâi interesante şi maï p.ăcute; ênsä este invederat 


(1) Së fie 6re Mystères diplomatiques sur les bords du Danube? 
(2) Lectorul inteligintè înţellege la cine face allusiune réposatu 
tefan Golescu, 

3) Originalul la D, Christofi. 

(A Acest articol, scris în limba franceză de D. C. A. Rosseti, si 
destinat pentru diirul frances Lu Presse, e preces de urméëtôrele- 
lini! din partea redactiuni acestu! jurnal: 

«Scrisôrea lui Rosseti nu se pôte trece în jurnalul nostru : căci 
«ar da, nascere la 4 processe în difamatiune, fără a mat menţiona 
«pericolul supressiunit foel, după cererea Austriei,> 
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ta provincielé dunărene nu vor avea nici o di de fé- 
paus pînă nu vor fi pe deplin scäpate de legile si de 
ómeniť impuşi de Rusia, eum si de armatele străine, 
afară de ale Francei. 

Sgomotul morții impăratului Nicolae n'a produs aică 
nici un efect: Românii doresc si cer scăparea lor de 
sub jugul Rusiei; si invocă mértea ţarismului, iar nu 
mortea "Țarului. 

«Cei pasă bietei turme, în veci nenorocită, 

«Së scie de ce mână va fi măcelărită, 

"Ori dâcă are urul sâii mulţi apäsätort ? 

Dice unul din poeţii noştrii (1) 

D'aceea au și început bie'ii Români a perde spe- 
ranfa care “i susţinusse pîn'acum ; ceea ce e mult când 
e vorba de un popor ce a persistat să spere și să se 
conserve, în timp de 18 secole, curat şi neatins de 
ori cé aliianță străină, 

„Etă 2 ani, die ei, de când a început în fine acel 
resbel pe care ‘l invocasserăm, și în care singuri noi 
am crezut cu sinceritate, si am sperat într'ânsul mai 
mult de o jumătate secol; si în loc de usurare, el ne 
aduce o întreită suferin'ă de jaf si de apăssare, de 
rușine și de sclavie; căci în loc de a ie da armele 
ce Russia ne-a luat spre a lupta si noi alătuiea cu 
Franța, și a'i proba că suntem demni de.libertate şi 
de numele ce purtăm, étä ne 5 miliéne de Români, 
care locuim Moldova și Valichia, tratați ca niște 
illotă, ea nişte vite de jug, capabilt numar a tirrt fur- 
gônele stăpânilor Wadi sub enutul Muscalului, sub ia- 
taganul Bașibujucului și sub sabia Croatului. Si cu 
tâte acestea puterile occidentului caută alliante ; En- 
gledii recrutédä soldați în Elve'ia si chiar în Grecia, 
și de noi nu într6bă himeni, Este der invederat că, 
cu tote că noi suntem la Porţile Orientului singura 
natiune care a ridicat cu multe zecimi de ani înainte 
7 (1) Uustrul nostru fabulist, D. Gr, Alessandrescu. 
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(la 1821 ca si la 1848) drapelul contra Russieï, cu 
tOte că, prin singura suflare a a: matelor france, Ruşii 
au părăsit teritoriul nostra, noi suntem tot sub domi- 
națiunea moscovitä. 

<«Intr'adevăr, ce se vede óre schimbat în situaliunea 
n6stră ? Nu suntem noi 6re tot acelaş popol desarmat 
care prin urmare nu se pôte apăra, după cum o vo- 
esce Russia? Nu santem noi 6re încă sub greutatea 
acelorași legi inpuse de baionetele Rusescï. Si nu sont 
re aceleași creaturi ale Russiei, de la cel d'ântâiu pînă 
la cel din urmă, care ne guvernează, ne impiledă si 
ne degradédä, pe când 6meuit partidului national, ine- 
mici declara'ï aï Russiei, gem în exil > 

„Nu se mai pâte nimeni îndoi cå Russia guvernă 
şi comandă în aceste terri, si că tot ce se petrece aivī 
se face cu scop ca mai mult să o regreteze Românii, 
de cât să închidă intrarea Moldo-Valahier. A! decă 
Franta ar sci! dic Românii, oftând. Déeä Franța ne-ar 
cunésce ; Decă oștirea lui Napoleon ar putea sta numai 
câte-va dile în mijlocul nostru ! Atunci am fi rădicaţi 
şi noi la starea de om; căci atunci ostaşii franceşi ar 
vedea ce suntem, ce voim și ce putem fi; ei s’ar recu- 
n6sce în noi, după cum noi ne-am recunôsce într'ânșii ; 
am merge impreună contra inemiculuï, și România ar 
renasce în gloria sa.“ 

lată ce se dice pe la noi, si la care nu s'ar patea 
nimic qice contra: în tôte dilele faptele vin së sustie 
plângerile şi temerile Românilor. Spre a fi scurt voi 
vorbi numai de celle mai recente. 

Unul din essila'ii de la 48, fiind că a fost în acea 
epocă unul din cei d'entâiu care a ridicat stindardul 
contra Rusiei, colonel Pleşoianu. după o grea si cos- 
tisitore călătorie, a sosit în fine în locul séu natal, 
la Craiova, ca un pasport ture, liberat de Ministrul 
affacerilor străine al 'Turciei, şi visat la Constanti- 
nopole de agentul Prințului Stirbei, de Domnu Aris- 
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trachi de gloriós memorie, si de „ambassada Austriei la 
Constantinopole, și de la poliția din Viena, si în fine 
de oficerul de la graniţa românescă. i 

După trei dile de la sossirea sa, prefectul distric- 
tului Doljiă, domnu Filișenu, recunoscut pentru devo- 
tamentul seu către Rusia, si care în minutul de faţă 
face o propagandă activă şi de faţă în favorea Mus- 
calilor, a făcut cunoscut colonelului Plesoianu că are 
ordin a'l scôte din térrä fără escortă ; și ordinul fu 
îndată essecutat apoi alte ordine se deteră d'a nu 
se mai lasa se intre în térä nici un expatriat, ori ce 
fel de pasapôrte ar avea. (sic) 

Asseminea acte n'au nici decum nevoie a fi comen- 
tate, mai alles de publicul frances. 

Voi adăoga la celle disse că prinţul Știrbei are frică 
chiar de femeile și copii proserisilor, și chiar de toti 
copiii lor cei mici de 2 si de 3 ani; ast-fel, sunt câ- 
te-va dille, el a refusat intrarea în térrä a uneï mame 
şi 3 copii ai ei, cari, după cum înțelege fie care nu sunt 
essilati cu firman; păcatul însă fiind originar, nu se 
pôte cine-va plânge pentru acesta. 

Spre a sfirsi cu proscripliunile, vă voi spune încă 
că D-nu Constantin Cantacuzin, ca caimacam al Ru- 
silor si viitor candidat al Principatului Valahiei (vezi 
broşura D-lui Gănescu) ca să facă plăcerea prinţului 
Știrbei și a Russieï a adresat guvernului austriac o 
petitiune subscrisä de 60 boeri muscäliti, gi care cer 
să nu se lase se intre în térrä ineinicii Russieï, adică 
essilații de la 48. Se dice că guvernu austriac ar fi 
trimis petiliunea la Pôrtä; dar de ce re? ce pâte 
face Porta ? Nu s'a nesocotit ôre voca acordată de 
Portă, colonelului Plesoianu d'a reintra în Patria sa? 

Vă puteţi închipui impresiunea ce assemenea acte 
produce asupra locuitorilor acestor terri; ast-fel în 
desert ni se dice (si generalii austriaci o spun pe fală 
pentru cine vrea se întelégä) că Moldavia şi Valachia 
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ba încă şi Basarabia, vor fi unite, si că vor forma un 
stat indepedent ; Românii nu cred nimic din tôte a- 
cestea. 

Ruşii, dic ei, ne-au promis si noë ca Polonesilor 
malte lucruri! Şi pînă când vom fi guvernati d'ace- 
leşi legi și aceiași 6meni, si pînă când vom fi opriţi a 
lua o parte activă la acest resbel noi nu vom crede 
de cât în trădare. 

Luptele despre care aŭ vorbită jurnalele francese 
dintre Români si Croaţi, continuă; de si Muntenit 
singuri aă plătită pentru aceşti din urmä 40,000 
fr. numai pentru aşternuturi, fără a intra în socotélä 
locuința, hrana etc. Generalii austriaci în deșertii pro- 
mită că pe viitorii disciplina va domni în armată; nu 
potü face nimici ; s'a văzută si se vede pe tâtă qina 
si în Valahia și în Moldavia, chiar, oficerit austriacr 
maltratati, une-ori măcelăriți de câtre Croatr. O seri- 
sôre de la Iași ce o posedăm spune că se număra 
pîn'acum 50 de Moldavi assasinaţi; că în dilele din 
urmă 13 husari aii violată o femee de 80 ani, care 
negreșit a trebuit să moră ; și că dacă un oficerü a- 
ustriac are nenorocirea se intervie ca se pnie la or- 
dine pe soldații Croaţi, aceştia scot sabia, si gare à 
l'autorité! La sfărșitul lunei trecute gendarmit Moldo- 
veni au reuşit se scape viața unui oficerii austriacă. 

In aceeași scrisâre, a căria veracitate o poti ga- 
ranta, se dice êncä că prinţul Ghica este tot atâtü 
de detestatü ca si predecessorul sei Sturda, şi éncä 
ceva mai multi; căci acesta fura cellii puçină ellü 
singură, pe când prinţul Ghica jufuesce {érra prin 
firmane, violândiă ast-fel dreptul de autonomie. Prin- 
trună firmanü a obținută lista civilă pentru tot tim- 
pul câtii s'a amusatü la Viena, pe cândü térra plătea 
pe generalii Butberg) si Osten-Sacken ; printr'un altă 
firmanü a obținut pentru 2 ani maï multă dreptul de 
mportațiune ce i se utordase pentru 7 ani. Pe lângă 
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acesta a cedatii vămile terret dieptä 200,000 gal. pe 
aa, pe cândii erai amatori care oteréŭ îndoită acestă 
sumă, Putea ellii ênsä face alt-fel? căci întreprindă- 
torul este ênsusi collegul seă Știrbei, prin mijlocirea 
ginere-seii Plaiano, şi ùn 6re care Ciocan, Bulgaro- 
Rusii. 

Pe lângă aceste jafuri în mare, suntă multe altele 
mai mici, precum e şi acela că a plătită lefa lui Vo- 
goride, representantul sei la Constantinopol, pentru 
totii timpul câtă a representatü acolo pe generalulă 
Osten-Sacken, dându-i pe d'assupra (ca fuivru popeï) 
si o gratificatie de 2000 g J. pentiu credinta sa către 
Rusia, pe timpu trecută si viitoră, 

Mă oprescü aci ca se nu devii polilogü ; și termini 
rugându-vă, D-le Redactor, se aduceti aminte lectori- 
lorü voștrii, că nenorocitit Români nu speră de câtă 
în Françia; căci numai pe dânsa o invocă şi o iu- 
bescă ca pe ânsăși patria lorü.!) 





No. 20, 


Eliade către D. Costache Racotă 


La Paris. 


Constantinopole 7/4, Maiii 1666. 


Amatul met Costache, 


0 + i , , , Li . , . . . m + . . . . Li 2) 
Imi scrii de broşura D-lui Rousso că: 
«Gratie unei părți a acestei broșuri, de și o parte 
ar fi putut lipsi, ete.» 
Asa scrii si die to'r; differinta însă este acésta : 


1) Originalul fă possedă D. Christofi. 
2) Punturile arată pasagie ce nu inferesä istoria, 
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că fie pare o află bună pretutindeni, afară numar à- 
colo unde este în defavérea sa si a allor săi. 

I6n Ghica dice că e de minune, de nu "i ar fi des- 
coperit cabalele.!) 

Tell assemenea o înalță pînă unde nu s'a suit ea, 
si dice că e adevărulu sântii unde vorbesce de Ghica, 
de Golesci, Magheru si ceilalţi; numai unde se attinge 
de dînsul, dice că mănâncă furnicr.?) 

Magherul iar dice că ce e drept nu e păcatii; că 
nimici nu e mai sublimă (Ù şi mai frumosi de câtă 
unde arată ce vrea să facă Tell, unde descopere pe 
I6n Ghica, unde se atinge de Golesci, Eliadeï) ; însă 
ține comptulă, și are să'şi resbune unde se atinge de 
Escelientia Generalliei Salle, şi de memorandumele 
ce a făcut şi a dat.) 

Golescii aplaudă unde se dă portretul lui I6n Ghica, 
unde se arată Tell, Magheru, Eliade și toţi cei lalţi?); 
însă mojiculii de Rousso cată să'și aducă aminte că 
Goleseit suutü boerif) și să nu se attingă de boeria 
de vrea să facă din clăcași,—scii jumătate de proprie- 
tarï,--nisce chiriași proletar. 

D-ta iar afli bună o parte, şi dici că putea lipsi 
altă parte. Nu cred să înţellegi aceea unde mă ia și 
pe mine la refuială?); pentru ce atunci te-uși iucul- 
pa de partialitate. 

Dacă cartea acesta este judicată namaï astfelü, 
apoi e cea mai bună ce a eşit în causa nôsträf); catä 





1) I. Ghica nu pôte aproba nimicii din acea operă. 

2) Generalul Tell o califică după cum merită. 

8) Ehade e läudaiü pretutindeni. 

4) Neadevërü, ca tôte ; închipuiri degarte. 

5) Am vădut opinia lui Stefan Golescu în epistolile salles 

6) Nu era acesta opinia lui Eliad despre Golesct pînă la 1855. 

Veqi epistola lui Eliad No. 1. din ucâstă broșură: si Memoriele 
Regenerației de la 1851, 

7) N'am întâlnit asemenea passage în opera citată 

8) Cine o va citi, va fi de părerea contrariä ; D. Rousso chiar, 
credem noi, se căesce adi de multe din acea operă, dictate de 
passiune, 
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să fie judicată astfel: spune pretutindeni adevărul ? 
Stă adaogă fapte ce nu s'aă întâmplatü ?!) Dacă fap- 
tele sunt, dacă adevărul e spusă, adevărul numai 
mântue. 

De vei vedea pe D. Bolliac, spnne'i că sunt simți- 
tori la câte’it arată despre mine. D-lui își dice că mă 
stimă, der nu wa amată, nici nu më amă; eu din 
contra, lam amatii de cândii era copillii, și l'amii tot- 
déuna; a fost si este unulii din feblele melle; der 
nu’l stimă. D'aşi putea săi însuflu amorul meu, și 
dar putea D-lui să'ini însufle stima sa nu ne-am fi 
despărțit nici odată, nici D-lui nu m'ar fi abandonat, 
făcând causă comună cu neconsecuentii; nici eŭ n'ași 
fi avut adesea durerea de a dice: „și tu, Brute?“ 
Insä suntă umane tote acestea! Si n'am a mě plînge. 
Ce sunt eŭ, si ce am făcut si ce am sufferit ei, pe 
lângă câte a făcut şi a sufferit Christi 72) Discipo- 
lulii seii de predilecție, piatra pe care voia a întemeia 
edificiul seii, era Petru; și cu tôte acestea Petru de 
trei orí l’a renegat, Nici eù nu sunt Christ, nici D. Bo- 
Iliac nu e Petru); și cândii vom fi maï bătrîni, de 
vom trăi, sunt sigur că si D-lui va uni amor lingă 
stimă 4) şi eŭ stimă lângă amorü. 


1) Vegi epistola lui Popa Sapcä, No. 6, din acâstă broșură. 


2) Lipsă de modestie. Christ era modelul abnegării, aliü bună- 
tätir, allă iertării, allă tuturor virtuților sublime. 


3) Cu ce scopü atunci! acâstă comparaţiune ? 
(4) Vezi tirbăceala ce't dï Boliac în «Ro nânul> No. 144 pe 1859. 
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No. 21. 


Eliade către D. C. Racotă. 


La Paris, 


Constantinopole. 1856 Iulie 2, 


Amatul meu Costache, 


Am ricevut serisérea D-le din 14 Iunie. Am védut 
câte scrii despre intrigile ca se facii în térrä, esplicând 
cum le vins șederea mea aici în Constantinopole, Dică 
ce vor voii, că gura răilor numai pământul o astupă 
Eŭ sei în Constantinopole pentru că nu pot şedea 
aiürea ; ședii în contra voincei mele, și mai vârtosă a 
sănătăţii. De voi mai rămânea și în iarna viitôre, nu 
mai pot eși în primă-vară, atât mi s'a slăbit peptul 
din causa climei ee nu 'mi e favorabilă. Să voii să 
essü, nu mă lăssă (1); ar căta să fugii, să âmhlu ca 
unŭ vagabondü cu pasportü streini, și cerşindă pâinea; 
der dică si esplică cum le vine șederea mea aci; ce 
potii să'mi facă mai rěň de câtă starea unde mé aflu ? 

Despärtit de copii, copii în sarăcie, şi fără educaţia 
şi consiliurile ce ar fi putut a le da tatăl lor; starea 
'mi ruinată; o nație séu un populü ingrată, dispusă 
numai a calomnia (2); învăţat a 'mi mânca pâinea cu 
sudârea mea fără a fi dator nimenuï(?), si ajunsi a 
trăi din misericordia turcéscä (°) ca ună prisonier u- 


—— 


(5) La finele anulu’ 1956 Eliad putea intra în térrä cu cei lalți 
capi al Emigratieï; de ce a stat în Constantinopole pînă la 1858? 
Din causa póte a «lainului» turcescă, cum afirmă unit emigraţi. 


( Nu e drept ca pentru câți-va individi a se trata un populü 
întregă de ingrat şi calomniatoriă, 
() Ar fi evitat acestă pretinsă umilire, déea intra în térrä, si 


dacă lupta (fără uniforma turcéscä) ca adevărat apostol all nafi- 
enalităţii române, 
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militü; mai jos de câtü atâtü, amatulü meü Costache, 
materialmente, este numai unii metru mai jos, cât va 
fi de profund mormântulü ce milü vorü săpa, si care 
am dis amicilor să'mi facă din colo în Asia; și în 
țera mea cu blestemit lasă nici 6sele să nu mi le a- 
ducă,— n'aii nnde să mă dea mai jos de câtă acolo; 
— iar moralmente, prin acea cădere mă voiii scula; 
si ‘mi voiii lua loculii ce singură mi lam preparat, 
locul ce dreptatea va căta să mi'l dea. 

Câtă pentru Tarer, cei cari dicü că se arată ostili 
la binele ţărrei noastre, amici cu adevărat nu sunt; 
pentru că n'au de ce fi mai amici nouă de cât lor 
însuși; căci singuri își sapă grópa; cu tote acestea, 
ei tot nu sunt aza de ostili, precum ne suntemü noi 
înşine; si pe tâtă dina ne facem singuri răulă cu i- 
dei nepossibile, ce nu ajută de cât la joculü Diplo- 
maţiei și a inimicilor noştrii mortali, 

Ver vedea câte serii în celle trei scrisori ce te am 
rugat a păstra spre a se tipări. 

Dici bă de voii lasa Constantinopole, si voii veni 

în Paris séu în Londra, fiit mei (și înţelegi pe fraţii D-tale 
cu D-ta împreună) vor îngriji de ce voit avea tre- 
buincă, Sunt forte simtitorü la acestă sentimentü ; 
ênsä pentru ce să le daŭ această sarcină, fără nici 
unii folosii nici pentru eï, nici pentru mine, nici pentru 
térrä? Astă-zi nu e nimic de făcut nicăiri, de cât 
în térrä, cine e prudent si cu putere ș'acolo. Diua în- 
vierii populilor nu voït trăit să o vădii; și de ași în- 
trevedéo, n'așii mai şedea nici unü minut în Constan- 
tinopole, ci aș veri acolo unde ar fi ascultați oameni 
ca mine, şi ași cere dreptate. (1). 
— () Fiind că acea di de înviere nici nu se spera la 1856, credü 
că ar fi fost mai patriotie din partea lu Eliade a veni în térrä 
să lumineze pe Români despre adevăratele lor interese, chiar de 
n'ar fi voit a se supune dorinçeï generale, manifestalä la 7 si 9 
Oct. 1857; lucrând însă cum a lucrat, s'a espus la mustrări juste 
chiar din partea consângenilor săi, 
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De s'a criticat cartea D-lui Rousso din puntul ce 
mil ară'i, apoi partea aceea e cea maï tare și mai 
nevulnerabilă. D. Rousso n'a vrut să arate genealo- 
gia nimenui, ca toţi ce fac la hiografii si la genea- 
Jogii : ci răspunde D-lui Régnault ce dice ca sătenii 
servit și proletarii aŭ făcut mișca „a de la 48 (1). 
Minciuna nu e nici o dată bună, si mai vârtos când 
e ticluită cu atâta artă, să facă atâta rsii unei terri 
întregi (2) a cärit destinație astă-zi, si pe câud scria 
D. Régnault, era în mâinile capetelor coronate. De ar 
fi fost o democraţie generală în Europa, tot ar fi fost 
minciună să fi dis un scriitor, că gclavit şi proletarii au 
făcut mișcarea ; ar fi fost o fanfaronadă după moda 
democratică; şi adevărul a fostă că la noi sai scu- 
lată din cei ce aŭ avut spre a da cellor ce nauavut 
iar nu s'au sculat despoetit să despôie pe îmbrăcaţi. D, 
Rousso nu va să arăte genealogia nimenui (°) ci să spuie 


(4). Când s'ar fi mărginit aci ar fi fostă bine, dér aceasta a fost 
pretestul d'a scrie câte aŭ scris în acea epocă. Apoi 6re nu dice 
tot Eliade în Memoriile de la 1851 si în Epistolele publicate, că să- 
tenit aŭ fost pârghia Revolujiunet ; Apoi eu ce scop plecarea, la Is- 
laz a cellor trei eapi al mișcării ? Ca prin ridicarea sătenilor să 
înlesnească, rescularea cellor din Capitală. 


42) Ce răi putea să facă acestă idee, chiar fiind erronată ? Să- 
tenul nu era ôre servi după Regulamentă ? Alt-felii, ce însemnésä 
art, 13 din Proclamatiunea de la 48, adică emanciparea ţăranului 
de clacă, şi împro, rietărirea sa prin despăgubire ? Fiind-că vechea, 
clacă, séu «ajutorul gratisa, devenise o muncă silnică în folosul 
apăsătorului săi. 

La nof, ca pretutindeni cel luminaţi si cu influintä aŭ luat ini- 
tiativa ; şi ceilalți, fie orășeni fie săteni, câți simțea «cuțitul la 
osii», au răspunsi la appelulü capilor, sprijinind cu braţele lor miş- 
carea, regeneratorie. Eată adevărul; iar nu cum se silesce a'l des- 
natura autorul opefeï în cestiune, orbit de passiune, cum dice cu 
drept cuvintii Stefan Golescu. 


2). Tocmai acesta face; în privința lut Eliade, ved! pag. 183—197 
op. cit; în privința Magherului, pag. 9—12; în privinţa Golescilor 
si Tell, pag 202—204. 
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D. Régnault că n'a făcut bine să ne pledesé causa aga de 
rău. Veli vedea mai tîrziu cât rău ne-a făcut acea carte 
plină de erori sistematice, și pentru care unicin Români 
s'au si dus ai mulțumi(!) şi aceasta ’fi o dicü numai pe, 
géma D-tale; căci nu voiii să mai am mai multă pe 
omul acesta pe capii. Nu sci cum a intrat în capul 
unor juni că pot să'și facă bine lori si ţărrei, înșirând 
la neadevăruri ; nu sciă cum veni la mai multi să se 
ia dupe moda gonitorilor aristocrației Europei, spre a 
goni și ei în térra lori boerin, pare'că ar f aristo- 
craie. La noi boeria nu e o castă, ci o instituție, 
care, en tôte abusurile ce a sufferit din causa favorei 
pa nepotismului, însă nu e membru allă unei familii 
istorice, nu e impiegat allii Statului, nu e officerii în 
miliție, nu e negutätor mai distins, nu e sätén ce 
lăsând sapa si aratu, si învălând carte, şi fmbräti- 
sând carriera politică, care să nu fi devenit boerii, 
de n'a avută vre un vicii. Numără toți boerrii din 
térrä. si vei vedeă, afară de o mică minoritate ce s'a 
boerit prin favôre și nepotisme, că toți sunt din cla- 
sele ce arétaiü. Apoi ce e natia care nu recompensă 
acestă fellă de Gmeni? Boeria e o recompensă a ser- 
viciului, a talentului onestă, a sciinteï virtuôse; iar 
de s'a comis abusuri, asupra acellor abusuri, a stri- 
gat natia la 48; si mișcarea s'a făcut spre a regenera 
instituţia boeriei, ce a fostii deschisă la tote clasele, 
şi atâtii de liberală, iar nu spre a o aboli, Boerii nu 
va se dicä nici aristocrat, nică nobil ci un fonctionarü 
cu rangulii ce i'lii dă serviţiulii iar nu nascerea. Tot 
Românul se nasce boeribilü, după legile si datinelé 
ce am avut pănă acum; si décä devine apoi boerü, 


() Era o datèrie de delicateţă şi de recunoștință către un scrii- 
tor eminent, primul care, în predioa resbelului Crimeïr, făcea cu- 
noscut Europe! officiale si democratice origina nésträ, drepturile 
nôstre, trecutul nostru, aspiratiunile nostre rolul ce putea juca Ro- 
mânia, la porţile Occidentului, ca sentinelä a civilisaliunif occi- 
dentale, 
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tot Românul se face nobili boeribilü, iar nu boer, 
fie însu-şi fiul Banului set allä Domnitorului, ce e dator 
a trece si ellă, ori cât de repede, însă a trece gra- 
dele iararșiei patrieï. 

Că ‘li a fost tata si fraţii si moşii boeri, n'o poli 
nega, fără a spune un neadevăr; iar că ai vrut, am 
vrut, şi au vrut toţi at mişcării a se lepăda de boierie, 
si a intra în legea comună, ce avea de scop a împe- 
diva abusarile comise în numele acestei instituţii, altă 
vorbă. Cine va voi, își pote face un merit de acésta ; 
iar să'și facă un merit spuind o minciună, și qicând 
n'am fost ceea ce'am fost, minciună e; și minciuna nu 
e un adevăr; și ce nu este adevérü, nu e nică moral, nici 
onest; şi prin urmare, nică democratic séu liberal; căci 
democraţia şi libertatea veră, maï 'mainte de tute, cele 
moralitate ; cine e sclavul minciunei, fanfaronadc, nu e ce- 
tăţian liber. 

Si chiar de ar fi boeria un rău, un păcat, dutoria 
omului onest este a confessa adevărul, dicând am fost 
păcătos, dér nu voi st maï fit; am fost boer, der nu 
voi să mai fiù. 

Toţi apostolii au fost judani, si Pavel (fu) și Fari- 
seii; şi devenind creștin, wau dis lumii că n'au fost 
judani. Părinţii li Sântu Vasile au fost idolatrii, si 
mau ascuns'o nici odată; şi acesta nu va să dica că 
face cine-va genealogia, ci spune adevărul, când altul 
va să facă rău fnaintea despolilor uneï naţii întregi, 
dicând că a fost condus de desculti si de plebeeni. 

Antâiü si ântêi unde au fost plebceni în térra nós- 
tră, în care tot fiiul patriei se nasce boeribil ? Si unde 
scia Românii în general ce va să dică plebeeni? (1) 

Brosura D-lor Golesei am citit'o mai mult de 
jumătate (2) De pâte a se supăra D.D. Magheru, Tell 





(1) Toate acestea, ca să justifice genealogia de boerie a lui Eli- 
ade, de la pag. 183—197 din citata operă, 


(2) Infellege 6re opera D, Al. G. Golescu, De l'abolition de servage, 
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şi aï lor, cum am audit că o si critică (t), nu sciu ; 
eu însă pînă unde am citito, văd că le face onnére; 
e plină de adevăruri. A treea parte însă din acestă 
broşură e mai o traductie, după o traductie a luï rë- 
posatu Bălcescu, dată în Magazinul istorie în anul 
47 séu 46 (2) Acea parte este a notelor ce dici că 
au dat Golescii, Bine era să fi spus ei pe adevăiatul 
autor, ce a ostenit priu arhive pînă să scôtä la lu- 
mină istoria cläcasiior, şi D-lor au aflat'o gata. Pla- 
giatul numai nu'mi a plăcut; însă cartea în genere 
va face bine causer. 

Unii din Românii d'aci, ca și din Paris, dic că e 
carte bisericéecä ; Moldovenii însă, după cum seit 
dMacolo, o califică da socialistă, de comunistă; și dic 
că vre-o 3000 de inşi, de frica, acestei cărţi, s'au lepă- 
dat de ideea unirii, ce qit că vine de la comuniștii 
de la 48 ; şi spre a demostra acesta, scot înainte ear- 
tea Golescilor. Numai pâta cine-va intra în voea lu- 
mit, De wa plăcut cartea jnnilor en ideile esterno si 
cellor ruginiti din Moldoveni, ce se pun în altă estremi- 
tate, e singura probă de moderatia cărţii si de aduvă- 
rarile e1, ce fireşte nu pot fi gustat nici d'o estremi- 
tate nici de alta, 

D-lui Bolliac îi mulyumesc de broşura ce'nii a trimes. 
Este scrisă cu zeln, însă zelul îll face adesea a egi din 
adevărurile istorice (°), In ceea ce se attinge de Unguri, 
me adress la principiile ce professä D. Boliac, si cu 
acelle principe îi recomand d'a citi cartea D-loi Ge- 
rando, întitulată de l'espirit public en Hongroi. Autorul 


(} Dacă Eliade o laudă, Tell şi Magheru nu o putéu critica, fiindcă 
nu se attinge nimic de dînşii, Presupunere gratuită, 


(2) Cred că se înşallă Eliade, pentru convingerea lectorului, citéscä 
opera fa cestiune, de va fi aceea, cum si articoli! Bălcescului din 
Maglst, Tot ce credem noi e că autorul a putut consulta opera 
Question économique, attribuită luy N. Bălcescu. 

(°) Ca şi passiunea. 
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nu e Ungur, ca să fie tacsat de par'ialitate ; și curtea 
era scrisă înainte de 48. 

Cine qice că duresce să më vagă bine cu D. D. Tell 
si Magheru, nu voiesce răul nimenuï; însă na se cu- 
vine a se adresa la mine, ci la acești duoi, Eu le-am 
voit binele, si eï au făcut cansă comană en ceï ce 
au batjocorit, umilit în tot d'auna (1) Eu le-am ar- 
dicat numele, făcându'l europén (2); si ei s'au sfortat 
a deschide pînă la calomnia în contra mea (°). Da vor- 
besce D, E. Régnault şi alţii de dânșii, nu face de 
cât a mă copia (4). Celle ce am seris în favôrea lor san 
scris cu sentiment (5); m'au costat timp, repaos, să- 
n&tate (5) şi”pâinea esilului de la gură (7). 

De veți pune sub tipar scrisorile ce v'am trimes, 
scôte passagiul unde dice că ,Ali-Pasa pértä pe fiiul 
lui Stirbei pe la icône“. 

La paginile 17, séu 18 séu 19, se dice: 

„Nu, dic alţii, nu vrem să ne unim, etc.“ 


(1) Dacă face allusiune la unirea cu emigraţi, adunaţi la Sumla, 
ca să trâcă în térrä, cu voea Porții spre a forma legiunea română, 
assemenea unire face onôre cellor duoi capi al mişcării, 


(2) Ori cine ar fi descris mișcarea de la 48, era dator a spune 
partea importantă ce aŭ luat la acestă mișcare ce! duoi bărbaţi ; după 
mine, rîndurile subliniate dovedesc cel puţin lipsă de modestie, 


(5) In ce chip? De ce nu să esplicä ? 


() Se înțellege, “fiind că numai Eliad pînă atunci descrisesse 
mișcarea de la 48, 


(5) Intellege óre din amicitie ? Istoricul nu trebue să aibă in ve- 
dere de cât acte, de cât adevărul, 


(6) "Și a făcut datoria, ca istoric; si fără muncă nimc nu se 
pôte produce ; atâta numai că celle ce privesc pe DD. Tell si Ma- 
gheru nu se pot urca de cât la câte-va pagine. 


(7) Celle trei opere alle lui Eliad (Proscrisul, Protectoratul gi Me- 
moriele) sau tipărit cu banii cellor de la Brussa.—Vedi actul No, 
15 Brosura IF şi mai multe epistole alle Jur Eliad din acéstä bro- 
şură, 
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Acolo, în capătul paragrafalai, se vorbesce de duoë 
feluri de 6meni, de cei cu unirea machiavelică si per- 
dătore, şi de cei ce au dat memoriuri prin Paris; 
unde se dice de cei din urmă, mai îndulceste frassa; 
căci așa o cere si adevărul na numai cuviinta. Di de 
aceştia séu adaogă vorbele urmétére: 

„Cu un scop pe atât de respectabil pe câte de na~ 
„tional; însă estremitätile se ating tot dauna într'un 
„punt 6re care :“{1) 

A revedere! (?) 


l. Eliade. 


No. 22. 


Eliade către D. C. Racotă 


Constantinopole, 1856 luhü 18, 


Amatul meă Costache, 


Ricevuiü scrisérea D-tele din 6 [uliă din preună şi 
cu Revue de Poris ce 'mi ai trimis. 

N'am citit tâtă diatriba lui Batailard, pe care `I 
prepui și de colaborator al lui Colson la confidentile 
asupra Turciei. Tot ce vădui ânsă, pe unde 'mi aïin- 
semnată cu creyonul, véqü o ură plătită s6ă cumpă- 
rată, unii felă de Bravo ce se încarcă a ucide la ó- 
meni pe ună preiu fixată. Nimicii mai deloyal de câtă 
unde'mi pune în spinare memoriul D-lui Grädisténu 
și a patru juni Români. Eŭ stim păreri.e tuturorii, și 

1 Noi credem că dacă Eliad ar trăi aqi s'ar căi pentru multe 
câte a scris cu prevenfiune, cum dice Régnault în opera sa, capit. 
II; mai alles în privința Memoriilor sélle intime, reproduse de D, 
Rousso în Suplimentul la opera lui Régnault, ar sterge singur pa- 
gine întregi. A avut dreptate Negulici ce critica, în epistola No. 5, 
acte de natura acesta, 


(2) Otiginalele epistolelor lui Eliad către D. C. Racotă le posedă 
D. Racotă. 
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mai vârtosii când aŭ un scopü onorabil, naţional; si 
prin urmare nu putem se nu stimedü fapta D-lui Gră- 
disténu şi acelor patru juni, cum si a altora de fe- 
lulă acesta: ênsä a ‘mi attribui cine-va mie acelle 
scrisse, este o infamie; pentru că déca sunt bune, eu 
mam făcută apalt ca toti ce e buni se nu mat însă 
de cât numai din căpăţâna mea şi din atelierul meă.!) 
La toii Gmenii le-ai dată D-deii minte și inimă, si 
fie-care pricepe ce e bună și unde ‘lŭ dére cisma. 
Atribuindu-'mi mie acelle memoriuri, esta o insultă 
în general către nație si în parie către autorii lor; 
și o îndoită insultă pentru mine, că adică ‘mi ași im- 
pune ideile meile unorü seiqi fanatici?) Eŭ nu voiü 
nică copii mei proprii să fie fanatici de mine, necum 
streini. Decă 6nsă mă întâlnescii cu 6menii în ade- 
vă sin aceleași dorinte, pentru binele comună, nici 
eu nu ne sclavulii lori, nici eï al ideiloră melle, 
ci fie-cate e cunoscătorulă adevărului. A dice un mi- 
liard de moni că 2 si cn 2 facă 4, nu sunt șeiqi 
fanatici ai professorului lorii de aritinetică, ci urmă- 
tori ai Ratiei ce le-aii datii D-deü spre a recunésce séû 
a reproba acestă adeverii.?) Eŭ n'am nici o parte, 
nici un merit la acelle memoriuri ce mile atribue 
acestii omii, capabilă de tote; și e la autorii acelorii 
memoriuri de a cere cuvéntü. 

Puteţi a vă adressa cu o scrisoricä senrtä către 
Redactorul Revistei, şi a'i arăta că minte în tote, şi 
falşifică istoria prefatindeni ; precum minte când vor- 
besce de aceste memoriuri ce mi le atribue. 

Unde mă înjură ca în câreiumile unde a trăită și 
s'a, crescută, n'am ce să qicii; caci totă passerea ţipă 
cu vocea sa, şi totii omul vorbesce cu limba sa. 








1). Mare presumptiyne ! 

2). Aşa credii unii emigrați despre operile în cestiune, cum a. 
ttestä epistolele lor. 

5), Sofismă de advocat căci comparatia nu e esactă. 
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Ell aşa a învățat, aga vorbesce si scrie. E rușine 
ânsă de 6menit ce se dicii crescuţi bine, de pl.tescü 
la ast-felă de omeni, spre a face adică mie rău, și nu 
vădii că lori își facă reulii cândă "i pune d’aläturea 
cu cavalerii de industrie, cu eserochit și inferati cu- 
noscuti de t6tă térra. 

Cine voesce se spuie adevărulăi despre mine, pôte 
qice că maŭ abandonată toţi Românii, că nu mai ami 
pe nimeni, pînă la unulü (cu tote că, în fondü, ade- 
vărul este că e singuvă mam depirtat de tof, si m'am 
isolat); iarii nu se dicä că numai malonestit suntü 
cu mine şi eŭ cu dânșii. Asta e un neadevăr; căci eu 
nu voiii se mai am a face cu nimeni; m'am säturatü 
de declamatit. Mi am făcut rându met; facă și alţii 
pe al lorü. Te rogi, amatul mei Costache, cându 
vedi ast-feli de scrieri, nu mai mi le comunica, căci 
îm facă mare răi; nu pentru mine, ci pentru lumei 
cândü o vădă așa de rea și deloyală. Aşi dori pînă 
la morte se'mi mai rămâie ceva ilnsit, că 'mi voit lăssa 
copiii într'o lume mai bună, 

Mai pusă iar, nu sciă cam, în contact en D. Bolliac, 
pe care 'lă uitassem, ca pe toţi cer de la 48; si a- 
cum în urmă îmi trimite o scrisâre în care mě îm 
jură. De ar fi înjurăturele ênsé ca să mă d6ră, adică 
vere si meritate, ar fi callea-vallea; ânsă 'mi pare 
răi că e fiul amiceï mele Zinca, şi că a îmbătrînitii, 
si e totă copilii cu părul albu. N'are nici capi, niet 
códă scrisorea D-lui. 

Nu voii seï respundü, căci nu voiii se mai amü 
comtnicaţie cu nimeni; më voiu desbrăca cu încetul 
şi de câte mai amü, și nu voit lăsa de moștenire fi- 
ilor mei de câtii ura asupra Sodomei și Gumorei. Fo- 
cul infernal a căzut pe aceste donë prostituate ce- 
täti moderne; si enutul Cazaculni pînă în fine va 
culca la pämäântü Josü si totă ce va mai rămânea în 
picidre și necorupiü. 


(E 


De ‘ii va serie cine-va a te duce spre a presta la 
o tipărire, fă-o, te rogü; dérn nu spune nimenut unde 
te duct. De nu "i va scrie, nu mai spune nimenut că 
te am fostă ânsăreinat cu asemenea ocupaţie.!) 

De waşi considera sinuciderea ca o lasitate, de multu 
aşi fi datü si luată cu lumea asta. Nu merită în ni- 
mică a mai dori cine-va së prelungescă o viaţă ce 
nu credii să fie în infernü, și cu nisce 6meni pe lângă 
cari Dracii ar semăna Angeli. 


A revedere |! 


No. 23, 


Eliade către D. C. Racotă, 


Constantinupole, 1856,—lulii 26. 
Amatulă. mei Costache, 


Am ricevut scrisorea D-téle din 9 ulii. Imi scrii 
că ai ricevut o epistolă tipărită din Londra, anonimă; 
şi mă întrebi de este a mea; și căi am ricevut una, 
ca, si alţi Români d'aci din Turcia, 

La întrebarea ce îmi faci, p'am să'ţi respundü de 
câtă citesce scrisérea lui Bataillard ce 'mi a trimis'o. 

Acolo dice că un memoriii ce laŭ dată treï juni 
Români, și altulü ce "Mă a dată D. Grädisténul, snnt 
faptele melle. Voi mai bine sciți de spune udeverul, 








1) După data scrisorii, si după esplicările date de însuşi D. C. 
Racotă, este vorba de broşura lui Eliade ce a apărutii în Româ- 
nia pe la finele anului 1856, s care începe cu aceste cuvinte: «Më 
totă tiném de multă se vě spui o store, şi dândü di peste di 
remasse până în diua de adi.» In acea broșură se combate Unirea 
sub pretestul că e fatală fără Basarabia si Bucovina, pretextii com- 
bătut de D, C, Racotă în epistola următore, 
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stii de minte. Acelle memoriuri nu suntă faptale 
melle, nici întruni chipü; ânsă ca Română, n'am pu- 
tută de câtă să le laudü, şi së stimă sentimentele de 
unde aŭ prove nitü. 

Asseminea mă întrebi dacea serisôre, unde vedi că 
nu e numele mei; décä nu e numele mei, nu € a 
mea; der am aprobat?o si o aprobii; eŭ d'aşi fi seris’o 
m'ași fi putută servi mai bine causa Românilor, dân- 
du-le de scire d'a se feri să nu dea în curse. 

Acum o sută de ani religia era mare lucru la pă- 
rinții noștrii; şi în numele religiei ne usurpasse 
Rusia drepturile făcându-se protectôre. Astă-di uni- 
unea Principateloră, devenindă o adeverată religie 
a Românilorii, Russia sa pusă a flata sentimentul 
acesta. 

E întrebare acum: pentru ce Russia professa, séu 
se prefăcea că professă, religia ortodoxă ? (1) Trebuia 
părinții noştrii să se lepede de religia părinților lor. 
Nu ci să fi deschis ochii, pe de oparte să și conserve 
religia, si pe d'alta să nu se încredă Muscalilor, en- 
tusiasmându-se de dânșii si de apostolii lor, 

Acum iară e tot acea întrebare: pentru ce Rușii 
sau pus a flata sentimentul salutarin al uniunii ? Spre 
al esplâta în folosul lor și în paguba nôsträ (t) Trebue 
Românii să se lepede de Uniune? Nu; ci conservâni- 
du-și Religia politică si socială, să se ferescă maï 
multă de cât tot-déuna d'a se pune sub bandiera celor 
ce vedem că proclamă uninnea (?) și nu sunt proti- 
giați de cât de Russia. 





(1). Ce are a face una cu alta? Religia putea fi pentru Russia 
un instrument de subjugare, dér unirea nu putea servi de cât Ro- 
mânilor, facându' maï far, sub tôte privintele, 


(1). Russia s'a oppus serios la unire. Nu suntem ţinuţi a crede 
de nimeni! pe simpla sa affirmare, maï alles când e bănuit. 
(2). Toti au proclamat’o, fără deosebire. 


ri 

Cine a ridicat stégul uniauii la Moldova si în 
Bucuresci ? Gr. Ghica şi Ştirbei, ce au venit de la 
Balta-Liman ; cei ce la 48 an eşit cu stégul din con- 
sulatul russ de la lași, Saţii, toți Fanarioţii, tote erea- 
turele lor. Aide acum, Eliade, Racotă, Boerescule, si 
tot ce wa avut ném de némul lor a face nici cu Ru- 
sit, nici ca Fanarioţii aide, alergati de vë punett or- 
beşte sub bandiera acestora. Faceţi, fătul men, de vo- 
iți Dv., una ca acesta; iar eu n'am trăit 54 de ari 
în sudori, nu 'mi am espus starea, și viața si viitorul 
copiilor, ca, la capătul vieter, se devin instrumentul 
instrumentelor Taruluï, 

D-ta dici că ar fi o ca:omnie a crede si a'mi atri- 
bui mie acea scrisâre ce va venit din Londra, Eu 
die că'mi pare reu de re n'am scris’o eŭ. De ce si la 
acestă scriere să nu figure numele mei? V'aţi pusa 
o critica amar; şi nu că merită crit ca, der atât vă 
orbesce ura, ce cu dreptate aveți asupra Turcilor, în 
cât nici n'aţi înțeles acea serisóre; precum n'aţi în- 
teles nici cartea D-lui Russo. 

Eu nu voi se fac pe advocatul Turcilor, despre 
care sciu mai multe de cât celle despre care îi accudi 
D-ta—ei cum își astern, aşa vor dormi; ce seamănă 
aceea vor secera ;—der cată a apăra pe autorul ace- 
lleï, scrisori, nu în interesul lui (1) ci în dorul ce am 
de a na vă vedea amăgili si dupe (°) inocente, ş'apoi 
victime. 

Acea scrisôre, pe de o parte, arată uşurinţa Fran- 
cesilor, cât sunt în stare a face reul din nesciinţă, si 
cu celle mai bune intenţii. 

Al doilea, descopere cabalele ce s'au pus în joc de 
către agenţii rusesci, ast-fel cum Românii săi ia pe 
dânşii de buuï patrioti. 

Al treilea, arată, că Puterile ce ‘si au dat mâna a 
menagia pe Russia si Austria, sacrificându-ne în trac- 


(1) Ce se potrivesce! 
(?) Jucării 
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tatul din Paris, lucrézä cum Românii se iau după cum 
i vor conduce agenţii muscälesti, ce ’si au luat credit 
de patrioţi. 

Al patrulea, spune opinia ce este astä-di pronunţată, 
în Valachia cel putin, între Gmeni maturi și cunoscă- 
tori de cabalele ce s'au pus în joc; şi acestă opinie 
e întins.. Nu vă uitali ce vă scriu junii din {érrä, nici 
cei ce vor a flata pe Stirbei şi pe Gr. Ghica, ca să 
nu pérdä sau ca sé capete chivernisélä. Nu că dórà 
sunteţi în corespondență cu d'alde aceștia din urmă, 
dér numărul lor e mare din disgrație; și dicea că fá- 
cea opinia, și junii vă seria. Ii veți vedea acum, după 
ce au căzut Știrbei si Gr. Ghica. Omenii aceştia n'au 
principe, de cât chiverniséla; si vor schimba bandiera 
ca să placă cellor d'acum Domnitori. 

Acolo unde dice seris6rea pă napia va dice comisa- 
rilor celle arătate sub virgule, la pag. 4, şi mai vâr- 
tos unde dice... „si vous ne le voulez pas, ou si vous 
ne le pouvez pas faire, laissez-nons dans nos anciennes 
et véritables rélations avec la Turquie: c’est elle qui 
nous representera dans vos conferences.....ete“. acolo 
nu vedi că nu înţelege că acésta ar fi voea natieï si 
dorințele eï? ci este o puntä (pointe), o fntepäturä, 
ca să le dea peste nas tractatul ce ei l'au făcut, si 
au decis ast fel, adică ca și când le ar dice: «de aţi 
botärat ast-fel, ce ne mai întrebaţi pe noi? Ne aţi 
legat gura d'a vorbi în conferinţe, ne ali legat mâi- 
nele, si vreți acum se vă respundem numai ce vreţi voi? 
Si să ne mișcăm numai în cotro vreti voi? (1) 

«Puneti-ne în stare d'a vorbi, adică în stare în care 
au fost ţărrele când au încheiat elle stipulatiile cu 
Turcia, când erau libere a se uni între sine, sau a 
face alianță cu ori ce putere; si vom vorbi atunci.» 
Si în starea d'atunci Moldova era tótă; nu'i lipsea nici 
Bassarabia nici Bucovina. 


(1) Sensul e cu totul altul de al textului frances. Românii ‘ff ar 
fi pus latui de gât dac'ar fi ascultat pe Eliad. 


76 

D-ta apoi te puÿ si critici pe autorul scrisorii, de 
ce nu dice si de Transilvania și Banat? Cum sepu- 
tea face o ast-fel de erôre, şi istorică gi politică, si 
chiar de avocat? Avut'a atunci Valachia sau Mol- 
dova cop:insurile ce le cer D-ta? 

Eu m'am bucurat când am audit ca te aplici de a-~ 
gricultură si de sciințe esacte; căci aï făcut ca copi- 
lul tatălui D-tele. Decă vrei însă se faci şi politică, 
fă bine mai ântâiii de fnvélä mai bine istoria; dă-te 
si la studiul drepturilor, și mai vârtos al cellor ce 
sunt astădi în vigore în Europa. 

Românii nu pot cere Transilvania si Banatul de 
cât înaintea unui tribunal sau Congres, format de o 
republică universală a Europei al'cărui, primul temei 
se fie solidaritatea Popolilor, iar nu a guvernelor, si 
după care carta Europei să se schimbe după limbele 
ce se vorbesc; iar nu după guverne. Ora aceea n'a 
venit; congresul acela nu esistă ; si înaintea guver- 
nelor ce se baseză pe dreptul conquistei, Românii nu 
pot cere de cât Basarabia si Bucovina, ce Tureif nu 
le putéu da, si Austrienii şi Rușii nu le putéu lua, 
dupä drepturile ce sunt în vigôre, si pe care guver- 
nele se rédämä. 

Apoi adduci carneu câinelui din fabulă, şi o aplici 
rău antorului acelei scrisori; se cuvenia să o aplici 
celor ce be cuvine în tot adevărul ei. 

Si stă acum: 

Carnea din gura câinelui e realitatea, dreptul Ini 
de a mânca acea bucata de carne. 

Care e dreptul Moldo-Valachilor ce cată a fi re- 
cunoscut de tâte puterile, după legile si datinele a- 
cestor puteri? Valahia a fi întregă, si Moldova în- 
tréga, cu drepturile lor suverane în întru, cu drep- 
tul d'ași alege Domn, d'a deschide resbel şi încheia, 
tractate cet. 

Afară d'aceste drepturi, ori ce am spera mai mult 


77 





este laudabil; însă ca să le realisăm, nu putem de 
cât, sén să ne sumetem mânicile, sau se aşteptăm la 
buna voință a altora. Pică pară d'a gata nu se pôte. 

Acum cine semănă cu câinele ce lasă bucata din 
gură ca se ia pe cea din apă? Cellii care va Princi- 
patele întregi, cu drepturile lori recunoscute ? saŭ 
cellă ce voesce si maï multă de câtă acele drepturi ? 
saü cellă ce doué părţi din bucata de carne le dă cio- 
rilorü si corbilorü, şi ce mai rămâne o lasă din gură 
ca se apuce umbra din apă? 

Să "ţi spuiü acum ce felii de uniune vorü Rușii, 
Francesit si Englesii, și chiar si Nemţii, pe ascunsă; 
cu tote că de faţă se arată că n'o voră, Nemţii dicü 
că nu voescü uniunea; ș'apoi susțină pe cei ce o ațâţă, 
ca Știrbei si Gr. Ghica, 

Vorü se recunâscem prin actulü nostru de uniune, 
şi să legitmăm noi înșine, răpirea Bassarabiei și Buco- 
vinei, după cum s'aă-legitimatii pin tractatul din Pa- 
ris (?). 

Voescü apoi să unim restulă din Moldova cu Vala- 
chia, si să abdicäm de buna voea nôsträ la dreptul 
da ne allege Domnulii, dicândü că alegerile numai 
suntü de cât unii scandalü în Europa de adi officialä(?) 
Veţi dice: de unde le sciii acestea? — D'acolo 
de unde na le scii D-ta, pentru că diplomaţii nu batii 
toba (2) Si de vor fi adevărate, precum se vor da pe 
faţă cândü va fi târdiă, priimesci uniunea cu prețul 
acesta ? 

Mai voescü (puterile garante) ca acellii Domni, ce 
vorii îndatora de o cam dată pe Turci a ni'lii impune, 
se fie stăină ; altă usurpare! 





(4) Nici de cum; asemenea usurpări n'aŭ prescripţie ; adi luăm 
o bucată ce ne-o dă Diplomaţia, mâine vom lua restul prin alte 
mijloace ; dér Români! nu pot renunţa la asemenea mari fo'6se. 

(2) Basmu cu cocosu rogu | Parcă ar vorbi către copil, 

(3) Se pote respunde cu tratatul de Paris si cel de la Viena, care 
“amândouă aŭ garantată autonomia nôsträ. 
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Apoi décä acellă Domnü străină si impusă peste 
ambele Principate va fi credinciosii Turciei, Princi- 
patele-U site nu vor face de cât un Pașalâciă ; iară de 
'și va da côstele cu una din puterile vecine mai influi- 
tôre, ni se duce si naționalitatea, precum s'a dus a 
Ungurilorii șa Polonilorii. 

Ce pote avea unii patrioti adevărat de mai scump 
de cât naționalitatea, dreptul ei suveran d'a allege si 
a legiuni, dreptul d'a fi guvernat d'aï sei, si nu de 
străini? Si acum, pentru o unire propusă cu vea cre- 
dintä din partea cellori ce ne aŭ sacrificat în trac- 
tatul din Paris, să venim să abdicăm de bună-voia 
nôsträ la aceste drepturi, si să legitimăm răpirea ce 
s'a făcutii tâlhăresce ? Nu, băete! Eŭ unulii nu o voiii 
face, nici voiă îndemna la acésta ; ci dicü si voit dice, 
si timpulă va învedera, că cine indémnä la acestă u- 
nire, cu perderea drepturilorü celloră, maï scumpe şi mat 
vitale, acella e un om vêndutü, e ună Stirbei, unii Gr. 
Ghica, cei ce aŭ esitü la 48 din consulatulü de la laşi 
cu stégulü; Fanarioţii toți, cei complicată la 40 și 41 
în treaba muscălească de la Brăila. Nu deschideţi 
ochii să vedeţi cine sunt propagatorii unirii aceștia 
false? Dicü de unirea adevărată, de unirea salutariă, 
aceia sunt curati; der dorintele lorü nu s’aü ascultati 
şi nici nu Se vorii asculta, până nu vom dedea ave- 
nimentul popoliloriă. 

Cum de sunteţi orbi si nu le vedeţi acestea ? Câi- 
nele cel puțină, ce a lăsatii carnea din gură ca se ia 
umbra din apă, avea dreptate; că pe de o parte era 
câine, si nu omii, şi nici că se înţola ca numele de 
patrioti ; și al doilea că umbra i s'a părut mai mare 
de câti realitatea. 

lar noi se lăsăm realitatea pentru o umbră ce e şi 
mai mică, (pentru că unirea fără Bassarabia și Buco- 
vina, ce sə finü de realitate, fără dreptulü de allegere, 
si cu Dompii streini si impusă, e cu multă mai mică 
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de câtă drepturile recunoscute) să facem una ca acesta 
ca Smeni și patrioți? Nu vă e rușine! SE vă amägiti 
pân'acolo, şi se cutezi a'mi propune mie să mă facu 
stindardulă unei uniuni cu Domni străină! 

Nu, Costache, si de mar abandona Natia îutregă, ' 
şi de m'ar pune pe cruce ca pe Christ, si de te-aş 
vedea, pe tine însuti în mijlocul mulţimii cerându'mr 
morte, d'aș audi si pe copiii mei singun blestemân- 
du'mi numele, tot voi dice că eu am euvênt; şi că 
toți înebunind, nu sciu ce fac, si magi ruga dândumi 
safletul pentru iertarea lor. (1) 

Aci nn e vorba de a justifica pe Turcia, sau de a 
o lingusi; ci d'a apăra drepturile térre. Aceste drep- 
turi sunt atacate de toţi câ'i au subsemnat tracta- 
tul; speranţă de la dânșii nn maf e; nici că vom a- 
vea ce am avut; necum că ne vor da maï mult. Ca 
së apărăm dér ce am avut, navem altă putere de cât 
puterea morală a stipalatiilor nôstre; si în acele sti- 
palații Moldova e tâtă; si de uniune nu së vorbesce? 

Cât der vom esi singuri din acele Stipulätit înain- 
tea unor 6meni cu rea credinlă, ce atâta aşteptă, sun- 
tem perdu. 

Catä dér să ne facem o programă cum se urmăm; 
ca pe de o parte se scăpăm de cursă, şi pe d'ulta se 
ajungem și scopul dorit, acea programa du se pôte 
da afară și publica fără a compromite causa, 

Prin urmare catä: 

I. Să ţinem tare la stipulațiile nôstre cu Porta. 

II. Din acele stipulatif nu perdem dreptul Basara- 
biei și Bucovinei ; din contră, elle ne fac a le cere 
după dreptate. 

III. Sentimentul unirii fiind nobil, mare si general, 
şi salutariu, nu va face de cât a cresce, chiar prin pe- 
~ (1) Un singur individ, fie chiar un Moise, se pote înșella mai uşor 


decât o naţiune întregă; maï alles aqi când lumea nu ma! crede 
în profeți. 
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dicele ce are; si de nu se va realisa astăzi unirea do- 
ritä, sentimentul va dobândi si mai mare putere. (1) 

IV. Odată Moldova cu Bassarabia si Bucovina, la 
care noi nu lăsăm pretenţiile drepte, aceste princi- 
pate din drepturile stipulatiilor lor d'a face tractafe, 
pot încheia între dânsele, la timpul cuvenit, tracta- 
tul de unire; căci sentimentul e etern pînă va esista 
nafia. , 

V. Ca să ajungem însă la acesta, nu vom putea 
de nu vom protesta mai întâiii în contra a două căl- 
câri mari ce ni se fac în tractatul din Paris, adică; 

1. In contra dreptului dat de celle l'alte puteri ce 
se dic garante în contra dreptului dat Turcieï de a 
convoca Divan ad hoc séu generale Adunare. 

2, Ta contra dreptului ce i se mai dă dea întări 
séu a octroia Constitutia nôsträ. 

Aceste două drepturi, ce dă Franca, Englitera etc. 
Turciei, ne răpesc cu adevărat an; utonomiaoi prin 
urmare nu putem intra în relatie cu comissarii acelor 
patert ce ne violă autonomia; și ca să avem cuvânt, 
cată sé nu eşim din legi si din tractate ; căci atunci 
ne tractă de rebelli; si dau ca tunuri ce noi nu le 
avem (2); cată der se stăm pe terêmul legal all sti- 
pulatiiior cu Turcia. Așa, după terêémul acela, putem 
dice: 

„Singuri, D lor, ne-aţi lăsat prin tractatul din Paris 
sub suzeranitatea I. Porţi, singuri ati decisă ca I. Pórtà 
sé ne reprezinte. N'am dis'o noi acesta, n'am decis'o 

(1) Atâta aşteptă puterile ce erau contrarii! unirii ; der ce ar fi dis 
lumea, civilisată şi istona de No! ? S'apoi mai găsiam no! ocasie 
aşa de favorabilă? Italia, dacă ar fi ascultat profeţi ca Eliad, unde 
ajungea ? 

(2) Muntenia si Moldova s'a pronunţat la 7 si 9 Oct. 5%, s'acele 
puteri n'au mal dat cu tunul în Români; şi de atunci încoa am 
putut reahsa întreg programul de la 48, plus Prinţul străin, pen- 


tru care a votat şi Elad, de si a dis apot în cameră că l'a sili 
Aga (sed. 1 Mai 1866.) t 
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noi; apoi dérä să nu vă paie réu ; noïn’avem ca nisce 
vasali ce ne-aţi lăsat a ne iutellege cu nimeni altul 
de cât cu I. Pértäs si de bună voia nâstră nu recu- 
n6scem punturile ce ne violă autonomia. Vom tracta 
dérä cu comissarul I. Porţi; si de nu ne vom înte- 
llege, de vom vedea din partea acestia velleitüje în 
paguba ndstră, şi în contra stipulatiilor, atunci vom a- 
lege arbitri, Până atuuci însă lässati-ne prin -comisa- 
rii noştrii iar nu prin Divan ud hoc, Rë tractäm cu 
comisarul Porții.» 

Acest langugiă nu este spre a flata pe Turcia, ci spre 
a da în faça lumii pe la nasu acellor ce ne-au vio- 
lat autonomi», si vor să ne mai aridice şi alte drep- 
tură: si de vom ajunge a trata numai cu Turcul, sun- 
tem mat siguri de triumf (sic); pentru că na e nică 
aşa de fioros, nici așa de dibaciü. Nu numai terâmul 
legal ne ajută, der si adversarul e mai slab, 

Insă ca să ajungem acolo, catä se ţinem un lan- 
gagiu si legal si gâdilitor Turcilor, ca să nu ne tracte 
eî énsusi de rebeli, ast fel cum ar dori Nemţii si 
Muscalii să ne tracte. Odată ânsă ajunși la luptă dreptă 
diplomatică, si cu tractatele în mână, atunci dică Tur- 
cii ce vor voi, că ne mântue rivalitatea celor l'alţi, 
şi ênsäsi neinteresate'ea d'aproape a Franciei, Engli- 
terei şi Sardinei, ce mai mult cred că amägite de 
Muscali şi Nem!i ne-au sacrificat în tractatul din Pa- 
ris. 

Acesta, e programa care nu se pôte nici tipări nici 
spune fie căruia; căci ne dăm pe faţă scopul; şi iau mă- 
suri si Turcii si cer alți ce sunt eu rea credinţă. (1) 

D'ași fi tipărit séu ași fi spus chiar fratilor D-téle 
ce cugetam se fac la 48, ași fi terminat cu a mă ve. 
dea legat si ucis, sau de ai lui Bibescu, séu de ai lui 





(W Dacă sunt toţi de rea, credință, no! să facem ceea ce ne dic- 
tesă interesul national; étä numa! ce s'ar fi putut respunde lui E- 
Jiad la 1856. 
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Mavru si ln Ghica la Islaz.—Reu fac de ' scriu şi 
acestea. 

Lépäde-te ânsă de téte drepturile antice, de aţi a- 
lege Domnitorul, de dreptul d'a încheia tractate ; și 
punete în situatia de a fi întrebat, nu tu, natia repre- 
sentată prin delegaţii ei, ci un divan ad hoc, un divun 
de poruncială ; acesta va se dică a te lepăda de suve- 
ranitatea Naţiei, si de tôte drepturile ei; si a te pune 
în stare de pasalâc către Turcia, si mar târdii de 
gubernie către Russia. 

Aci iar adaug: nu e vorba de a lingusi pe Turcia, 
ci de a apăra si a nu lăsa nimic a cădea, din drep- 
turile ce am avut. Turcii sunt cu rea credinţă, urâciosi, 
demni de sórta ce'i astéptä, ânsă acesta nu e cuvânt 
ca din ura ce avem pentru dâușii, a urâ şi pe ceice 
ne dau de scire și ne pun în stare a cunosce situația 
şi scri cum se pote serie din mijlocul StombululuY ; nu 
e cuvânt ca pentru ura ce cu dreptul aveam asupra, 
Turcilor, së trecem ca orbi sub bandiera lui Orlof, 
séu să ne facem instrumentul instrumentelor lui. 

Acum mai am una ali spune, şi bună: 

Cine a vorbit peste 25 de ani de uniune în Prin- 
cipate, de pe când nică nu erai născut de cât vărul 
tău ? Décä au uitat Românii atâtea si atâta scrieri, 


cântul âniâi al Mihuider îll cunosc toţi; cum începe ? 

„Cânt armele române si capitanul mure 

„Ce allungă...........(păgânii) 

„Și toi Românii 'ntr'una, anii sub acell sceptru. 

„Şi aquila și lege, cum trebue să fie,“ 

Bine, acell a fost si este idealul meu; spre acesta 
am lucrat şi lucred, cu metod si cu sacrificiuri, ca ni- 
ment altul; și cine mi se opune, îl consider de inemic ; 
şi cine dă lucru pe fetă mai 'nainte de realisarea lui, 
nu `l consider de cât indiscret, decă nu merită a'l 
numi cu numele de trădător. (1) 





(4) Trăim în secolul XIX unde nu putem crede orbessce tot ce 
ni se spune, apoi, dacă e adevăr ce dice Eliade, pentru ce acell 
mister ? 

Adevărul nu se țeme de lumină; 
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Să punem că piedicile sunt ast fel cum së nu, să 
nu se potă realisa, cât träim noi, idealul acesta; ce 
este de făcut? Eatä: 

S5 dicem că, ca creștin, văd religia abătută din 
preceptele lui Christ; şi că 'mi am făcut un ideal, o 
programă de indreptare și de curăţire de abusuri cum 
şi de adausse fmbunätätitôre ; decă deră ași vedea 
că nu e timpul nici nu pot realisa idealul eu, ași 
avea 6re cuvânt atunci, pentru că nu'mi am putut rea- 
lisa idealul, să mă lépäd de astă religie ce am luat'o 
de la părinţi, cu tote lipsele ei, ce nu vin de la dânsa 
ci din abusul 6menilor. 

Tocmai așa facă adepţii unirii. Voi n’ati inventat'o, 
ci ați atlat'o, cum am aflat'o si eŭ de la atenatiï mei; 
şi strigali cum am strigatü și eŭ pentru dânsa; și pen- 
tru că nu se pote realisa așa cum aţi cerut’o prin me- 
moriul ce ali dată, este cuvântii se vă lepädaï de 
religia politică a părinților patrieï, a lui Mircea, si să 
bine envânta'i pe cci ce vorü unirea ştirbă cu unŭ 
printü străină ? Cellii puţinii, cet ce tinü la drepturile 
terrilorü, muliumindu-se astădi numai cu acelea suntu 
staționări, iar pei ce vorii se dea suveranitatea terri- 
loră în mâini străine, aceia ne ducă mai înapoi de câtii 
la timpii Beilor din Fanarü. 

Instituţiile, bäete, nu se schimbă lesne ca modele. 
La 48 era moda de republică democratică si socială 
de comunism, și altele; haide atunci toți nebunii după 
modă. Eŭ ênsá ce am făcută la Slatina cändü au esit 
cu stegulă Republica Română? Am avută curagiulu se 
nu’lù priimescü; am combătut pe Ionescu ce săruta 
pământul şi striga să fie omorâtă cine dice că are pä- 
mânti ; şi nu pentru că 'mi era urâtă omulü, căci nu'lü 
cunosciamü, ci pentru că vedeamü câtü se încurcă și 
se compromite causa terret, esind dia fâgazulü dreptu- 
rilorü și datorielor et, 

Acum în Franta este la modă imperialismul ; haide 


84 


și noi, ce ne mai lipsesc de câtă unii ciocan de stă- 
pânel străină, un rege, tocmai ca târtanilori de Ebre, 
ce vrea, rege pentru căi mănca spinarea si să sätura- 
seră cu legile lui Moise, ce le assigura libertatea si 
demnitatea de omii. (1) 

Ca să faci politică, studie constitutiile tuturur Sta- 
telorü, și comparä-le cu celle ce ne aŭ läsatü Radu 
negru și Mircea; si na umbla după mode, cândü repu- 
blică, când stăpână străină; ci vedi ce laşi când ceri 
Domnii străină ? Constituţie ca a nôstra nu e în tótă 
Europa; şi haide s'o schimbăm pè ună stăpân de sânge 
regalü. 

Aei e timpü se "ţi mai voibesci ceva de boerie (1) 

Ca să'mi resum câte'ti am disă, voiă său arătă câtă 
aŭ făcută Puterile Ocidentului în cari speram cu toţii 
atâtea. 

Prin tractatulü din Paris; 

1, Aŭ legitimată Rassieï si Austuei răpirea Bassa- 
rabieï si Bucdviner, lucru ce nn era pân'acum recunoscut 
nici prin pacti europeană, nici de Moldo-vlahi. 

2. Au dati dreptulii Turciei séü Sultanului d'a con- 
voca generalele adunana, si de a weintări séü octroi 
constitutia, desfințândă cu acesta de tot autouomia- 
nâstră. (°) 





(t) N'ai a face acestea cu subiectul ; sofisme de avocati, spre a 
confusia spiritul, si a'lŭ deturna de la subiect, ducândulă pe căt 
zătăcite, 

(2) Urmssă câte-va paragrafe în care vorbeşte despre instituţia, 
boeriei, toti în sensulă în care a vorbit în epistola No. 21 şi în 
Conservatorul dar politici și istorică ce esia la 1856 în Constan- 
tinopole, sub numele de Russo, adi D. N. Lăcusteanu, de la Ro- 
manţi, autorulü operei Suplémnt à l'histoire des Principautés, par 
Rägvault. 

(*) Unde se dice aceasta? Şi care a fost scopul convocärit Diva- 
nelorii ad-hoc? Trebuia să intre Turcia pe callea regulamentară, 
pînă să putem anula Regulamentul rusescü, aprobat de Zeala Tur- 
cie; astfel a găsit cu calle si Eliad la 48 când cu venirea lui Su” 
leman. 
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3. Dicândü că vor întreba părerile Naţiei, aŭ decisü 
a compune uu divan ad hoc, adică un divan de po- 


runcialä; şi aŭ luatü măsuri cum acest divan se fie 
compusii numai din Fanarioti si de ființe vîndute Ru- 


siei și Austriei. (sic) 

Ce mai speral) dérü cu astă felii de Puteri cu rea 
credință ? Ce vă gâdilă vorbele, că vor fi terrelle în- 
trebate de Europa, cândü maŭ se fie întrebati de câtă 
de vânzatorii ferilorü ? Apoi voi unii, din preună cu 
toți Românii curati si cu ideile celle mai progresive, 
cu sentimentele cel'e mai nobile, v'aţi arătat dorintele 
prin memoriari si seriei, ce esprină dorința d'a face 
din principate nisce Pays-bas Danubiane, indopendinte 
un regat independent. Cine va criticată ideea, do- 
rința și fapta ce nu esprimă de câtă dorin'a genera- 
lä? Si cine v'o pote critica de câtă cei fără inimă de 
Românii? Cei d'astă idee facă unii câmpă, si ună câmp 
mare, 

Vin apoi cei ce, temându-se că nu vor putea acum 
puterile realisa acéstä dorință salutariă, au propus, 
ca și mine, prin memoriul ce am dat la sumla, un 
vice regat sub suzeranitate Porter, după stipulatiile 
acestor Principate, și în care se fie coprinse si Ba- 
sarabia și Bucovina. Alt câmp, care în fond face u- 
nul cu cele d'ântâiii, 

Rusia, vrând a esploata acestă ideie si a o întôrce 
în folosul sëu, propusse si sustinu unirea Principate- 
lor, fără Bassarabia si Bucovina, cu un Domn, nu a- 
les, ci impus de Portă, si străin, si cv perderea drep- 
tului de a legigi definitiv. Acestă ideie fu propagatä 
de 6menii alegerii de ]a Balta-Liman, de creaturele 
lor, de toţi Fanarioţii si de dupele acestora. Alt câmp. 

Austria la ră, ca să pôtä îmbrobodi pe Turc, s'a 
înțeles cu Rusia ca acesta se suslie felul acella de u- 
nire, și ea, Austria, së se faca că e în contra, unde 
în fond amändouë sunt contra unirii ceï adevărate și 
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salutarii, unirii ce face tăria. De ar fi Austria în con- 
tra unirii cei clocite de Russia, cum de ar fi sustinnt 
ea pe Știrbei si pe Grig. Ghica,ce protegia acea pro- 
pagaudä ? Vedi dérä că Russia cu Austria si cu oa- 
menii lor, si cu dupele acestora, fac alt câmp, 

Acum ce rămâne cămpului cellui d'ântêiü si al doi- 
lea, decă văd că nu li se pote realisa dorintele? Să se 
arunce în braţele Rusiei si nnmai pentru un domn 
singur impus să abdice la drepturile suverane al tá- 
rii? sau să se multnméscä numai cu vechile stipulati, 
şi cu Celle ce awcerut la 48?(1) Eu în acestă nevoiä, de 
mă văd nevoit a rămânea în celle ce am cerut la 48 
poţi vedea că cell putin sunt stabil neschimbat; unde 
voi schimbaţi principele la fiecare împregiurare.,...Cine 
e renegat? Eu care, de nevoie, remân la celle de la 
48 si la ale lui Mircea si Vlad V, sau voi ce aţi lă- 
sat celle. de la 48, ați lassat si celle ce ați cerut prin 
memoriul vostru, si aţi făcut causä comună cu ceï ce 
la 48 au esit la Iași cu stégul din curtea consulatului 
russese ? 

De unde naiba v'a plesnit prin cap că eu sunt în 
contra unirii ? Pentru ce mai învățați si carte, deacă 
nu înţelegeți ce citiţi? 

Să te întreb una: 

Ca tată de familie, nu pot face alt fel, de opt ant 
de cât a sufferit se fiu ros de dock că'mi au remas cinci 
copii săraci si pe drumuri; și visul meu nu este de 
cât cum se fac a realisa starea perdută, si a repara 
reul ce am făcut acestor copii. 

Der decă s'ar înfăţişa un om potent şi 'mi ar dice: 
tot ce ai perdut se va lua de la cei ce te-au prădat 
parte de la Știrbei, parte de alții, parte din Visterie 

(1) Românii au profitat de occasiune; si'n loc de un garant per- 
fid care ducea pe Turci de nas, si a assigurat sépte garanfi care 


" garantâsă si autonomia şi esistințăa amenințate de Muscali până 
la 1857, 


87 


după contractu! ce ai; însă în loc de a reintra în 
casa ta, $ë scii că are să intre în punga mea, si că 
mai ai se mai dar şi ce sé mai află pe tine, si pe 
d'assupra copii tăi săi dai, spre á servi cutäruia sau 
cutăruia general Russ.» 

Ce aï qice când eu ași respunde: «Nu! Ma bine 
starea mea se rämâie la inemicii mei personali, si co- 
piii mei liberi, de cât se trecă la tine, inemicul naţiev 
mele“ Ai avea atunci, Costache, stupiditatea d'a (ice 
că sunt tată desnaturat, când văd că inémicih me 
personali vor fi nevoiți să plătescă, si că en 'm am 
pus în pismă së 'mi lasă copii săraci? Firesce ca na. 
Apoi der décä ca tată nu pot fi părinte desnaturat, 
cum de ai putut crede că, fiind fiiu al Patriei, pentru 
care am sacrificat și viitorul copiilor, pot consimţi a 
se lua de la Turci pretenţiile Jor neghidbe, și a se 
da Muscalilor și Nemţilor, ce vor face cu not ceca ce 
au făcut cu Polonedii și Ungurii ? Nu! ci voi dice să 
stăm mai bine (în ast fel de împrejurare ce ne ame- 
ninţa) în starea în care am fost; că nu va ţine mult. 
Avenimentul popolilor nn e departe. 

Austria iară nu va unirea Principatelor; pentru 
că, ca inemicä a nationalitälilorä, nu o voesce.— Eŭ 
iară nu voiu unirea clocitä de Rusï, pentru că vocscü 
pe ceea ce ati exprimat'o voi; şi pentru că, de nu 
se pôte acum realisa, acea r'scascä ne perde. E o 
mare prăpastie între mine şi Austria, și ne desparte 
ca ccrul de iadu; eu de mă voit duce spre dânsa 
cată să dau de râpă fără fond; ea, de va yeni spre 
mine, înceteqă de a mai fi Anstrit.(1) 


Eliad, 


(5). Ce a putut dicta lui Eliad acéstă epistolă? Dacă nu vede 
cine-va aci all-ceva, cel puțin vede sprritulu de contradichune. 
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No. 24. 
Constantinopole, 1856 Aug, 18. 


Fétul meu Costache, 


Cu poşta trecută ‘if am scrisă forte aspru si amar 
şi atâtă pe comptul D-téle, cât p'ul amicilor cu care 
te-ai înclinat si "ţi aŭ fassonată astă-felii judecata. 

Pentru D-ta am luat tonul acesta, nu cä’ln meriu, 
ci a te sguduii nilelă spre a te deștepta să vedi că 
ești de marginea râpei, d'a deveni instrument orbü al 
politicet moscovite. 

Apoi mată și fert multă, si rabdü de două luni 
cu scrisorile si observaţiile ce 'mi vin şi de la D-ta 
si de la cunoscintele D-tele, cu care m'ai pus în con- 
tactü, si pe care nici nu voiii se le cunosc. Sarsailit 
politici ce fnvélä legile, si nu scin nici limba a 'șio 
sorie, nici ce va se dică official, officiasă, anonymü etc, 
în care drept stii lege aŭ învățată D-loriă să atace 
stii să accuse pe un om pentru o scrisôre anonimă? 

Ast-fel de scrisori, nu se atacă, nu se refută, a- 
dresându-se cine-va la persoane prepuse, nici chiar 
oficiosalimente de autôre; ci fie-care liberă ași da o- 
pinia, si pote scrie si refuta scrisôrea séu cu numele 
seü, s6ii iar prin anonym. Dică în ast-fel de chip ori 
ce va voii, pentru că cine scrie anonym, cată să se 
aștepte la ori-ce felă de atacă. 

Aceia sunt ca ori-ce om incognito întrun bal mas- 
cat. Suveranii ce esii incognito n’aü pretenţie d'a fi 
respectați, cu cât mai vârtos unii particularii ce scrie 
în anonymü. Cine are pretenție la respectul celurii 
Valfi, cată să respecte pe allii, și să serie puindu-si 
numele ; iar când se determină a scrie sub anonym, 
sti sub pseudonimu, cătă să se aștepte la tote; că 
lumea de va înjura, nu înjură pe dânsul, ci p'acelu 
necunoscut. 
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Pucine legi aŭ învăţat amicii D-tale, décä se a- 
dressă la mine a nume pentru o scrisôre fără nume. 
Cine le-au dat D-lor voe să insulte în fâlă un om ce nu 
le-a făcutii nimici, şi aceasta numai pe prepusuri? 
Dacă ca avocatii face astii falii, ca judecător și ca 
magistratü arii tăia capulü numar pe prepusuri. 

Se revenim iar la unire. 

Vrei unirea Principatelor sub suzeranitatea Turciei 
si fără autonomia lor? (f) De o voesci ast-fel, din 
preună cu ainicii D-téle, sunteti liberi; der numai 
declaraţi pe patrioţi, spuneţi curat că așa vă orbesce 
interessul personal. 

Unirea Principatelor fără autunomie este pașalâc 
curat. Și décä D-ta nu te-aï ocupat cu drepturile, in- 
trébä pe cși ce s'au ocupat, ce va se dică o nație ce 
se entusiasmă d'a abdica drepturile sélle celle mai sa- 
cre ? 

1).—De aș allege Domnul, si de a piiimi pe unul 
impus. 

2\—De a lăsa Sultanului së convâce Adurările, ell 
să octroyede constituţia, ell să sanctione legile. 

3).—Și dorințele natie? să fie consultate, nu adre- 
ssându-se la representatit ei, ci ia un divan de porun- 
cială. 

De'ţi vor qice că acestea se die autonomie, spune-le 
să se ducă să mai înveţe carte; și ce e mai anevoie, 
să şi ia înapoi inima de Români ce a lăssat-o în térrä, 
şi să lepede pe cea ce le-a fassonat-o nisce jurnale 
ca al lui St. Mare Girardin, ce n'a făcut de cât a 
seconda tot d'auna cugetele Russieï. 

Eŭ unirea principatelorü fără anton: mie nu o voesce 
şi na o voește nici un Românii ad:veratü, 

Voescü iară, și sunt gata a muri pentru unirea, 
vieleT, unirea ce aţi cerut-o voi în memoriul vostru 


(5) Cine a propus'o. şi cine a primit'o ? 
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stă cell putin cea cerută în memoriu de la Sumia. 
În van se încearcă culomniatorii se arate că nu sunt 
în contra unirii adevărațe, că nu vor reuși. Nalla 
va sci să aleagă între mine si între ei.(1) 

Dérü de unde sciii că vorii șă unească Principatele, 
şi să le răpească autonomia? D'acolo "ţi repetă, de 
unde voi nu o ştii; si de aţi scio si voi ca si mine 
ati lucra cu mai mare energie spre a mântuii tärrile 
de unirea Morţii. Si dicând vot, uu înţelegii pe toli 
cei din Paris, ci pe cei cari sunteţi amägili; căci 
alții sciu tote ca și mine(?) si nu suntii amägifi, ci 
amăgitozi; si continue rolulü ce aŭ jucată si la 48, 
si de atunci încoa, ca să ‘si iea pînă în fine plata. 

A revedere! 


Eliade, 





No. 25, 


Eliade către Pleşoianu. 


Constantinopole 30 Decem, 1854. 
10 Ian. 1855, 


Domnule Plesoiene, 


Am priimitii scrisérea D-tale din 9 Ianuariü, în 
care 'mi scrii a de în primirea D-lui Christofi restulü 
din cinci deci galbeni ce 'mi ai dată la Paris, si din 
care soţia mea "ţi a dată 1250 lei, 

Ceea, ce am scrisii D-tale din Chio’), când mi s'a 
mai cerută acești bani, o repetii si acumü, cu un mică 


(1). Naţia a ascultat pe aceia pe care Eliade "1 trata ça instru- 
mente rusesc, şi carl au avut bunul simți a face ceea ce au fă- 
cul; şi esperienţa aŭ probatü că n'a fostă în paguba terrer. 

2) Pentru ce nu'i numesce ? 

3) Intro epistolă de la 1852, 
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adaosü, ce’l cere conscinta plăţii și a împrejurăriloru, 
si care este cellii următori, 

Fiindă că suntă determinati, şi am și începută a 
plăti din tâtă neaverea mea, jànă la o para, banii 
ce mi S'aii dată la Paris, de lu Români, cu numire 
de ajutorii pentru alle causei române, ar fi cu nedrep- 
tate D-ta să remâi neplätitü ; si prin urmare acumü 
esci mai în dreptii de câți totü-dauna a cere acei 


bani, pe care suntü preparată a îi întârce. 

Mě adressii însă mai éntâiü la loyalitatea D-téle, 
şi certi si eŭ, după totii cuvântul si adevărulă, unu 
înscrisii categoricii în chipulii următorii : 

«Cinci-deci galbeni, ce am fosti dată D-lui Eliade 
la Paris, spre a se duce La Londra pentru causa të- 
rreï în 1849, si apoi la Constantinopolü, unde D-lui, 
după împrejurările politice de atunci, nu afla cu cale 
de a sn duce, si a fostii nevoită după stăruinia si 
decisia cellorü l’altt Români; acei cinci-deci galbeni 
’idm priimit de la D-lui». 

Nimeni, Domnule Plesoene, nu scie maï bine de 
cât D-ta că pentru aceste donë împrejurări 'mi ai 
daiü acești bani, cu care s'aü maï cheltuită de trei 
şi patru ori atâția alti; şi că acesti bani maŭ fostă 
cedafi pentru persóna mea în parte, saii pentru ne- 
voile 'mi celle mai urgente. Dacă adevărulu este a- 
cesta, D-ta ca unii amicü allü adevărului, suntü siguru 
că 'mi vei da acestă înscrisii, împlinind ună actü de 
dreptatea ce mi se cuvine; maï vârtosu când stiu 
câte s'aü disii nedreptii despre mine. 

Assemenea înscrisuri categorice ‘mi aŭ dată si 
alţii!) cărora le-am întorsii înapoi bani ce "mi aŭ tri- 
misü la Pais. 

Să venim la timpii preliminari aï anului 1848, ce 
i regret ca toti omulü ce “și aduce aminte de epocha 
în care se afla în prediua nunții selle, 


1) Pentru ce nu! numesce ? 
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Bună saii rea, de s'aii combinată căsătoria, ellă tot 
doresce acelle dille preliminari, de speranţă, de unire, 
şi de amor; ori ce opinie ai despre mine, permite'm- 
acestă înnemerită allusie, 

Mergêndü la Bucuresci, mi saŭ desceptată acestă 
aducere aminte. Am aflatü acolo pe D-nu Peretz şi. 
pe cocôna Zinca, părinţii D-stră, cum și totă amabila 
familie în întregă sănătate, cu acelleași sentimente 
către mine ce aveamii și eŭ către D-lorü, vechi si 
neîntrerupţi amici. Am petrecutii desii împreună; la 
plecare ‘mi aŭ disii multe, câte simtă nisce buni si 
tineni părinţi despre D-ta si buna si amabila D-tale 
consârtă, Nu pot să 'mi împlinese missinnea mai bine 
de cât să te rogă à o săruta multă, maltă si ferbinte, 
spuindu'i că e de la buna D nei mămușâză, ce pu su- 
fletulă e neîncetat lângă D-tră. 

M'asi stima-ferire cândü, împlinindă D-ta această 
missiune, îi vei spune că {1 o recomandă Eliade, a- 
miculii din copilărie allă părinţilor D-nei. 

La revedere! Vă striägü mâna la amânduoi,,) 


1. Eliade, 


P.S. De se pote, te rogă, nu mă mai pune în cor- 
tactii cn oamenii ce nu "i am cunoscută mai 'nainte 
de 18482) Insäreinésä pe D. Poliychroniad, s'aŭ pe 
altul, cu primirea banilor cérult. 





1) Originalulă la D. Christofi. 

2) inţellege pe D. Christofi, pe care, în atâtea scrisori publicate 
chiar în acéstä broşură, iesprimă stîma si affectiunea sa, De unde 
provine acestă răc6lă ? Negresitü causa nu pote fi alta de câte 
tot aceea ce a făcut maï pe toți emigrați! a se räci de Eliade. 
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No. 26. 


Pleșoianu către Eliade 


Smirna 1/,, Genarie 1855, 


Domnule Eliade, 


La scrisérea mea de la 5 Genarie, am priimit res- 
punsulü D-le de la 10; si îi mulţumesc de bunäta- 


tea ce ai de a më desface si de restul pînă la 50 gl. 
D-ta ceri acellü înscrisă, D-le Eliade. fiind că con- 


funsi banii aceștia cu banii ce vi s'au dat de Românii 
din Brussa si de comitetul din Braşov; nu este însă 
aşa. Acești 50 galbeni nu era o contribuţie din par- 
te'mi, ci o simplă împrumutare delicată, fără uume 
si fâvă înscrişi; și fiind-că D-ta te adresseqi la loya- 
litatea mea și 'mi faci onôrea a mă numi amic al a- 
devărului, dicându’mi că nimeni nu scie mai bine de 
cât mine pentrv ce li s'aă dat acești bani, étä D-le 
Eliade cum merge darea lor. 

Când erati în Braşov, Dita si D. Tel], împuterniciţi 
de èmigratii d'acolo a merge să pledali causa, împre- 
ună cu D. N. Golescu, la Francfort, Paris, Londra 
și Constaatinopole, vi s'aă dat pentru acesta și bani 
de comitetul d'acolo, la fio-care câte 250 galbeni. De 
aŭ fost puțin s€ă nu, nu sciü; atât sciii că, în ajunul 
plecărei D-le la Londra, diceaï că nu ‘li ajung banii; 
si nu scii la cine a te împrumuta, Eŭ nu am mai 
așteptat si altă vorbă, ci pe dată te întreb: câţi bani 
îţi trebuesc? Imi respundi; 30 galbeni; si ei ţi" 
daŭ, Eată cum merge cu 30 galbeni. Eram cu D. 
Christofi. Së spuiii acum si pentru cei lalt 20 galbeni. 
— VE întorceţi de la Londra, si voiati să mergeti la 
Constantinopol; Dumnéta însă spunti că nu ai bani, 
si vorbesci cu D. Cogälnicénu ati face vre o contri- 
butie prin fraţii Moldoveni; pe de altă parte, fraţii 
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Golesci, (dacă nu mă înșală memoria) în dau 300 fr. 
şi eŭ în ädue 200 fr., o sută din partea D. M. Ghica, 
și o sută din partea mea. 

Astfel vă hotărt'i, plătiţi locurile, si adoua zi mai 
mulți venim să vă vedem. In salla de așteptare de 
la Mesagerie; adresându-te la mine, îmi zici astfel: 
«D-le Plesoene, te rog să mergi la D. Cogälniceanu, 
gi luând" 300 fr. ce a strâns pentru mine de la Mol- 
dovent, să mii trimiti la Marsilia; fiind că cu banii 
care am, nu pot pleca de acolo,—Eu te întreb dacă, 
ești sigur că s'au trimis acești bani? Dumneta îmi 
respunzi: „că însuşi D. Cogălnicenu "ţi e spus ieri.“ 
Eu îţi adaog: „D-le Eliad, am mare trebuintä de 
bani; dar daca esci sigur că sunt strînși, si pot săi 
iau măine, étä 800 fe.» D-ta întăresci aceea ce ai dis 
mal sus: „că banii sunt strînși, şi că'i ai fi luat as- 
lä-zi, de ai fi avut timp să te duci la ell (la Cogăl- 
niceanu). 

Acestea s'au vorbit de faţă cu D. Nicolae, Ste- 
fan si Al. G. Golescu, Tell și Christofi. 

Cred că le ţii gi d-ta minte; iar daca vei fi uitat, 
sèu te îndocsei de acelle ce dic, scrisorile d-le către 
D. Cogälniceauu și mine, şi trista corespondia{ä între 
d-lui și mine(1) stau de faţă. f 

Cum ati plecat, më duc si eu cu D. D. Al. G. Go- 
lescv si Christofi la d. Cogălniceanu spre a lua bani. 
Inchipuesteti sarprisa mea, când îmi spune că a fost 
vorba între d-ta si ell despre acestă contribulie, şi că 
“Ta făgăduit; der este mult timp de atunci; şi de 
atunci nu v'aţi mai văzut; siprin urmare nu are nici 
un franc strâns. Restul fi scii. 

Eată cum merge si cu acești 20 gulbeni, fiind că 
60 fr. ' am priimit de la Dumnelui, pe care D-ta 'I 
ai întors înapoi. 


(1) Am văzut si nof acea corespondinta, ce o posedă azi D. 
Christofi. 
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Aceea ce am contribuit a fost aceï 100, fr, pe care 
nui cer; nici i ași lua de ai voi săi întorci. 

Am rugat pe D. Polihroniad a da d-le acéstä seri- 
sûre, și să priimescă banii de la d-ta; şi pentru care 
să dea înserisul de primire ce'i am trimis. 

Tti mulțumim amândoi d-le Eliad, de câte ne serif 
de părinţii noştrii. Şi eu, d-le Eliade, m'am gândit 
de multe ori, și mă gândese la acei timpi de spe- 
rantä, de unire și de amor; nu sciu însă dacă se po- 
trivesce sentimentele nostre în ucestă gândire.(1) 


Am onore a fi al d-le. 
N. Pleşoianu. 


No. 27. 


Pleşoianu către D. Christofi 


la Constantinopole: 
Craiova, 1%/.2 Februarie 1855 


Iubite Christofi 


Am intrat aici la 16, și astă-zi mă 'ntore înapoi 
din porunca Dejartamentului. Administratorul d’aiei 
‘mi a trimis pașiportul la Bucuresci, și cai n'a voit 
să 'mi dea ca să plec la Bucuresci. Paşaportul meu 
nu s'a ţinut în semă, visa representantului Domrului 
(din Constantinopol) nu s'a ţinut în semă, visele din 
totă Austria nu s'an ţinut în sémă, La ce dérä 'mi 
a dat pasaport? 

Administratorul, D. Filisénu, în 24 de ore a avut 
poruncă să mă întorcă cu dorobant pe unde am venit. 


(1) Originalul la D. Christofi. Eliade a respuns prin altă scrisôre 
mal curiôsä, ce o vom publica în broșura 1V, 
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SET E ue te 
Vezi de ce cerém scrisérea către domn? Negresit ce 
Domnul a scris la Pârtă. Paşaportul mi l'a oprit la 
Bucurescï. 

Acum fi-va bine să dai protest în numele meu, si 
la Portă si la ambassada englesă, și la cea francesä 
şi austriacă, arătând că și porta a fost maltratată st 
să ceri reparalia şi alte forme, de a intra în {érrä ? 
Seu să astep'i pînă voi veni eu? Consultä-te cu Du- 
four, Sau cu alt cine-va. Dorobantul e cu mine. 

Eată cum mă trateză aici, fiind că am venit cu pa- 
gaport ture. 

De va dice cine-va că n'am fost liniştit, aceea ce 
nu cred en am document d'aici că am fost prea li- 
nistit; şi apoi hârtia Departamentului, după care am 
coppie, dovedesce din contră. 

Sunt gata să plec, și trebue să isprăvese. Mă în- 
tore iar pe la Viena: așa au voit. 

Acesta îți va veni prin Bucuresci. 

Adio ! 
N. Plesoianu. 


Scrie și Dlui Tell; si dacă trebue să zăbovesci cu 
protesturile, află'i părerea. Cred că trebue să më js- 
culeseï pe mine.(1) 





No. 28. 
Plesoianu către D. Christofi 


la Constantinopole. 
Rusciuc, 1855 Iunie 21 


FR a 
lubite Christof, 
Eu am vélut pe Vizirul alaltăeri, 1 am dat o hîr- 
tie, un resume de celle ce s'au făcut; si eră îmi dise 
attendez un peu, et vous antrerez, 


(1) Originalul la D, Christofi. 
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—Mais, Altesse... 

'I am zis multe. 

—J'ai causé avec le Prince, et vous entrerez; mais 
attendez encore un peu. 

Si a plecat; că era în minutul d'a se da jos pe 
scară ca së plece acolea (la Constandinopol). 

Vezi că din vorbele selle este bună speranţă; 
altfel ell ar fi zia așa que les...(russes) s'opposent; sau 
je ne puis pas. 

Insă nu va fi speraula caremi o dă 6re (basatä) 
pe speranța că eu voi împlinii condiţiile lui Domnu 
Stirbei Vodă, pe care le vei audi? 

Părintele (I6n Snagovénu) era cu mine, așteptândii 
să vedem pe Vizirul, ca să'i dea si Sântia sa o hârtie, 
Vodă eşisse de la Vizirü, și plecasse. Atunci disse 
părintele : «dute la ellă, si vorbesce'i.» Plecä, si se 
întârse spuindu'mi că a vorbitii cu nisce officeri pe 
drum, şi “i a dis să meargă la vaporii (acolo avea 
cartierul lui) Ii disseiü : «dute acolo, părinte; si spune'i 
că ai audit de la toți că a făcut cerere la Pértä ca 
să'ți dea voe; şi că vit să? mulfumescï; mai încolo, 
nu te întinde; pe urmă spune'i că voit să "1 vădii și 
ei; poftesce să më priimească ?» 

Părintele plecă ; plec și eŭ de la Vidiră; pe drum 
vădă pe părintele ; îmi diee: „Vino fncoa ; aï să mer- 
gem la Vodă, că va să te vagă.“ 

Mă ducă, si "li aflu singur pe podü. I fac unii com- 
plimentü ; (ellă) respunde; şi după alte vorbe alle 
selle, cam domnesci si cam russesei, îmi dice: 

— D-ta vrei să intri în lérrä ? 

-- Da, Măria ta; si am voit să intru pe ună drum 
legali. De la Portă am cerut d'a nu mai fi cspatriatü 
si d'a mă lăsa să intru în térrä; care a priimit cu multă 
bunătate ; si de la capulii ţărrej am cerut assemenea 
prin patru petilii, 
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— Prea bine! Si eñ doresei să intri, fiind că am 
confientă în D-ta; derii sunt vini mari asupra Dle 
care nu se potü sterge fără ôre care forme. 

— Voiü să sciù, Măria Ta, care sunt vire'c? si 
care sunt formele? ` 

— Vinile suntü că aï fost militară, şi ai avut unu 
stégü, baionette :-si D-ta le ai întrebuinţatii reŭ; că 
daca nu eraü baionetele D-le, ce ar fi făcuţii (Revo- 
luţionarii ?); si formele sunt: 1. că D-ta (cu alte vorbe) 
trebue sëti cunosci gresala printr'o hîrtie formală ; si 
2. că totii prin acea hîrtie către mine să te lepezi de 
gradul de colonel. Fără aste forme, nu pociii să te 
priimescii ; şi nu te voiă priimi, cu ori ce hîrtie vei 
veni. 

— Măria ta, am fost militarii, der am fostii Ro- 
mână ; şi ca Români, vădând că Russia nu are alt 
scopü cu protecţia sa de câtă ca sa ne incorporede, 
am dat armele la cererea Națieï ; fiind că tôtä ierru 
a voit, şi eü nu puteam face altfel; a fost forcă prea 
maioră ; și prin urmare formele eare ceri a împlini 
îmi e cu ne putinţă! fiind că d'a mă căi, va să dicä 
a më face inemicul patirei melle ; și prin urmare şi 
al Turciei ; şi acesta n’o facii pentru tótă lumea. În 
câtă pentru gradii. asta ar fi mai lesne; eŭ nu tiü la 
graduri si la titluri; der M. Ta s6ă dă poruncă să 
më priimésca, și să 'mi dică cum ve voi... 

— ALA! îmi respunde, Nu yoiă așa. A! A! nu 
voiii des arrières pensées; nu voiii des demi-mesures ; 
fiind că D-ta o să'ți diei în D-ta si la alţii, că ce eraï 
să faci? aï fostii silită. Nu ! Nu voiü. Cerü ca formal 
să te lepedi; să imi ceri in acestă chip: 

«Si mă rogii să më priimești totü cu gradu din 
mainte de 48, renunțând la cellă de colonellü ; și ceea 
ce am făcut me cäescü.» 

— Ca sáli cerii (aceasta) formal, ca să fiii primită 
că măzlspădii de gradul de Colonel, 'mi e cu nepu- 
tință, 
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— A! A! D-ta vrer să vi cu gradul Revolutier. ? 

— Ba nu, Măria Tu; cu gradul Majestăţei sélle 
Sultanului. 

— Eu nu sciu, îmi disse. 

— Cum, M. Tu, dacă nu mă credi pe miné, nr credi 
hîrtia formală a guvernului fmparateseü ? S'apoi, mă 
rogii, să întreb. guvernul, ca să vă spuie cu ce o- 
cadie si cândă mi l’a dată. 

Si eu îi si spuiù. 

— Fie! Nn voit să seit. Nu cunoscă ce a făcutú 
Porta.» 

După multe vorbe, vădând că persistă în acôsta, 
atunci îi respundü si eŭ „că închă sépte ani voi şedea 
espatriată, si conditiile M. Telle nu le primescă ; fiind 
că d'a mă căi, e d'a fi inemicul {ärrer și ul Poţi; 
e de a cere pardonii de la Russia, d'a lepăda gra- 
dul, d'a insulta pe Suzeranulă mei şal Măriei Tale; 
si asta iar mo facă.» 

— Bine! qisse; alt-rel nu vei intra, 

— Voiü aștepta, Măria Ta, pînă voiă putea intra 
iar co„diţiile nu le primescü ; nu renunță la unŭ gradü 
care mi l’a dat Suzeranu! mei si al M. Talle.» 

Și așa plecü. 

Acum mă aștepti la celle mai grâsnice sicane și 
persecuții. Creh D-ta că guvernulii împărătescă me 
va ajuta? Nici un ture n'ar fi sprijinită mai bine dre- 
ptuli sei de Suzerauitatea Sultanului, cum l'am spri- 
jimit ca Român; și cu tote astea sunt persecutatu și 
acum de influinta russă, 

A! am uitaiü ! 'Mi a mai disü: 

„Ce tot umblaţi prin Turci? Credi că mă speriü eu 
(de er) 2% 

Te autorisezii să ară'i prin hîrtie formală acestea, 
guvernului (turcii). D-ta pune ce e maï essential, ca 
să nu fie hîrtiea prea mare; udaogă că pîuă ny (vor) 
da unii firman, na facă nimicü ; și că nu e dreptu ca 
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720 galbeni cheituiti pentru a intra în térrä, cu voea 
lor, în două, rînduri, să se ducă în zadar, si apoi să 
pierdii 3—400 galbeni de venit pe an. Oùt int:u în 
térra, ori îmi dau cheltuelele si venitulă ce pe du, de 
3—400 galbeni. 

Ori ce hirtie vei da să fie în raportu eu celle l’alte 
De vei da vro hîrtie Alteţei Salle Aali, addu'i aminte 
făgăduiala ; si că e neaudit să se dedică un guvernü. 

De e trebuinlă în fine, dă protestu la amba<adorit 
Angliei, Franciei și Austriei. 

Pe când era Vodă în casă la Vizirul, veni si Al. 
Ghica Vodă, și Caciulă mare M. Bălenul. C Balacénu 
si Sc. Russet, e” 

Se'n'elege pentru a intriga, Säreca {érră ! 


Amicul teu, 
N, Plesoitnu, 


m mè 


No, 29. 


Epistola Plesoianuluï către Vizir. 
Altesse ! 


En vertu d'un passeport de la Sublime Porte, re- 
vêtu des visa de la chancellerie valique et de lam- 
bassade autrichienne, ct muni d'une lettre le reco- 
mandation pour §. E. Ismail Pacha de la part de vo- 
tre Altesse, je suis parti pour rentrer dans mon paysi 
où le mauvais état de mes affaires, occasionné par la 
mort de plusicurs membres de ma famille, exigeait 
impérieusement et sans retard ma présence. 

Cependant, Son Altesse le prince régnant ne crut 
pas devoir tolérer ma présence dans le pays, par la 
Faison qu'l n’a eu pour cela aucun ordre du gouver- 
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nement impérial; de la sorte je fus contraint quitter 
de nouveau ina famille et mes affaires, et de repren- 
dre le même itinéraire ponr retour ner 4 Constanti- 
nople; c'est á dire de faire quatre fois plus de che- 
min en passant par Vienne et Triest, que si je re- 
venais par Rouschiouc et Varna. 


j C'est ainsi, Altesse, qu'independămment des frais- 
e fis inutilement un voyage rude et fatigant au mi- 
lieu de l'hiver, et perdis un temps précieux á courir 
les rontes. 

En exposant ces faits à la connaissance dn gouver- 
nement impérial, je l'ai prié de nouveau de me don- 
net la permission d'entrer dans le pays, et une lettre 
en conséquence pour S. H. le prince régnant. 


Le gouvernement, prenant en considération et ma 
conduite tranquille et mes sentiments de fidelité, a 
bien voulu’ m'accorder cette permission, et m'a donné 
ausi la lettre demandeé hour le prince l'invitant à 
donner des ordres drecis à qui de droit pour qu'aucun eni- 
pêchement ne soit apporté 4 ma rentrée. | 

Je pars de nouveau de Smirne avea ma famille et 
j'arrive ici, d'où j'envoie à S. A. la lettre dont j'é- 
fais munie,“jointe d’une pétition de ma part; mais 
malheurousement la décision du Gouvernement impé- 
rial n'a par été exécutée. 

C'est pourquoi je viens prier V. A. de vouloir bien 
mhon nerer d’une lettre pour le Prince, avee la qn- 
elle je suis persuadé que je pourrais entrer. 

Je me permettrais, Altesse, de rappeler á votre 
haute connaissance que pendant tout le temps de mon 
exil, je n'ai jamais importuné V, A. de rien pour ma 
personne; et maintenant que dans cette circonstance 
je mets tout mon espoir en V. A., serait-elle moins 
génereuse pour moi, Elle qui en á été tant de fois, 
et pour tous mes compatriotes ? 
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Je finis, Altesse, avec la convinction que votre 
équîté reconnue ne manquera pas à faire justice å ma 
demande. 

J'ai l'honneur d’être avec le plus grand respect, 


De Votre Alteste 
etc. 


N. Pleşoianu. 
SH, Juin, 1855. 


Rusciuc, 





No. 30. 
Stefan Golescu către Pleşoianu 


Paris,—lulie 17—1855. 
Rub neuve Saint-Augustin, 46. 


Scumpul mei Pleşoene, 


Scrisdrea tu s'a lui Tell "mi a produs cea mai mare 
bucurie; căci tăcerea vôsträ în trei luni de qile nu 
sciam la ce se o reducă; aci credem, séü mai bine 
a dice bänuiam, ca nu cumva së fiţi bolnavi; când 
aflaiii de la Grädisténu (Grigorie) că de la Constan- 
tinopole îl vestă că Turcii începură a se purta mai 
aspru cu emigraţii ; imaginatia, séŭ perfidia proverbi- 
alá a 'Pureilor, îmi arătă pe iubiții mei trei călatori 
închiși în vre o temniţă, pe acelle pustii locuri unde 
nimeni mar mai putea să afle nimic despre voi, altă 
dată, mergând si mai departe, vă vedém prada til- 
harilor, s6ă chiar a functionarilor împărătesci. 

Judecă deră dacă în asemenea gindiri scrisorile 
vóstre aŭ fostă pentru mine un ce nepretuit și mult 
placut. 

Descrierea pelerinagiului vostru m'a interesat fortet,) 


1) Călătona Pleşoianului s'a D. Cristofi în Egipet si în Siria, 
după cum încredintéqä D Christofi într'o epistolă a sa. 
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şi mult ași fi dorit să fi fost cu voi. Cine scie pôte 
când vremile vor fi mai bune, a mai face o a duoa 
căllatorie mai veselă şi mai numerâsă, nu ca esilatr, 
ci ca 6meni cari, după ce 'și au împlinit datoria lor 
către patrie, au dreptul de a resuffla si a petrece în 
călătorii folositôre ; căci nimic nu face pe om mai 
mator, si cu o judecată mai sänätôsä, de cât voiaju- 
vile; care ne arată monumentele omenirei si ale natu- 
tei, care este învățătorul cellă mai adevărat; căci 
nu te amăgesce cu o elocuentä falsä, putredä si min- 
cin6să, ca a sarlatanilor professori de adi, pe care 
de ai crede, sunt în stare să'ți denege esistenta. 

Speran'a ce ‘mi dai că pe la luna lui Octombre o 
să te îmbrăţiședi mă umple de bucurie si vremea o 
să mi se para lungă pînă atunci; der tot o se simţ 
că, lipsesce un ce, căci ați plecat irei de aci, si pră- 
cum ved unul numai se va întorce, 

Marghiloman sa întors în Paris, isgonit din Tran- 
silvania, și condus pînă la Lipsca cu gendarmi, 

Aci unit Gin Români, care aŭ luat parte în Revo- 
utia nôsträ, nu mai pot fi toleraţi în Staturile Aus- 
trier, Pe Magheru însuşi l'aŭ siht să plece; se dice 
că s'a dus la Veneţia. Nu pricep de ce ne ocalerce 
aşa! 

Parisul este acum plin de Bucureşteni; pretutin- 
dent dai eu ochit de dînșii. Mulţi tineri aŭ venit ca să 
studieze, 

Cantacuzino fostu Caïmacar, se află aici; ice oà 
este cu noi, iar eŭ îl daŭ Dracului, căci cu dîusul 
se va lovi mai bine, 

Celle din urma publicaţii ale lui Eliade sunt infame 
prin callomniile, minciunele si scopal la care prin 
elle va să ajungă. Va veni vremea odată să dea res- 
puns greu pentru tôte câte înșiră în memoriele selle.1) 


1) Negresit Memoriele intime, reproduc îu opera cu numele lui 
Rousso, Supliment à l'histoire de Régnault. 
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N'am pe tôte, căci nu lé a împărțit de cât numai pe 
la anii din emigraţi; și aceștia chiar le conservă ca 
nisce documente pâte că unnele dintr'6nsele le vei 
găsi pe la Constantinopole. Dacă nu vei afla acolea 
Memoriele lui despre revoluţia nôsträ. atunci scrie'mi 
să ti le trimil; însă, ca să li le pociii trimite, tre- 
buc să 'mi dai o adressä a vre unui negutätor de la 
Marsilia, cafe să fie în coresponden‘ä cu Constan- 
tinopolu ; căci altminteri va fi anevoe. 

Se dice că ar fi plecat acest om mare (Eliade)—maï 
mare de cât toţi Românii, căci singur a voit binele 
Naţiei române, procum qite, —pentru Malta, împreună 
cu iubita Damisale Contesă. De acolo ce se va face 
Damnezeü scie ; căci aici ar fi dis că pote se va duce 
în America, Ce mare Sarlatan! Și ce mică si mârgavä 
fiinţă! Să îl ierte toţi, precum Yam iertat eŭ; căcă 
însuşi ș'a săpat grópa. 

Der destul despre dînsul ; îlû vei judeca si tu după 
ce vei citi celle din urmă producții. 

Iabitului meii Christofi spune’f malte și multe din 
partemi. Ilü dorescii asemenea. Ca să potă intra în 
térrä înainte de 56, nu credii. Ce are de gândi să 
facă? Il fmbrätisedü frâteste, ca şi pe tine, scumpul 
meii Plesoene. (1) 


. . . . . . . 5 . . . . . . . . + . . . 
Adio! 
Amicul teŭ, 


St. Golescu. 


(2) Originalul la D Christof. 
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No. 81. 
D. Gr. Grädisténu către Pieșoianu 


3 


Paris 15}, Febr- 1851. 
26 Rue Dupleot: 


Iubite Nae, 


Am dis ca en vVoiii să vă mai seriă nimie despre 
părerea mea în celle hicrate de Eliade; şi voiii să 
mă ţii de cuvânt. De nu respund dér la celle ce'mi 
(ici în scrisérea ta de la 5 Ianuarie, nu o lua drept 
impolitetä din parte'mi; şapoi pentru ee să tot stri- 
căm la hîrtie? Nu vedi, si nu véd, că nu suntem d'a- 
ceeasi părere, și că ne-am serie și iar nc-am scrie în 
desert? D-v, nu criticati despre fata lui Chiriac, ci 
despre altele. 

Eŭ am dis că, afară de fata aceea, în colo apelul 
este bun ; si tot asa dic şi acum. Dér care este fata 
lui Chiriac? Aci na ne înțelegem; pote pentru că nu 
vreţi. 

Revolutiile, frate, este adevărat, că se fac de mul- 
țimea; dér ca mulţimea să le pâtă face, are sau nu 
trebuintä de cineva ca să fntelégä ce trebue să facă, 
când, ce fel, pentru ce? Catä să prepare cine-va spi- 
ritele, să arate răul lucrului pînă unde merge, de 
unde vine, cine este causa? Cata să luerelle alţii maï 
mainte dé multime ca la timp să fie mai compactă, 
mai tare în una și aceeași credinţă ? Nu poţi să dici 
că nu. Acum te întreb: eŭ, Domnia ta, Rosseti, Bră- 
tianu, ete. ete, Am lucrat pentru acésta? Dumnéta 
si eu de la cine am învălat să ne uitäm si înlătuul 
Rosetti, Brătianu. ete. ete. ereu eunosenti de cine-va ? Ci. 
ne este cell care a lücrat întâi si mai mult? Pe cine cunos- 
tea térra mui mult? All cui nume era maï cu drag 
pronunţat prin popor, prin sate? Dicea cineva Gră- 
disténu, etc. ete? Sei namai Ilins, Liag, Eliade? 
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Pînă când să fim tot orbi, si nisce nimicuri să ne of: 
béscä, când începussem a crede că am cästigat vede- 
rea ? Să fim smeriţi; să dam fie-căruia allii seă; și 
când dice Eliade că a făcut cutare şi cutare, să nu 
băgăm de sémä unde, la ce colônä, la ce rând; ci 
cum, şi ce fel: pentru ce, şi de ce? 

Misterul ce dici că iar ai vădut în scrisérea mea, 
este pentru că ceea ce aşi fi vrut, să vă scriü nu v'e 
putém dice astfel. V'am dat un alfabet, și n'afi vrut 
să mai am si eŭ unul, ca să vă pot scrie mai des- 
Insit. 

Ce a făcut trimisul Mălinescu? Cum a deslegat 
chestia natională ? Cum l'au primit ambassadorii? 
Ce speranţă cată să aibă cet ce lau trimis? Cei de 
la Brussa ce iscălituri 1 au mai dat si lui? 

Muscalii au cerut să se mai facă provizie încă pe 
două luni; prin urmare nu se duc la Aprilie. 

Lui Solomon îi a luat regimentul, si lau dat lui 
B.e Blăd.... Pe Solomon Vau făcut adiotant, pe Sal- 
man șef d'etat major domnesc, pe N. Bibescu coman- 
dant all cavalerier. 

Ion Brătianu a sosit din voyage. Noi mergem ca 
racii. Cu al duoilea mai multe.(1) 

Adio! 
Amicul teu. 
Grădiştenu. 


No. 32. 


Stefan Golescu catre Plesoianu. 
Martie 2.--1857.—Miroménil, 41. 
lubite Nicule, 


Am priimit scrisrea ta din 21 a trecutului; îţi 
multumese de amici ta care te face să credi că îu- 


1) Originalul la D. Christofi, 
9 
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tre emigraţi sunt cel mai bun, și prin urmare alle- 
sul tău; eu însă declin această onôre, pentru că nu 
am inteliginta cerută de a cărmui o térrä. Décä pen- 
tru acesta. ar fi destul o inimă patriotică si bună, nu 
m'ași da.în lätnri; dér fiind că cred că aceste două 
calități nu sunt destule, de aceea susțin că amicitia 
ta: peutru mine te înşeală, Tof avem speranță că vom 
scăpa de grija de a allege un, print pământean ; pănă 
atunci să ne ocupăm de celle ce sunt mai grabnice. 
Voi să vorbesc despre fipmanul 'pentru alegerea De- 
putatilor. In {értă, ca Si aici, este apreciat cum me- 
rită. Boliac trebue säti fi tiimis o broșură mică asu- 
pra acestui, firmun ; de aceea nu'ți vorbese cu deamä- 
runtul, căci este bună mai în tótă intinderea sa. A- 
ceastă broșură este făcută de Boerescu în conlucrare 
cu Boliar; după ce a tipärit’o și a trimis’o apoi a 
fmpärtito aici. 

Asupra unui punt mai cu denadinsul nu sunt de pă- 
rerea âcestor doi conlucrători, Bibescu, fiind la Stam- 
bul, a susținut fată cu comissarul frances, celle ur- 
mätôre:—,, Vous ne trouverez pas 17 paysans capa- 
bles de remplir leur mission“, Comisarul "i a respuns 
—Nous comptons remuer 800,000 paysans=Lă dessus 
je vous donne, 799,983 imbéciles.— Laissez moi croire 
que je trouverai 17 hommes de bon sens ; c'est tout ce 
que nous leur demandons», Bibescu 6re crede în ade- 
văr că nu o să se găsescă acer 17 săteni de bun simţ 
Nu, neapărat; ci a voit să dobre principul; n'a voit 
să se afle fala intro cameră cu 17 perechi de opinci 
iată ce Pa offascat pe dânsul; apoi nu este nenorocire 
ca chiar în 6meuii de la 48 să se găsească, cari să 
manie tot aceeaşi părere ca Bihescu si consortii? 
Ştiu că Eliud a sasținut'o şi o susţine în (6ră; îi ur- 
mează acum Boerescu si Boliac ; apoï nu merităm 6re 
ca țerranii Să dea'cu pietre în noi când vom intra în 
térra Dumnealor susțin, ca să'și apere tesa, că cu re- 
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gimul de adi tărranii or să fie influintali, si nu o să 
alleagă din sânul lor pe cei mai capabili, ca lu 48; 
dar atunci, care este dovada că tot cu acest regim 
nu o să fie asemenea influențați ca să aleagă pe cei 
mai rei din alte classe, ca să represinte drepturile 
lor ? Şi în aceste două alternative, care este adevë- 
ratul Român care mar dori mai bine să vézä într'o 
adunare română, după atâţia secoli, 17 perechi de o- 
pinci, de cât 17 advocati, îmbrăcaţi boeressce, si spri- 
jinind reu drepturile terranilor ? Iată ce produce spi- 
ritul de partidă! lată asupra cărui punt din acestă 
broşură protestez ca român, si ca unul din cei ce a 
luat parte la 48. Daca Boliac şi Boerescu n'ar fi voit 
să aibă gloria că ei cei d'ântéi au denuniat defectele 
coprinse în firman, daca pănă a nu tipări brosura ar 
mai fi consultat si pe alţii, par fi căzut adi în păca- 
tul de a da putere ziselor d-lui Bibescu, că ţărrani 
nu sunt în stare să'şi apere drepturile lor. Aşa dar, 
de împănrtășeşti ideea mea, scrie pe la cunoștințele 
tale din {érrä că broșură aceasta este o apreciatie 
individuală, iar nu colectivă; şi că asupra, puntului 
unde tratézä despre ţărrani, este greșită; căci partea 
cea mai sănătosă din emigrație menline dreptul ça 
țărranii să'și aleagă represintanti din sânul lor. 
Respuns prin grai ni s'a dat la hârtia nôsträ, că 
guvernul frances, chiar în interesul Principateler, nu 
trebue să provoce ell chestia proscrisilor; că această 
inițiativă trebue să vie din ţerră; și că atunci o va 
susține. Maică-mea îmi scrie de la 16 că de sigur a 
încredinlat'o cine-va că Vodă Ghica a scris la Con- 
stantinopole cerând intrarea proscrisilor. 'Mi a scris 
asemenea că o adressă s'ar fi sub-scris la Bucureşti, 
fără distincție de partidă, și că sar fi dat Caimaca- 
mului, cerând întârcerea proscrisilor ; dér maică-mea, 
nescriindu-'mi nimic despre geeastă, nu'mi vine să crez. 
Fraţii mei încă pînă la 16 nu sosisseră în București, 
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Nu cred, iubite, că boerit vor fi atât de proşti si 
de ticălos ca să ceară zece mii de Turci; nu dârăcă 
nar cere zece mij de muscali, dér nu fndräsnese. Cât 
despre 'Turci, mi se pare că, după părerea Porții, nu 
mat pôte conta că are mulţi partisani în térrä; de a- 
ceea nu'mi vine șă crez că ar fi putut face o aseme- 
nea çerere.(!) 

Al teu frate, 


Stefan. 


No. 33. 


Plesoianu catre d. Christofi 
Bucuresci. 16 Octombrie 1676. 
Iubite Christofi 


Răspund la amândouă scrisoririle tale de la 12. In 
udevăr, Românii își înpliniră cu mult foe missia lor; 
der să nu gândeşti că s'a terminat lucrul; șireţi a- 
vem şi în întru Camerei si în afară ; si acești șireţi, 
prilejiuri caută că să ne încurce, și să ne dezicem ; pe 
de altă parte, D. D. Comnissari voesce să ne întrebe a- 
supra chestiilor interidre. si cer ca noï să le respun- 
dem ; prin urmare să ne bage în forme mai 'nainte d'a 
sci noi dacă o să ne dea sau nu acellea ce am cerut 
și ca să ajungă D. D. Comissari a ne convinge că 
trebue să lé ‘respundem, impiegă fel de fel de argu- 
mentet noi cu tote acestea suntem tari în hotărârea 
nésträ, d'ai rnga să ne lase a aștepta hotărârea, con- 
gresului; pe de altă parte, atât Stirbei cât şi Bibescu 
Ghica şi Sturza, își grămădesc 6meni și bani la Pa- 
ris spre a, concura, pentru ce? pentru patrie ? pentru 


(1) Originalul la D. Christofi. 
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mântuirea si mărirea eï? nu! ci pentru a ajunge la 
tronul României-unite (căci de unire nu ne indoim); şi 
cu tote astea şi Bibescu și Stirbei au iscälit actul 
unirii şi cele l’alte. Astfel vezi că nu cälcäm încă pe 
flori, ci pe spini; sperăm numai în patriotismul Româ- 
nilor a triumfa, sau cel putin răul să nu vie de la rot si 
prin noi. De la a VII şedinţă. Vineri, se lncresă la 
memorandu asupra acelor patru punturi, care are să 
se dea D-lor Comissaït; şi cred că nu se va termina 
mai curând de 4 sau 5 dile d'acum înainte. Si la a- 
cest memoar D.D. Comisari se amèstecä, nu în fedac- 
țiune, ci d'a se da în desbaterea classelor, pe urmă 
să vie în adunarea generală; și avem a ne gândi: 
Fraţii Moldoveni cât p'aci erau să intre în chestiile | 
din întru, dar pănă adi credem că n'au intrat, și nici 
că vor iutra. 

Dă si citescă astă serisâre d-lui Chițu, şi să mă 
ierte că nu le am scris astă dată, fiind-că n'avui ni - 
mica însemnat. M'am bucurat fârte mult de patriotis- 
mul înflăcărat al concetälenilor mei, lucru de cârd nu 
mam îndoit; poci zice cu drept cuvânt că Craiove- 
nii să pot alătura cu Bucureştenii; cu tôte că nici 
un colţ al României unite n'a simţit mat puţin bu- 
curia acâsta,.(1) 

Amicul d-le, 


N. Plesoianu. 


No. 34. 


D-na Elisa Pleşoianu către D. Christofi 
Hyères, 24 lanuariü 1869 st. n. 
Domnule Christof, 


Am citită eu cea mai vie simţire si plăcere rându- 
rile ce 'mi adresezi mie. Intr'ânsele védü tótă s olci- 


(1) Originalul la d. Christofi 
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tudinea unui afectionatü amicii și frate. Dici să am 
curagiu ; cred că. am arètatü mai multi de câtă pôte 
aștepta cine-va de la o femee. Dv. nu știți în ce po- 
sitie mă aflu de când sîntü aici; căci tote scrisorile 
care vă scriam trebuia să le citescü și Pleşoianului 
si nu vream să știe câtă sîntü de mîhnită, căci ’j ași 
fi făcut răi cu asta. Abia găsii un momentü sä’fi 
scriii scris6rea asta, fără să ştie ellü. Trebue sii ştiţi 
că de două luni nu s'a mai dată jos din pată și că 
din di în di devine mai slabi si mai neputinciosü; 
în sfărșiti de vre o două qile “i a cam lipsit și pofta 
de mâncare; și sunt două nopți de când le petreci 
pe fotolii lângă patul lui; căci nu pôte dormi; şi cu 
tote astea am făcut totii ce am pututü ca să nu mă 
vadă tristă și cu lacrămile în ochi, ca să nu'i facă 
răi; îmi păstresă nopțile pentru va” să daŭ curs 
durerii melle. Doctorul îmi spune că este într'o stare 
forte gravă, căci plămânulii din stînga este mai de 
tot destrus} dar fiind-că îi rămâne plămânul din 
drepta forte sănătosi, este speranţă să scape. Vedeti 
der, scumpii mei amici, câtă dreptate am să fii mâh- 
nită! Când mă gândescii că pote să se întâmple vre 
o nenorocire, ah | Dumnedeul meu! cum sunt singură 
fără să cunoscü pe altii cine-va de câtü pe doctorii 
şi pe spiter, ce o să mă facă? 
Elissa Plesoianu, 
26 lan. 59. 
Singură pe pämântü ! Asérä la 8 ore scumpul nos- 


tru Nae if a dat sfirsitul. Nu vă pot serie mai mult,!) 
Amica Dv. 


Elisa Plesoianu. 





1) Originalulü la D. Christofi, 
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No. 35, 


À son excelence Sarim Pacha, gouverneur 
de Brousse 


Excellence, 


Vous connaissez déjà l'état maladif de ma femme 
et de moi; qui date depuis l'hiver passé, et dont nous 


avons patiemment et tacitement enduré les maux jus- 
qu'à ce jour. 

Mais le nouveau mal dont je suis atteint depuis 
quelque temps, la nostalgie, acompagnée de palpita- 
tions de coeur, năus a réduits au plus affreux déses- 
poir. 

Excellence, je crois que Mr. le docteur Mazoki vous 
Paura déjà dit qu'il n'y a que le changement dair 
et la distraction, que pourrait me procurer le séjoar 
de quelque temps à Constandinopole, qui puissent me 
sauver. 

Dans la confiance, qu'après avoir si paternellement 
contribué à l'assurance de notre existence 'par les 
généreux subsides qu'ont été accordés aussi à ma fe- 
mme par votre bien veillante intervention, vous ne 
vous refusez pas de contribuâr à nous rendre aussi 
la santé, j'ose encore vous supplier de vouloir bien 
intercéder à ce que j'aie la permission d'aller passer 
avec ma famme un ou deux mois à Constantinopole. 

Sûr, Excellence, que par votre bienveillante média- 
tion, j'obtiendrai aussi cette nouvelle grâce que nous 
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sollicitons à geuoux, veuillez agréer le renouvellement 
dé notre reconnaisance infinie, et les hommages res- 
pecteux de celui qui a l'honneur d'être, 

Excellence, 


Votre très humvle et très obéis- 
sant serviteur.!) 


1851, Ioan Negulici. 


No. 36. 


N. Pleşoianu către văduva lui Negulici 


Constantinopole, 1/4 lulie 1851, 
Démna mea, 


La sosire 'mi aici, am priimitü scrisârea Dumitale. 
O! câtă m'a întristată, D-na mea! Câtü am simțită 
de mult nenorocirea ce am găsit într'ânsa, nenorocire 
ce am aflat'o dupe drumiă. 

Perderea D-lui Negulici, credü forte bine că v'a 
fost simţitove şi noă. Térra a perdut, Démna mea, în 
D. Negulici ună bunü apărătoră, unii adevărată fiii ; 
l'a perdut ca su ajute la nevoile ei, nu l'a perdut 
însă din memoria sa. 

Am destule cuvinte ca să scriii multe asupra aces- 
tui sujetü ; durerea însă ce mă coprindea ori de câte 
ori vorbescii de ellii, më opresce d'a mărge maï de- 
parte. Da, Dâmna mea, vă mărturisescă în sinceri- 
tate, că am simțită forte mult; şi nu sunt singur 
la acestă, simtire. 

1) Conceptulü acestei suplice îllă possedăm noi, încredințată de 


văduva luí Negulici, din preună cu epistola ce urmeză, si alte e- 
pistole ce se vor publica în brosurile viitôre. 


ia 


Vă daŭ dreptate, D-na mea, să dicelï că éscei nè- 
norocită, după perderea unui aşa de bună bärbat; 
mâhgâete cel pulin că nù esci singură, ci în conpa- 
hie de atâţia fraţi ai sei, ce împreună cu mâmu lor 
hu’ vor perde, pe câtă vor trăi, din memoria lor. 

Vă cerü permissia să sfirşescii aci; si së vé rogii 
a priimi dechiararea simţimentelor melle de stimă 
şi amicitie, cy care am onóre a fi 

Al D-le frate şi sincer amică.!) 


N. Plegotanu, 


P.S. Am priimit hârtiele ce 'mi ai făcut onôrea & 
le confia mie. 





No. 37. 


Eliade către C. D. Aricescu 
Constantinopole, 1855 Maiii 18/30 
Amatul met Domni, 


Cu mare mulțumire am ricevut scrisorea D-le din 
27 Aprilie. Sunt simtitorü la tôte câte ’mi scrii, și 
‘mi place a crede că esci espressia junimei române. 

Mulţi maŭ tratată de ambițios, si aŭ avut și aŭ 
cuvînt. Sunt mai ambiţiosii de cât ceea ce mă credü. 
Ambilia mea n'are margini; că în locü să âmble ca 
a altora după o vätäsie de țigani, a umblat să caute 
a domni în inimile Junilor, ce îţi ducă numele pînă 
în secolii cei mai depärtati; a cătat iară să afle ade- 
vărul, fie în limbă, fie în literatură, fie în sciinte, fie 
în istorie, fie în politică; si adevărulii este etern; şi 
pînă voiă fi cu dânsul, şi ellăi vu mine, sunt sigur de 


(1) Originalul la D. Christofi —Veqi si Epitaful lui Negulici la 
Notte No, Ill 
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eternitate. Apoi este ambiţie mai fără margini de 
câtii acâsta? Ea m'a împinsă pînă a face :8ă copii- 
lori, mei, a'i lăsa săraci, lipsiți de tată si de instruc- 
tia cuvenită la etatea lor. Ambilia a fostii mare; nu 
sciii însă de m'a dusii unde am voitü să ajungi la 
adeverü şi la inima necorumpta a Junimii; de voiü 
fi ajunsă la upa, am si pe ceel’altä. 


P.S. Te rogii, maï prescrie’mi acelie versuri ,Frundä 
verde liliac» și trimitele la familia mea ca să mi le 
espediede cu occasiune sigură ; pe celle d'ântâii le- 
am uitat în hîrtii la Bucuresci'!) 


No. 38. 


Conceptul unui appelü allă iui Eliade către 
Români, dati lui Plesoianu ca să li tri- 
mită în țerră ca din partea acestuia. (< 


Oare ciue a disă că tot omulü şi tâtă nafia merita 
sorta în care se află ; și adesea m'am gândit dacă este 
unii adevăiii acésta, saii o espressie eșită fără socotin- 
(à dintr'anü necadü, séŭ ură, séü disperatie; însă din 
di în di tot se mai adeverédä această pärerè. 

Grecii, când erau crescuţi sub legi libere ce pro- 
ducéü Leonidi, Temistocli, erôit şi învățați, cetățeni 
generosf, acei Greci nu merita de câtă sorta de inflo- 
rire în care se afla, pentru că'și o pregătea singuri. 


1) Vedi aceltü cântecü la Notte, sub Nr. 1. 
Originalul acestei epistole îl possedä editorul aceste colecţiuni. 
NB.—Acestă epistolă a mat fost publicată în Columna luă Traiană 


No. 5 din anul 1873. 
(2) In capulü acestut conceptii, scrisă de Eliad, se citesce aceste 


cuvinte, scrise de Plesoisnu : 
„Acesta ‘mi a dato D-nu Eliad ca s'o trimit în térrä ca din par- 
tea mea» —Despre dată, trebue să fie din anulu 1850. 
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Când legile încopură a fi călcate în picidre, obice- 
iurile a se cunrupe, egoismul a cresce, si a face din 
fie ce Grecii un sfemeatü, indifferent la alle putriei, 
atunci la celle d'antâi cercări alle vräjmagilor, Grecii 
perdură patrie, și libertate, şi lumini; si din veac în 
în vécü, ajunseră în sorta de întuneric, robie. depra- 
vatie, sôrta ce o merita; căci 'şi o pregătisscra, 

Pînă cândi sufferiră acea sôrtä, o merita ; vând se 
sculară ca ună singurii omü, și disseră çu totii morţi 
séü liberi şi ţinură dece ani lupta, atunci își creară si 
patrie si libertate ; şi sorta în care se află o merită. 

Ce făcură Grecii? Unii munciaü ? si alții, -expatri- 
ați prin Franţa, Germania, Russia, preparaii callea 
prin ajntoru ce le trimitea fratit lor, ajutor ce se îm- 
mullia şi însuși de la obolul văduvei. 

Româaii gemură în delungü sub Fanariotr, si gla- 
sulü lui Vladimirescu fi făcură g se destepta, șia se 
scăpa de sârta în care se afla; scăpară de Fanarioti 
şi se reconstituiră în domnirea lor ; însă sorta atâtă 
li se îmbunătăţi, pe cât a ei se gândirÿ a o îmbu- 
nătăţi, pe cât egoismul făcu pe fie care aşi căuta de 
alle salle numai; pe când neînvătătura şib miliône 
de omeni făcn a numai sci cine sunt, ce sunt, cum 
sunt, ce drepturi aŭ omenii, și daca sunt ei 6ment séu 
vite? Pînă când aceste îătrebări nu "i desteptarä, e 
nu aveaii altă sârtă de cât aceea ce o merita, 

Cândü se sculară cu toţii ca un singur omii, şi miş- 
carea lor de trei luni fa numai ca o serbätôre, din 
aceste nv trasseră alt de câtă să vorbâscă Inmea de 
dînșii; să afle că gi ei simtii, și ei se gândeseü ca ó- 
meni; nu însă că și merită a dobândi ceva; căcitot 
lucru se cumpără pe preçul sei; şi Dumnedei nu plä- 
tesce fie căruia de cât după munca sa, după faptele 


salle. 
Cei cari se seculară pentru binele |ărrei, nu fară ó- 


ment cari să nu'și aibă fie care o posilie: și hotărîră 
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a pierde tot pentru binele publică; a perde pe lângă 
stare, si viitorul, de va cere trebuinta, Si cu adevărat 
perdură tot. fii merită starea séü sârta lor; pentru 
că de vor avea laudă, li se cuvine; de suntă nenero- 
citi, iar li se cuvine, eäci aŭ vrut a se jertfi pentru 
oameni nesimţitori şi ingrați că ar fi voit să le pice 
binele de sus, fără osteneală; stii erai mullumi!ï ca 
vermele la rădăcina hrenului Ori în ce sértä se vor 
afla acești emigrați, bună séü rea, o merită ; însă si 
vol, fraţilor, ori în ce sórtă vă veţi afla, o meritati. 
De simtili că astfel cum e térra nu e bine, si nu fa- 
celi nimicü, nu vă gândiţi nimic, meritaţi să vă vie si 
mai reŭ. 

Grecit avură, cum disseiü, case, contributii si sume 
din sărăcia lor de dispusi, pentru ori ce cheltuială, 
în binele publică. Binele hu vine curând, însă vine 
décä lucrăm bine. Câte nu s'ar putea face dacă emi- 
graţii ar avea mijléce a deştepta tiparulü Europei ? 
Astădi una, mâine alta, pînă ne-ar cunâsce lumea, și 
pe noi si drepturile nôstre; însă paste 40 inst n'aü 
nici hrana din tôte dillele, unde în térra lor avéü de 
tâte, Acesteaä se pot face fără ajutorul Vostru? Ei 
perdură tot pentru voi: si daca voi nu scôte!ï nici din 
prisosnlă vostru a face o cassä comună, și o {érrä în- 
trega nu va fi în stare a trimite nici câte 100 de gal- 
beni pe lună atunci fiţi siguri că Românii nu merită 
altă, sârtă de câtă aceea în care se află; si tare le 
va veni după faptele lor, după simtirea lor, după ju- 
decata lor. 

Nu e mare lucru, frate; spune la cine te încredi, 
şi aceea, altora, să dea și pentru térrä, pentru viito- 
rul copiilor lor, ceea ce ur arunca la un câine: căci 
câte o para pe an de ar da fie ce Român, mult bine 
li s'ar face în streinătate. Epoha acesta nu or s'o 
mai aibă curînd; oamenii ce aŭ muncit în férrä pen- 
tru dînsa, ce “și au jertfit tot pentru dînsa, nor să 
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träéscä cât lumea; și va mar trece mult pîna să scétä 
térra oameni cu acelle cunostinqe, cu acea esperiintä, 
cu aceeaşi căldură, și cu aceeași hotărîre a jertfi tot. 
Aceşti oameni sunt astădi în streinătate, acola de ynde 
pot face bine ţărrei; căcţ pot şi a scrie şi 4 vorbi, 
şi se pricep si a lycra mai bine, Na'r lăsaţi fără mij- 
l6ce. Dacă nu ca Români, ca 6meni, ca creștiui, în- 
lesniţii. Nu o să vă spîndure pimeni căci faceţi bine, 
Fiii cu minte; nu conspirați, nu eriticafi; tineli-ve pe 
drumul legilor; a vă teme însă de a face hinele, a 
înlesni nisce 6ment ce n'ay fäcut nici uu rău, ce'i aţi 
recunoscut voi, "ia recunoscut Porta, ce va apărat 
de tôte (nedescifrabil în care au căzut pradă alte po- 
póre, cari nau eşit din drumul legal, à înlesni ase- 
menea 6ment din datorie de frate si creștin, daca si 
de asta vë temetr, fiți sigari pă este a dreptate dum- 
nedească ce nu dérme:; și aceea vă prepară o soartă 
ai căria voi singari sunteţi făcători ; stu veţi addormj 
cu asemenea asternutarï de indifferintä, de egoism si 
dé temeri fără loc, ce vă preparatr (1) 


No. 39, 


Epistolă a D. Bolliac către Prinçul Napoleon, 
președintele Republicei francese. 


Paris 44/ Aprilie 1892, 
Monseigneur, 


J'ai l'honneur de vous prier de m'accorder une Au 
dience particuliére, dans laquelle votre Altesse Im- 
périale me permettra de lui exposer quelques consi- 
derations d'un haut intérêt, sur la situation véritable 
de la Roumanie. 


(5) Originalul le D. Christof, 
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Sous le régne, de 'lEmpereur Napoléon les capitu- 
lations concédaut á la France le droit de parler en 
faveur des chrétiens, recevaient leur pleine et entiére 
exécution. La restauration, eu laissant mettre en 
dehors du Congrés de Vienne, le peuple roumain, sur 
le quel la Porte ma qu’un droit de suzeranité, Pa li- 
vré de fait 4 la Russie. Le Gouvernement de 1830, 
dont ies bases étaient aussi faibles que sa durée, a 
été éqhémére ; gouvernement sans dignité á l’extéireur, 
n'a jamais eu le bras assez fort pour relever le dra- 
peau de la France. Les Roumains, Monseigneur, ont 
foi dans le nom que vous portez; ils espérent que vo- 
tre sollicitude s'étendra sur toutes les nations, et sur 
eux en pdrticalieri et que la Diplomatie française re- 
viendra aux granbes traditions, suivies par des Prin- 
ces tels que Louis XIV et Napoléon. 

Les Valaques descendent des Celtes et des Romains ; 
ils forment une nation guerriére, gallo-latine de douze 
millions d'âmens. Ils sont maitres des Carpathes. Leur 
pays est protégé par le Danube et par la Mer Noire 
L'Empereur Napoléon avait apprécié l'importance topo 
graphique d'une contrée qui peut, en cas d'éventualités 
servir de rempart et de lévier contre trois Empires. 
Lé sol romain est fertile, les forêts y sont immenses, 
et garnies de Vieux arbres propres â la Marine; les 
produits des mines sont précieux et trés variés, elles 
renferment l'or, le cuivre, le fer, le mercure, le bitume 
ete, De telles richesses ne sont-elles pa de nature 
á encourager le développement du commerce Français 
dans les Principautés danuhiennes ? 

Les Roumains présentent, Prince, un tableau digne 
d'attention, celui d’un peuple gallo-latin, qui a sa 
langue, sa littérature, son génie national propre, mais 
empreint de la civilisation française. La lutte inégale 
que ce peuple soutieht pour repousser les envahissem- 
ents de la civilisation asiatique du Moscovite, la 
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résistance qu'il a opposée pendant quatre siécles au 
Ture incivilisable, dont il à émoussé le yatagan, a- 
lors mançant pour l’Europe, ne peuvent manquer de 
lui gagner les sympathies de votre Altesse Impériale. 

L'histoire a constaté, Monseigneur, que quand la 
France, notre soeur ainée, est dans la prospérité, le 
bien être renait dans les pays roumains; que lorsque, 
au contrai e, elle essuie dé revers, comme ceux de 
1814 et 1815, les manvais jours reparaissent dans les 
Principautés. danubien Chaque fdis que la France 
a été éprouvée, les dilapidations de tonte espéce ont 
ruiné le trésor de l'Etat et le pays, la confiscation 
et le séquestre ont été rétablis ; le knout des Russes, 
le cimeterre da Turc, ont pris la place des lois sus- 
pendues; Bucarest, ce foyer de ia civilisation de 
l'Europe orientale, cette ville de Palais, citée pour 
l] élégance; la douceur des moeurs, l'hospitalité de ses 
habitants, pour l'instruction de sa jeunesse élévée à 
Paris, ou par des instituteurs frantais. Bucarest s’est 
voilée, et a pris chaque fois l'aspect d'un camp de 
barbares. Cette transformation a été si rapide, si 
subite, si frappante, qu'on ne peut la comparer qu'à 
celle des grands lacs, dont les eaux claires, aux re- 
flêts d'azur, prennent une teinte lugubre, aussitôt que 
les nuages couvrent le soleil, Le soleil pour nous 
Monseigneur, c'est la France. 
' A l'exception d'une coterie bureucratique, composée 
de quelques ambitieux, imposés et soutenus par le 
Moscovite, il n’y a pas de partis chez les Roumains. 
Ils sont tous animés d’un, même esprit. Le mauifeste 
qu'ils ont adressé á plusieurs reprises 4 totus les 
Cabinets de Europe, contient le programme de leur 
régéneration, basé sur les lois éternelles des sociétés, 
l'ordre et l'hnmanité. 

Ils demandent l'unjon des deâx Principautés, un 
Prince étranger de sang latin, le respect des traités- 
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la reconnaissance de la nationalité, des institutions 
en harmonie avec les besoins du pays, l'amélioration 
et le développement du bien éntre de toutes les 
classes, la supression du servage, enfin l'abolition de 
la traîte et de l’ésclavage, 

Je pertage avec mes compatriotes l'espoir que, 
sous le gouvernement de votre Altesse Impériale, 
l'action providentielle de la France s'étendra á un 
peuple gallo-latin, qui se considere comme membre 
de la famillie franfaise ; et qne le despotisme n'osera 
plus, comme cela a eu lieu depus 1815, faire fouler 
par ses hordes sauvages le sol et les droits de la 
Roumanie. (1) 

Je suis avec respect, Monseigneur 
de votre Altesse Impériale, 
le trés humble et trés obéissant serviteur 
César Bolliac. 
rue de bean... Paris, 


No. 40. 
IN NUMELE POPORULUI ROMANU 


Dreptate-Frätie 
GUVERNUL PROVISORIU ALLU ROMANIEI 


Pentru caussa sacră la care a luat parte eminentă 
si pentru capacitatea d'a line postulii de secretarii de 
care avu o imperidsă nevoe, guvernul provizorii nu- 
mesce secretarii allii guveinulur pe D. Constandin Ro- 
manescu. 

Domnu Eliade i va face cunscut dispoziția guver- 
nului provisoriŭ. . 

(1) Estrasä din Choix de lettres et mémoires sur la question rou- 


maine, par M. César Bolliac—1852-1856. Lithog. Goyer, 7. p. Dau- 
phine—Paris. 
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(Suscrisï) Stefan Golescu, Hristian Tell, Ioan Elia- 
de, Gheorghe Magheru, Maior Plesoianu, Preotul Sapcă. 
13 Iunie 1848. 
No. 20 — Craiova, 


In tabăra regeneraliei (1) 





No. 41. 


Rapportul lui Dervisü Pasa, Comisar otoman 
în Principate, în privinţa 
administratiunit principelui Ştirbei. 

' Bucureşti —Decem, 1864. 


Am sosită în Bacureşei la 13/,An gusti, anul corent, 
ştirea viitôreï întârceri a Altelei Sélle Principele Stir- 
bei în România. răspândită, în tèrrä ca nă nouă ne- 
norocire. produssese ună nemulţumire generală îă cla- 
ssa Boerilorii şi în partidulü naţional ; într'unii cuvînt 
opposilia să părea că se intinde în tótä térra si mare 
‘maioritate acelor ce më vedea accusa pe principe de 
înaltă trădare către I Pértä. 

Impressiunea acestei stări de iritaliune în care a- 
flam spiritele a fostă atâtü de adâncă assupră'mi, în 
câtă am credut unii moment că sprijinul forțelor mi- 
litare ar fi neapărat trebuinciosă spre a mantine or- 
dinea publică la sosirea Alteleï Selle; măsură cu a- 
tâti mai tristă și regretabilă pentru térrä, că, de la 
retragerea Rusilor, térra se bucura d'uä linişte desë- 
vîvşită, sub egida armatei imperiale a Augustului meü 
Suverană. 

Capetele d’accusatie contra Prințului Știrbei se pot 
resuma ast-felă: 

Nesupurere sistematică către guvernuli Maiestätit 


(*) Originalul îl possedă D. C, Romanescu.—Acestii decretă nu 
figuresă în Monitorul dela 48, şi nici în vre o altă f6ie din acea 


epocă, 
F 10 
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Selle Imperiale Sultanul; simpatie întregă pentru 
Russia, și trădarea tutor intereselor térer în favorea 
politicei cotropitôre a acestei din urmă puteri, prin- 
tan sistem de delapidare a financelor publice, si de 
corupliune imitată (puisée dio scâla curatü ruséscä. 

Am împărțită devă lucrarea mea în două părți: 
politică și administrativă. 


PARTEA POLITICA 


Este ştiut că guvernul Majestății Selle Sultanului 
a aflată, dinti'uă epistolă a prinçalui Ghica al Mol- 
dovei, cuf data din 2% ie 1853, că Impăratul Rusiei 
invitase pe cei dout prinçi a întrerupe relaţiile lor 
cu Sublima Porta, si a înceta trimiterea tributalui 

Alteța Sa Reșid-Pașa, prin epistola sea de la 25 
lunie, transmisse principelui ordinul Sublimei Porţi 
d'a părăsi Moldavia, fiind-eă Russia atacasse prin a- 
cesti actü arbitrariă sistemul Principatelor în basele 
sélle; si fiindă că essersiciul autorităţii legitime de- 
venea impossibilü în acea stare de lucruri. Alteța 
Sa avussese îngrijirea d'a adăoga încă că, în cadulü 
când Pringipele n'ar voii a se supune acestui ordin, 
Sublima Portă va lua mäsurele cuviineidse ce ile 
dicta interesele şi drepturile selle. 

Asupra acestui ordin, Principele Ştirbei convocă 
Divanul Ad-hoc, sub numirea de Adunarea generală; 
şi adăogând la membrii permanenţi un Mitropolit si 
pe Episcopii de Buzëü, de Rämnicü si de Argesü, 
tăcu un răspuns Sublimei Porţi prin care dicea că a- 
cestă Aduhare rôgä pe Principe printr'o adresă ana 
părăsi (erca, în împrejurările critice în care se afla 
atunci; şi cern noui instrucţiuni. 

Aici opinia publică acusă pe Principe că a surprins 
în această circumstantă religia guvernului otoman, 
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pentra interesnl săi personal, si în interesul Russieï 
comiténd prin urmare un act de înaltă trădare. 

Divanul ad-hoc a fost convocat, nu în urmarea u- 
nei dorinţe esprimată liber din partea maiorităţii Bo- 
eriloră, ci numai prin instigarea consulului Russieï, 
in înțelegere cu Principele ; și că adressa acestai A- 
dunări presintată+ Porții, ar fi fostă preparată mai 
din "nainte prin influintà directă și consiliile aceluiași 
consul, şi impusă Adunării pentru a o subscrie. 

Cercetările melle asupra acestui obiect se resumă 
ast-fel ; 

La 2 August, D. Coleqoum (consuln englesü) dete 
official principelui scrisérea Aiteţei Selle Resid-Pasa; 
i primi, ca si colegul seŭ consulul frances, promissi- 
unea verbală că se va supune ordinului Sublimeï 
Porţi, si că va părăsi {érra în 3 qile. litr'adevër, 
după câte-va dile principele făcea pregătirile de ple- 
care; bagajul seii era gata, si caii de poste coman- 
dati. După părerea unora, acésta nu era de câtü uá 
prefăcătorie. 

Fiindi că D. Coleqoum stăruia să aibă un răspunns 
înscrisii, la 7 August sera principile trimisse în sfîrşit 
pe secretariu său a'i anunţa că nu pote părăsi (érra 
fiind-că, Boerii se opunii la plecarea sa, si fiindă că 
Divanul are a fi convocat spre a delibera asupra a- 
cestui obiectü. 

La 9 August Divanul se adună, într'un mod estra- 
ordinar, și presintă principelui uä adressä subscrisä 
prin care 'l ruga să ramâie în ţeră(1). 

Tôte informaţiile luate din sorginte mai multă 
saă mai pulin demie de credință, se unescü asupra 
acestui punct, adică: că convocarea acestui Divan a 
fost în realitate (au fond), resultatul instigärilorü 
principelui si al consiliilor consului rusesc; si că a- 
dresa a fostă preparată mai dinainte de secretarul de 
(i) Vedi Anexa Lit A, pag. 123, si Lit. B, pag. 125. 
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Statü, lânnă Manu, şi impusă Adunării. Din ceea ce 
urmeasă, se va vedea pănă la ce punctii această aser- 


tiune este întemeiată. 

Unul din membrii Divanului a declarat ceea ce ur- 
mează : 

„Divanul, dice el, a fostii convocat a provoca opi- 


nia sa asupra cireumstanţei de față. Cu câte-va qile 
înainte de reunirea Divanului, D. I6nid, care nu erea 
deprinsă a mă visita, să înfărișeză la mine, si ‘mi 
spune că corsulul russii voesce ca adressa să fie a- 
doptată de Divan; căci att fel refusul ar avea grave 


consecinţe pentru membrii sėdi. 
„In ședința aceeu. ună comisiune fu numită a re- 


dacta adressa într'uä cameră deosebită. lânii Manu 


citi conceptul ádresseï preparat maï din'nainte. 
„Ni se observă că e de prisos a se face menţiune 


în adressă de curtea protectritä ; dar D. Manu rës- 
punse că nu trebue nimicü schimbat în redactiunea 
acellei adresse, făcută de dânsul în înţelegere cu con- 
sululü rusescă; și că trebue a aduce aminte Turcilor 


că nu sunt singuri a decide despre sérta nôsträ. 
„Regulamentul organic prescrie că dacă maiorita- 


tea acceptä uă propositiune, minoritatea trebue să o 
subscrie si dânsa din-preună cu toţi cei lalți mem- 


brii.> 
Conceptul lui lancu Manu, despre care vorbesce a- 


câsta ueclaratie, esistă; si e scris chiar de mâna sa. 

Un alt membru din cei mai eminenti ai Divanului 
mi a declarat: 

„Am fostii invitată să assist la desbaterile Diva- 
nului. N'am auzit nici uä desbatere asupra ăcestei 
împrejurări. Tâtă Adunarea a sub-scrisü adressa în- 
tr'o tristă tăcere ; si eŭ amü urmatü essemplul cole- 
gilor mei.» 

Un al treilea membru, nu mai putin de credință 
ia facut următârea deposiţiuue: 

„Divanul a fost convocată estra ordinarii, dicea 
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principele, spre a fi consultat ce era de făcut în îm- 
prejurarea de faciă. 

«Secretarul de Stat citi serisârea Alteţei Sélle Re- 
şid-Paşa; si președintele consiliului invită pe membri! 
Divanului a face uă adressă către Prinșipe, spre al 
ruga să nu părăsească lérra; şi însemnă mai mulţi 
membrii pentru redactarea acellei adresse. 

„Am atlat în urmă că conceptul acelei adresse éra 
făcut mai din 'nainte, şi addusă de secretarul Statu- 
lui în sânul acelei comisiuni de poruncialä.» 

Unii allü patru-lea membru cu nă înaltă positiune 
(trés haut placé), îmr spuse ceea ce urmează: 

«Cu căte-va dile înaintea întrunirii Divanulut, Tancu 
Manu se presintă la mină, angajându-mă a ruga pe 
principe a nu părăsi tearra. 

„Președintele Consiliului Miniștrilor a invitată a- 
dunarea ca să votede uå adressă Principelui, ca să 
ramiie în férrä. Atunci o comisiune fu numită pentru 
redactarea acestei adresse într'uă cameră deosebită ; 
şi apoi noi toţi am suscriso, fără nici uă altă proce- 


dură.“ 
Trecă acum la alte împrejurări, care aŭ preedatü, 


şi au urmatii ocupaliunea rusescă. 

Se accusă, principele că tot d’auna a întreţinut re- 
latiuni confidentiale cu Russia, si ci a pädit tăcere 
către Sublima Pôrtä despre pregătirile de invasiune, 
când el avea cunoștință cu mult mai 'maiute despre 
trecerea Prutului de către armata ruséscä. 

Acestă acusatiune, care e foarte gravă, are nevoe a 
fi bine dovedită. Daca într adevăr uä assemenea co- 
respondintä esistă, este mai cu neputinlä a o posseda 
(la saisir), mai ales într'un timp aşa de scurt. 

Se afirmă că, către finele lunci lui Noembre 1852, 
Principele primise uă epistolă confidenţiale de ia gene- 
ralul Niépocoutcky, care’l instiintä despre pregătirile 
Rusiei pentru uă ocupaţie în curând a Principatului, 
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Consulul Angliei si al Franciei aŭ audit si eï vor- 
bindü de acéstä scrisôre, dar cu mult mai târdii. 

Este un fapt sigur că la începutul anului 1853, în- 
tre Martie si Aprilie, sgomotul unei ocupatinni a {ä- 
rei de către Ruși se lälisse tare în București. 

Mai tôtä lumea era convinsă de acesta, afară de 
Principe, care, pănă la trecerea Prutului, asigură că 
nu crede nimic, 

Uă persônä bine informată ‘mi a spus că la acea 
epoca D. Sima din Vienna trimissese la Bucuresci uă 
scrisére a contelui Orlof, cu următârea adresă: 

«Esccelentiei Selle Generalului Rudiger, comandan- 
tul trupelor rusesci în Valahia.“ 

Se zice că acestă funclinne fusese într'adevăr în- 
credintatä un minut acestui general. 


Se mai zice încă că consulul Rusiei ar fi adresat 
la acea epocă uă cerere officială Ministerului de in- 
terne spre a constata prețul furagelor. 

Nam putut verifica, această cireumstantä ; este însă 
de notorietate publică că palatul era a fi ocupat de 
principele Paskevich. 

Către mijlocul lui Mai, D-1 Khaltchinski se duse 
îu Bassarabia lângă Principele Gorteheakoff. 


Se acusä Principele cä cu acestă ocasiune ar fi scris 
lui Gortcheakoff uă scrisre confidențială, spre a’l in- 
forma despre pregătirile Turciei pe ţărmul drept al 
Dunării; cum si de măsurele luate deja în Valahia 
pentru primirea Rusilor. 

Nn pot afirma acest fapt, ncavând în spijinul seu 
‘ca probe de cât asigurări verbale; der voi face men- 
liune de uä circumstan'ă importantă, 

Cu eâtva înaintea trecerii Prutului, D. Poujand, 
ducânduse la Principe, l'a întrebat, în mod official, 
cum înțelegea a concilia datoriile sélle către Poartă 
Otomană çu obligaţiile séle către Curtea de la St 
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Petersburg ? Principele la acéstä întrebara a păzit d 
tăcere absolută. $ 

Am citit coppia corespondințeï officiale din Iuniŭ 
dintre Principele Stirbei cu principele Gortcheacoff la 
Kiseneff. 

Generalul russ informésä pe Principe despre viitérea 
ocupare à Principatelor, ş'adaogă că consulul ‘russ a 
avut misiunea a iniția pe Principe despre motivele ce 
au determinat pe Împăratul a ocupa aceste țării. 

Principele în respunsul seu asigură pe generalul 
russ că autoritățile din tară vor da tot concursul po- 
sibil trupelor imperiale; și termină esprimându'și ne- 
răbdarea sa d’al asigura şi prin grai despre devota- 
mentul sen pentru serviciul Împăratului, 

Pe lângă copiile acestei corespoudinte, se află si 
offisul principelui către Consiliul administrativ, No. 
1114 din 11 Iunie 1853 spre a lua măsurele necesare 
pentru trebuinţele oștirii rusesc, cum și a Nottei 
comunicate de autorităţile ruseset relativ la modul de 
aprovisionare. : 

Nu ştiu daca Principele a făcut la timp S. Porții 
cunoscut acestă comunicare. 

La sosirea avangardei rusesci, sub comanda gene- 
ralului Anrep, uă comisiune officială de Miniștrii a 
fost trimisă la frontieră spre a felicita armata dein- 
vasiuue,. 

Ginerile principelui, D. Plagino, atunci prefect al po- 
liţiei, puse a se face un immens cort (tente) trium- 
fal la Colintina. Boierii primiră ordina se duce acolo 
în uniformă, spre a primi pe Ruși. topo cu 
clerul seu în costume sacerdotale, stropa cu ajasmä 
regimentele la trecerea Jor. 

Mai târziu Gg. Manu a fost trimis în Grecia <u 
misiune. Vanghele Zappa plätia si trimitea pe' față 
emisari în Turcia, spre a o revoluţiona, 

Cât pentru corpul Stavroforilor, de care se vor- 
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besce, n'a fost organisat de cât după plecarea Prin- 
cipelui, de un comitet compus de Plagino, ginerile 
printului, Arsake, V. Zappa şi Schina, consulul Gre- 
ciei. 

Când în fine I. Pôrtä declară resbelul. Principele, 
se zice a adresat consiliului de miniștrii un offisce- 
rându'i a face să ia parte si téra (s'asocier) la mă- 
surele defensive ale Ruşiei pe Dunăre. 

Numai o circulară am vezut a departamentului de 
interne, adresată din ordinul prinţului către prefec- 
turele dupe marginea Dunării, cu data din 11 Oc- 
tombre 1853; şi în care se zice: 

«Că prefectura, în întelegere cu D. D, Comandanți 
de la Punturile respective, va face cunoscut grănice- 
rilor în activitate cu, în caz de invasiune din partea 
Turcilor de ceielaltă parte a Dunării, ei să se tragă 
lnând armele cu dânșii, si păstrândule bine. Cât pen- 
tru ceilalți Grănicieri, aleși şi desemnaţi a împlini a- 
cest serviciu, şi care se află pe la cassele lor, să li să 
facă cunoscut prin mijléce mestesugite (habilement 
calculés) în cad de trecerea Dunării de către Turcii 
ca să se ducă toţi armaţi la reședința Sub-prefectu- 
rei locale, spre a împlini acolo sarcina impusă lor de 
serviciul administrativ.» 

Acestă circulară e suserisă de Iônid. 

Sângele românesc curgea deja în atacurile din åvan- 
posturi ale pichetelor după marginea Dunării pe când 
Principele Stirbei se află încă în capul administra- 
țiunii Valahiei. 

Principele n'a plecat într'adevăr de cât la !/,, Oct., 
după lupta de la Isakcea după ceși a regulai trebile 
şi a luat din Vistirie cel din urmă trimestru pe anul 
1853 adică trei luni înainte din lista civilă. 

El ia drumul spre Giurgiu; der se întoarce după 
câte-va ore înapoi și să îndreptesă pe uscat către 
Viena, 
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Se pretinde că înaintea plăcării séle scrisese o e- 
pistolä contelui Neselrode, cerându'i o subventiune. 

Am văzut numai copia unui offist către consiliul ad- 
ministrativ cu data din 57, Decembrie 1853 în cure 
se zice că Impăratul Rusiei, în vederea positiuni ce- 
lor doui Gospodari demisionalï, a găsit de cuvin ă ale 
acorda, cu titlul de subventiune, o parte din lista ci- 
vilă ; prin urmare cabinetul imperial rusesc daru- 
esce princepelui Stirbei câte 1000 galbeni pe lună, 
cu începere de la 1 Ianuarie 1854 (1) 

Acest offis e suscris de Gen. Budberg. (2). 


No. 42. 
ANEXE 
Lit A. 


Rapportul Divanu:ni ad-hoc către Prinçul Stirbei, 
de la 28 Iuliu 1853, No. 7. 

Adunarea Divanului, convocată în virtutea offisului 
Măriei Teile No. 1311, a văzut, cu cea mai vie în- 
tristare, invitarea ce Vi s'a făcut, prin depesea Al- 
telei sélle Resid Pașa, d'a părăsi férra în mijloculü 
gravelor împrejurări în care se află. 

Aceste împrejurări, Maria Ta, reclamă cu atât mai 
mult presinta Märier Talle în capul guvernului, că, 
depărtarea Sa ar produce neapărat paralisie si desor- 
ganisare în administraţie. 

[1) Acea sumă a, refuzat'o Stirbeï. cu offisul seu din Vienna de la 


81 Ian. 1854 către consiliul administrativ etraordinar, däruind'o 
în folosul Statului. 


(2) Acest act important, din preună cu anexele, şi âlte acte relative 
la cestiune, mi s'a comunicat de D. Nicolae Greţulescu, la 1870, 


(subscris) Dervische 
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Pätruns de aceste consideraţii, Divanul ad-hoc, or- 
gan credincios al dorințelor ţărrei, crede a împlini uà 
sacră datorie gräbinduse a adressa Märieï Talle fer- 
bintea sa rugăciune ca, pentru binele {ërreï, să nu 
părăsească cârma statului întrun momont când el are 
nevoe mai mult de cât tot-davna de întelépta și în- 
teliginta directiune despre care aţi dat probe strä- 
lucite. 

Divanul ad-hoc este convins, Măria Ta, că Inalta 
Portă a cäria märinimie si bunăvoință catre poporul 
român nu s'a desmintit nici uă dată, va bine voi a 
laa în considerație motivele imperióse ce “1 silese a 
adressa cu stăruința Mărieï Talle acestă smerită ru- 
găciune, ca s'o deppuneți la piciórele Tronului M. Sale 
Sultanului, 

Divanul speră că Inalta Portă nu va vedea în a- 
ceastä măsură de cât împlinirea datoriei ce ne este 
“impusă d'a conlucra peutru binele public, pe care 
Maiestatea Sa Sultanul l'a avut tot dauna în vedere 
și care este singurul şi nestrămutatul scop al solici- 
tudinii cellor dous Inalte Curți, Suzerană pi Protec- 
tritä. 

(suscrisi) Mitropolitul Nifon. 
Episcopul Râmnicului, Calnic. 
N Buzăulu Filotei 
> Argeșului, Climent. 
Busu-Boerü Banul Gr. Filipescu. 
Banul Const. Gr. Ghica 
Vornicul Constandin Herescv. 
» Emanoil Arghiropolu. 
Logofătul Dimitrie Rallet. 


> Grigorie Grädisténu. 
> Ion Filipescu. 

» I6n Manu. 

» loan Bibescu. 


> loan Golescu. 
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» Joan Câmpineanu. 

» Scarlat Bărcănescu, 
» Dimitrie Bibesen, 

» loan Otetelescanu. 
» Grigorie Obedenu. 
» Dimitrie Fălcoianu. 


Postelnicu Ioan Altex. Filipescu. 
Aga Petre Obedeanu. 
» Dimitrie Ioanid, 


LIT. B. 


A son Altesse Mehemet Kurpresitti Pacha, 
chargé du Grand Visirat. 


Altesse ! 


Le sened de Balta-Liman, qai a suspendu les a- 
ssemblées ordinaires et extraordinaires des boyards, 
a voulu (dans l’article II) supendre toute action poli- 
tique d’un corps représentatifi dans ce pays, en con- 
fiant á un conseil dit divan ad-hoc les fonctions déli- 
beratives de l’ancienne assemblée, et en ne lui at- 
tribuant que l’assitte des impôts et l'examen du buget 
de loi, que le guvernement lui soumettrait. 

Le président de ce Divan ad-hoc était appelé á 
veiller à ce que ce corps consultatif ne s’écartât point 
des limites que la Sublime Porte venait de lui tracer, 
dans sa haute sagesse. 

Il y a déjä eu un précédent où ce corps a franchi 
les bornes de sa mission: ce fut l'adresse du 28 ju- 
illet 1853, qui invita l'Hospodar à ne point obéir à 
l'ordre de la Sublime Porte, qui lui ordonnait de 
quiter le pays. 
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Aujourd'hui encore ce corps consultatif vient de 
sortir de nouveau des limitees de ses attributions. 

Avan de clore sa session pour l'exercice de 1855, 
le divan ad-hoc a accepté, sans discussion, une a- 
dresse louangense décernée a l’Hospodar, proposée par 
le même membre qui fut le redacteur de l'adresse de 
1853. (1) 

On y fait parler, au nom de la nation, le divan 
qui en appelle au jugement de la postérité; et par 
un esprit d'adulation, interprete ia nature de tous les 


A 


actes de l'administration de lHospodar, de façon à 
faire croire qu'ils ont assuré á jamais la prospérité 
du pays. Il y a jusqu'à des allusions politiques, ten- 
dant à ivsimuer que l'Hospodar actuel devrait défen- 
dre les institutions de la patrie, institutions qui, nous 
l'éspérons, seront légitimement défendues par notre 
auguste suzerain. 

La responsabilité de cet acte, qui s'écarte manifes 
tement de la compétence de ce corps consultatif, po- 
urrait retomber sur moi, comme président de droit du 
divan ad-hoc. 

La Sublime-Porte ne peut reconnaitre légalement 
que moi, comme exercant les fonctions de président 
du divan, avec tout Ie poids de la responsabilité qui 
lui incombe: car les ordres que le gouvernement im- 
perial a donnés pour la mise en exécution du Séned 
de Balta-Liman, ont statné, expréssement, pur l’ofice 
hospodaral, du 17 mars 1850, No. 327, sous No. 2, 
que : 

Le divan sera sous la présidence du boyard le 
plus grand «et le plus ancien en rang. 

Ce n’est que dans le cas ou le divnn serait appelé- 
opiner sur des affaires ecclésiastiques, que la prési- 
dence [d'après No. 3 de l'ffice cité] devait être dévo- 
lue áu métropolitain. 

1) Iaon Manv, 
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Bien que |'Hospodar ait cru pouvoir dévier de cette 
disposition expresse dela S. Porte, après la mort du 
Bach:Boyard George Philipesco, et dès la convoca- 
tion du nouveau divan eu 18b4, j'ai passé outre, par 
considération pour la position du vénérable chef de 
notre Eglise, appelé arbitrairement par l'Hospodar 
à me remplacer. g 

Mais les circonstances actuelles m'imposent le de- 
“voir de décliner devant Votre-Altesse toute respon- 
sabilité de l'initiative prise par le divan ad-hoc, et 
qui pourrait mêtre imputé en ma qualité de président, 
appelé de droit à ces fonctions, par la volonté suprâme 
du gouvernement imperial. 

J'ai du refuser même de signer cette adresse en 
ma qualité de membre du divan; et j'ai dû resister 
aux instances de S. F. le métropolitain, qui à titre 
de président de faoto du divan ad-hoc, me pressait 
de suivre son exemple. 

J'ai cru que ma conscience et ma dignité perso- 
.nelle ne me permettaient point de signer un pareil 
acte, que je considère comme illégal dans la forme, 
et comme spécieux dans le fond, et ne tendant à rien 
moins, dans les circonstances presentes, qu'à en im- 
‘poser sur le véritable état du pays et sur les maux 
dont il souffre. 

Plus que tout autre, en ma qualité de premier bo- 
yard et de président de droit de ce corps, qui s'est 
écarté de ses devoirs, je suis appelé à protester ici 
devant votre Altesse contre l'Ilégalite flagante de 
cette adresse, 

Je proteste, en ma qualitè de Valaque ze de sujet 
fidele de la Sublime Porte, contre l'assertion que 
cette opinion, émise par une assemblée incompétente 
ceprésente l'opinion de la nation. Je proteste même 
contre la supposition que cette adresse, imposée au 
divan ad-hoc soit l’expresion vraie des sentiments 
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des membres qai y siégent. Pour appuyer cette der- 
nière assertion, je n'ai qwâ me référer au fait que 
l'adresse en queetion porte la signature d'an des 
premiers ministres, qui à la connaissancce de Votre 
Altesse, a signé, il y a quelques mois, le mémoire 
de nos justes grief contre l'administration actuelle, 
adreséé à S. A. le Grand-Vizir, mémoire qui porte, 
en tous points, diametralement le contraire de chaque 
paragraphe de l'adresse du divan ad hoc. . 

Votre Altesse daignera ne voir daes dans la pré- 
sente protestation que le sentiment de la conscience 
de mes devoirs, 


Que Votre Altesse daigne peser le poids et la va- 
leur de la voix dnn homme conscienciex et désivté- 
réssé, qui ne veut être, avant tout, que bon Valaque 
et sujet dévoué de son Suzerain. 

Je suis, avec le plus profond respect, 
Banul C. Gr. Ghica.1) 


Bucarest, !/4, Mirs 1856. 


0 AMINTIRE DUIOASA din EISLUL NOSTRU 
DE LA 48 


Amicul nostru Ión Negalici de fericită amintire, fost, 
prefect la Prahova în timpul miscărei de la 48, era un 
pictor renumit, om distins, onest şi cu caracter. 

Critica ce a făcut lui Eliade Rădulescu este un cap 
d'operä, care dovedeşte în deajuns pe omul cu minte să- 
nătoasă și pe adeveratul democrat, 

In Constantinopole locuiam cn to if într'un otel. Pănă 
a nu ne despărți de el, când am plecat să facem un vo~ 


1) Comunicatii tot de D. N. Creţulescu. — E de interesulă mos- 
tenitorilor lui Stirbei a publica respunsulă acestuia la rapportul 
lui Dervisu Pașa. 
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iagii în Egipt si Syria, el ne a propus si ne a făcut por- 
tretetele mie si lui Plesoianu, reuşite de minune, pe cari 
le pästred ca cel mai scump suvenir de amintirea acestui 
brav amic si confrate de esil. 

Fiind si el unul dintre acei 20 Români esilaïï si in: 
ternaţi Ja Brussa, ca mosafiri ai Sultanului, după cum 
diceaü Turcii, a făcut portretul Mitropolitului Armenesc 
din Brussa, în ulei, care a fost admirat de toti câti Paŭ 
vădut. 

Când am plecat în voiagiii el ne a petrecut si eŭ i-am 
dis: „vedi, dacă vom peri prin acele locuri selbatice, adu-ti 
aminte si de noi“. Iar el ‘mi a răspuns läcrämänd :rtacï, 
tacă, numai dice așa», si când ne am întors în Constan- 
tinopol nu am mai găsit în viaţă pe amicul şi confratele 
nostru de esil, Fie bine-cuvântată memoria acestui brav 
democrat. Român, plin de devotament si abnegatiune pen- 
tru ţara lui iubită. 

Eŭ si generalul Maghieru, la anul 1851, am esecutat 
facerea unpi monument superb pe câmpul Francilor la 
Péra din Constantinopole, unde se repauseadä : loan Ne- 
gulici, pictor Român, Iscovescu, picter ovrei, si preotul 
Athanasie Luzin din Craiova. 


Iată epitaful lui Negulici, făcut de Bolintineanu : 
Il legăna în durert România 
Träi, lucră, muri spre a eï salvare; 
Asil, mormint, à oferi Turcia, 
Si Patria i fu ultima” suflare, 
Născut în Câmpu-Lung la 1813. 
Mort în Constantinopole la Iunie 1851. 


AI. Christafi. 
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No, 48. 
LISTA 


De operile si ziarele, române si streine, 
ce potü servi la ISTORIA REVOLUTIUNII RO- 
MÂNE de la 1848, la administratia 
de la Balta-Liman și la chestiuneâ Unirii 
Principatelor Dunărene. 


OPERE 


Le protectorat du Czar, par J. R. (Eliade) Paris— 
1850, 

Souvenirs et impressions d'un proscrit, par J. Hp- 
liade Rădulescu, Paris 1850. 

Mémoires sur Phistoire de la régénération roumaine 
ou sur les événements de 1848 accomplis en Vala- 
chie: par J. Heliade Rădulescu. Paris—1851. 

Remania viitôre, de mai mulii emigrali.—Paris—1850, 

Republica română. idem Paris—1851.1) 

Question économique des Piincipatéus danubiennes 
par N. Bälcescu—Paris, 1850. 

Dernière occupation des Principautés danubiennes, 
par la Russie, par G. Chainoi (lon Ghica) Paris, 1853. 

De l'abolition du servage dans les Principautés da, 
nubiennes, par Al. G. Golesco.—Paris. 1856, 

Choix de lettres et mémoires sur la question rou- 
maine, 1852—1856, par César Bolliac, lith. Goyer 7. 
p. Daupline, — Paris. 

Mémoire justificatif de la Révolution ronmaine du 
1}, Juin 1848— Paris, 1850, (de Capii mişcări de la 48 

Epistole către Prințul Stirbei, de C.A Resseti, 1850 
si 1851 Paris. 

1) Mai e o broșură cu acellasü titlu, în care se demască poli. 
tica Russiei, de C A. Hossetti,— Bruxelles, 1853. 
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Epistole si acte alle 6menilor mișcării române de la 
1848, de Eliade.—Paris, 1851. 

Principattes danubiennes (M de Rosetti) par J. Mich- 
elet—Paris, 1853. 

Appelü la tote partidele, de C. Rosetii.— Paris, 1850, 

Historie politique et sociale des Principautés danu- 
biennes, par Elias Régnault— Paris, 1865. 

Suite Ou Suplément à l'histoire des Principautés da: 
ubiennes par Régnault, — N. Rousso Bruxelles, 1855. 
Istoria Daciei superiôre, de Papiu Ilarian, 1849. 

Transilvania în faţa pretentiunilor Ungariei, de Pa- 
piu llariun— Bucuresci, 1861 (1) 

Mysteres diplomatiuques aux bords du Danube, par 
Elias Régnault, 

Mémoires pour servir à l’histoire de la Roumanie 
(topographie) par César Bolliac—Paris, 1855. 

Proteste contre la convention conclue à Balta-Li- 
man, a l’Assemblée législative de la République fran- 
çaise, par le comité démocratique roumain.—Paris 1849. 

Résurection des peuples.—La Roumanie renaissantee 
par J. Heliade Rădulescu, avec nn précis de ses a- 
nnales et de sa derniére révolution, par Sebastien 
Rhéal (Sebast. Gayet)— Paris, 1850. 

Lettres hongro-roumaines par Dem. Bratiano.—Pa- 
ris, 1851. 

Réponse a la circulaire de la Porte Ottomane, pré- 
sentée le 13 Juillet 1856, par G. Maghero,—Constan- 
tinople, 22 Oct. 1856 (lithographiat). 

Turquie et Russie, en réponse á la Lettre d'un a- 
nonyme, par I. A. Vaillant—Paris; 1864, r 

Voyage en Orient, ou théatre de la Guerre (Consi- 
dérations sur les Principautés danubiennes), bar J. 
N. Meunier—Bruxelles, 1854. 


1) Aeéstä operă conţine şi duo! articali ar D. Dum. Brătianu, 
a respuns la asertiunile neesacte alle ungurului lrany despre 
Români, 
11 
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La Turquie et la Russie en 1854, par M...X.. Paris 
1854. 

La politique fo la Russie et les Principautés danu- 
biennes, par le généra! comte de Fiquelmont—Paris, 
1854. 

Mémoires sur l'empire d'Autriche dans la question 
d'Orient, par 1. C. Bratiano—Paris. 1855, (1). 

L'empire c'est la paix (sur la question d'Orient, et 
particuliérement des Principautés) par J. A. Vaillant 
—Paris, 1856. 

Appel au congrès en faveur des Roumains, par Ed- 
mond 'Texier,— Paris, 1856. 

La Roumanie après le traité de Paris, par V. Bo- 
eresco—Paris, 1856. i 

Mémoire et observations de sofi Altesse Sérénissime 
le prince régnaut de Moldavie, Gr. A. Ghica, sur le 
protocole des contérences de ren pa cole, et envoyés 
au Congres de Paris—Paris, 1856.47 

Querre d'Orient, par Eugene Jouve, rédacteur du 
Courier de Lyon—Paris, 1855. 

La Valachie dfbuis 1830 jusqu'ă 1855, par Ganesco 
(ou plutot par Théo)—Bruxelles, 1855. 

"Avenir de la Valachie, par G. Ganesco (Théo) — 
Paris, 1856, 

Lettres sur les Principautes, dédiés á Mr. le che- 
valier Vegezzi Ruscala—Généve, 1858. (2) 

La Moldo-Valachie dans la manifestation de ses e- 
fforts et de ses voeux, par Paul Bataillard — Paris, 
1856 (după Revue de Paris de la 1 Iul. pag. 416). 

L'Autriche, la, Turquie et les Moldovalaques, par B.... 
(Bolintineno)— Paris, 1856. 

Biografia Omenilor mari scrisă de un om mic (Va- 
lentin6uo)— Paris. 1859. 


(1) Publicat şi în «Românul» No 125—1836 din 1859. 
(2) Se attribue D. Joan Bäläcénu 
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L'Autriche dans les Principautés danubiennes — 
Paris, 1859 (Librairie de Napolen Chaix et C-nie). 

0 aruncătură de ochi asupra administraliunit Vala- 
chiet de la 1849—1855, de un Român (Gr. Gănescu)(1) 
Praga—18b4. 

Starea în care se afla administraţia si funcţiile pu- 
blice în Romania la Iulie 1856 (vespunsul lui Stirbei 
la o aruncätnrä de ochi). 

La puestion d'Orient devant l'Europe, par Ubicini— 
Paris, 1844. 

La Question des Principautés devant l'Europe, par 
Ubicini—Paris, 1858. 

Les Provinces danubiennes et roumaines (L'univers 
pittoresque) par Ubicini—Paris, 1856. 

Lettres d'un penseur sur les bords du Danube, par 
Madame le Princesse Aurélie (hica—Paris, 1852. 

- Corespondenta secretă a Caimacamului Vogoride— 
Paris, 1857. 

Despre drepturile și Unirea Principatelor române — 
Paris, 1856. 

De la situation régulière de la Moldo-Valachie vis- 
ä-avis de la Porte, par Bataillard—Bruxelles, 1857, 

La Russie sur le Danube, par Armand Lévy—Paris, 
1853. 

Les Principautes devant le Congrès par Bataillard- 
Paris,1856. 

L'union des Principautes, par Vaillant. 

Les precipautes roumaines devant l'Europe, par 
Sanéjouand (Prinţul Bibescu)—Paris, 1857. 

Memoire sur ja situation de la Valachie depuis la 
traité de Paris par Jean C. Bratiano.—Paris, 1857. 

La Moldo-Valachie, par Louis de Naléche (avocat) 
Paris, 1856. 





(2) Uni] attribue si acéstä operă tot lui Théo, fost profe- 
ssot de limba francesă în Col. S-tu Sava 
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6 aruncäturä de ochi asupra Unirii Principatelor 
române, de un Român din Bucuresci. 

Les principautés roumaines et l'Empire Ottoman. -- 
Paris 1858 (Librairie Frank, imprimérie Remgnet). 

Desvoltarea drepturilor Principatelor române în urma 
tratatului de la Paris (1)—Bruxelles, 1857. 

Despre celle din urmă pretenții alle Porții asupra 
Principatelor Moldo române, de X... 

Les peuples de l'Autriche et de la Turquie etc., par 
Hip. Desprez—Paris, 1850. 

La reveluton dans l’Europe orientale par Hip. Des- 
prez—Paris 1849. (2) 

Mémoire présenté 4 la Commission internationale 
pour les couvents dédiés, par C. Negri — Constandi- 
pople, 1865. 

Proclamatiuni către Români din partea Comitetului 
central democratie europén, publicate de Comitetul 
revoluţionar român.—imprimeria E. de Soye. Rue de 
Seine, 36 Paris 1851, în cari s'au imprimat mai multe 
manifesturi către Români din partea acelui comitet 
român democratie. 

Memoire de Grégorie Ghica (prince de Moldavie) 
adressé. aux (Conférences de Viene en 1856. 


DIARE ROMANE 


Vestitorul Românescä, de Carcalechi, pe 1848. 
Curierulä Bomânescii pe 1848, de Eliade. 
Bulletinulü Oficiali, pe 1848. 

Monitorul Official de la 48. 

Poporul Suveran dela 1848, de Bolintinénu și alţii, 
Pruncul român, (1848) de Rosetti si Winterhalder. 
Romania (1848), de Baronzi. 

Fóea Satelor, de N. Bălcescu (1848). 


(1) Se attribuie bătrinului Maiorescu. 
€?) Publicată ma: întâiă în Revue des deus Mondes, 1848. 
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Espatriatul, de Cesar Boliac, Brasov, 1849 


Gazata Transilvaniei (1848), de Baritz. 
Junimea Română --Paris, 1851 de Bolintinénu, 


Buciumul de Boliac—Paris, 1857. 

Opiniunea— Paris, 1857. 

Conservatorul, de Rousso. (Eliade)—Constantino pol, 
1856 

Diarele române de la 1849 -1859, (vedi Columna No. 
9, 1873) 


Tragmente despre lucruriie și oumenii de la 1848, 
de N. Bălcescu, publicat în Buciumu de la 3 Oct: 1863; 

Apellu la ómenii cei liberi, dẹ C. Rosetti, publicat 
în Românul de la 5—10 Ianuarie 1874. 

O cällätorie in ghimie pe' Dunăre, de I. Voinescu II, 
publicat în Romanul din 1861, No. 330—334. 

Confesiunea înaintea comisiunii de anchettă de la 1848, 
de C. Halepliu (actorul) publicată în Reforma No. 26 
veci 1859. 
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ZIARE STREINE 





TITLU ARTICOLILOR Numele diarulut | DATA AUTORUL 





La Moldo-Valachie et le] Revue des deux 1848 





mouvement roumain e... Mondes 1 Ian, | H. Desprez 
La guerre des Magyares 

et des Croates.…...….. ucisă as idem 15 Aug, | idem 
Les roumains et le pro- 

tectorat russe, et la Turquie idem 15 Dec, | idem 
L'occupassion russe dans 1853 

les Principautés danubienes idem 7 Noem V. de Mars 
L'église d'Orient et l’égli- i 

Se LUSSCeerseseereserroeprsnnnsa idem 1 Dec. | H. Desprez 

1854 

La question d'Orient... idem 1 Mars. |Eug Forcade 
La question d'Orient, .... idem 1 Apri, idem 
L'Autriche dans la ques- 

tion d'Orient... idem ; 1 Juin idem 

1855 

Affaires d'Orien £ ssn idem 1 Mars | X, Raymond 
Scènes et souvenirs dela 

vie politique et militaire 1856 

en Oriente 5,5,3 3399395099999 idem 15 Avril. Eug, Poujade 
Ta Roumanie pyss) idem 15 Janv | Ed, Quinet 
Les chrétiens d'Orient,,,, idem 1 Frbr. | Villemain 
Les Roumains etc, idem 1 Mars, | Ed. Quinet 


Les Principautés danubi- 
ennes avant et après la 


Guerre,. 2399999999939998 39993312339) idem 1 Sep. Eug. Poujade! 
La politique et adminis- 

tration dans les provinces Annuaire 

tributaires de la Turquie, des 1851 


Moldavie et Valachie,,,., Deux-Mondes z 107| A 

La crise diplomatique et pag, nonyme 
la Guerre.—Occupation des 

Principautés etc, idem , 678 : 

La diplomatie et la 'Guer- di ideni 
re.—Evacuation des Princi- 

pautés, etc, —— =—— — idem idem 

1855 
La Turquie en 1854, idem pag, 623 Idem 





TITLU ARTICOLILOR 


Les Monastères del'Orient 


vvv VU Ov 


> 
Russes et Turcs ——— 


Voyages.-Question turco- 
russe—Les rivages de la 
Mer noire etc, —— ——— 


L'empire ottoman——— 


L'église grecque en Rus- 
ssie et le protectorat du 
Czar en Orient 

Le Valaque-—— 


De Bolgrad à Constan- 
dinople ———— 


La premitre pierre de 
l'église d'Argisch———— 


Correspondance particu- 
liére de Bucharest — —— 


vu vvv v 


A. Mr. Bataillard ——— 


La Moldo-Valachie. ré- 
ponse au Prince Gr, Ghica 
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Numele diatului | DATA AUTORUL 


1249 
6 Juin |! 
7 Juillet 
8 Aout 
9 Sept, 
10 Oct, 
11 Nov. Il 
12 Decem, 
asa 
9 Sept, 


Revue 
britannique 


Anonyme 


F. C. 


vYvv vu vw 


idem idem 


1854 
2 Janvier 
Febr. 
pag. 365 
Mars 
pag. 101 


idem EL Améd, Achille 


i cât 
Revue de Paris n. 419.450 


idem 
; idem 
idem 


1854 |1, Duesberg 
id 1 Mai 
ne n, 369-394 
1 856 


A, Deschamps 
Sept. 





idem 


1 Avril. 

pă 5 Avril, Anonyme 
Mai 

R 15 Juin, 

š 15 Juillet 

K 1 Sept, 

š 5 Sept. 


1856 


p- 690,613 
t, XXXIX j|le.pr G. Ghica 


1856 
t, XXXIX 
p. 293-331] 


idem Batailard 
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TITLU ARTICOLILOR Numele diaruluï DATA | AUTORUL 














1 
Les Selacipeuise danubi- 








ennes. . | Revue de Paris | 1850 Bataillard 
Examen des ‘quatre po- 
ints de garantie de la paix| Revue contem- ___1856 
en Orient. . poraine 15 Febr. Er. Crampon 
Etudes politiques ‘et éco A 
nomiques sur l'Orient , idem 1856 |Eug. Poujade 
31 Mai 
Les chrétiens d'Orient et t. XXV 
les réformes du Sultan .| Le Correspondant |__ 1856 |J. de Berton 
"25 Août 
La Question d'Orient -.| Journal des Eco- __18ÿ4 _|G. de Molinari 
nomistes Febr . 
Les finances de la Valachie. idem __1855 _ Thib. Lefévre 
Aprilie 
Maï 


Topographie de la Rou-| Nouvelles annales 1856 Malte-Brun 


manie s + . à des voyages April 
Maï 
Les viles du Bas Danube,| Revue de l'Orient 1853 | Th, Lavallée 
t XIB 
La Bessarabie . , idem 1854 [le Cal Ambert! 
t XVI 
Le servage dans lı Mol- 
do-Valachie ai l'Mlustration 1856 A. Grim 
v XXVII 
Nouvelle situation des : 
Moldo-Valaques . , idem 1856 Paulin 
v XXVI 
La Roumanie, ou Moido- i | 
Valachie . . , . „|Revue indepandante|_ 1848 | Saint Martin 
25 Janvier 
Lettre à Lord Dudley, sur 1853 
les vues de la Russie sur Ea e ; 
les provinces danubiernes. Le Siècle 6 Avril |Dém Bratiano 
Une réctification d'une o- 
pinion émise par Mr. J. G. 1853 
Kohl à la fiu de son der- IS lu” 
nier No. du 14 luin idem 1865 Jean Bratiano 
Les Conférences de Vienne idem 8 20, Leon Pleé 


1855 JH. L h 
Griets des Moldo-Valaques/ idem -23 Ma re 





TITLU ARTICOLELOR 
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umele diarulul 


à 


| DATA | AUTORUL 


EISA ISI 


De la futune organisation 


Politique traditionalle de 
l'Autriche à l'egard des pro- 
vinces danubiennes ——— 

Adresse envoye ă chacum 
des réprésentants des gran- 
des puissances, par le haut 
clergé et les plus notables 
habitans de la Moldavie— 

Adresse envoya au Sul- 
tan par un grand nombre 
de Valaques notables de 
lassy, le 9 Decembre, 1855. 


Les intérêts des Russes 
en Moldo-Valachie———— 


Les Provinces danubienes 

Protestation adressée par 
les membres de la Lieute- 
nance domaniale de Vala. 
chie, le 28 Juin 1849, à Mr 
le Ministre des affaires é 
etrangères de France contre 
la convention de Balta-Li- 





Le Siècle 


idem 
La Presse 


idem 


idem 


1856 | 
1 Sept ,H. Lamarche 


1856 
23 Oct. | Alf, Michiels 


1856 
"14 Mars 


1856 
"15 Febr 
1853 

Jum 
1853 
-I Jullet Em. Hubaine 


J. G. Kohl 


Heliade 
1853 Tell 


1 Juillet | N. Golesco 


NB. Articolii sau mai scris de emigraţi si în alte 
ziare francese, precum Le Courier, La Réforme, La Se- 
maine, La Presse, L'assmblée nationale, les Débats, L'es- 


tafette. etc. între anii 1848—1857, 
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NOTE 
No. I. 
Cântecü poporanü despre Eliadü 


Frundä verde liliacü, 
La pârtă la Iliadü 
Sa ridicat baiaracă; 
Boerit s'au speriati, 
Cucoanele-aii ofticatü 
De frica lui Iliadü. 


Iar boierii s'aduna, 
Stinjini de galbeni făcea, 
Si la Sultanulü mergea ; 
Si aşea se lânguia: 
«Stăpâne, Măria ta, 

De ce-ai liberatü térra? 
De la munte pân” la baltă, 
Aï libertaŭ térra tótă !» 


Impératul c'audea, 

Veste la Pași că dedea, 

Pe Turci că mi “ţi i scornea, 
Ca îrunda și ca iarba; 

La București că venea, 

Si pe câmpü se aseda, 
Corturile 'și întindea, 
Steaguri roșii ridica } 

Lumea proptea se punea, 
Nici prin târgă nu mai lăsa, 
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De fôme ce le era 
Dovlect, verdi că mi "ți mânca. 


Turcii unde-asea vedea, 
Mâna pe masdraci punea, 

Si p'în lume s'abătea; 
Lumea că se spăimânta, 

La o parte că se da; 

Et prin târgü că mi ţi intra, 
La cazarmă drept trăgea. 


Milintarii că ‘I vedea, 
Tunurile slobozea, 

Nică unŭ Turci nu rémänea ; 
Numai unul mai scăpa 

Si la Paşa alerga; 

Și alți Turci ma! multi venea, 
Grelle focuri ridica ; 

S'unde drumul că le da, 
Milintarii mulți cădea; 

Si alţii se speria, 

Și peste uluci sărea. 

Și cari mai rămănea, 
Steaguri albe ridica. 


Der Iliad ce făcea? 
In vapor că se punea, 
Drumul Bălții că lua, 
La ’mpärätie mergea; 
Impératul că ‘l vedea, 
Lui Iliad îi gräia: 
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„lliade, dumneata, 

„De ce-ai liberatü térra? 
„De la munte pâr la baltă 
„Al liberat térra tótă! 


Semnii la gealatii că dedea, 
P'aci capul să i 1lă ia; 
Iliad ce mi ‘ti făcea? 
Peptul că miti desfäcea, 

Si pe piele aräta 

Sépte peceţi ce avea (f). 
Împăratul că vedea, 

Faţa lui îngălbenea, 

Limba 'n gură amutia, 

Si aşea îl respundea,: 
«Iliade, dumneata, 

«Mare ‘fe vitejia, 

«D'al liberat térra tâtă, 
«De la munte pân’ la baltă.» 


Iliad atunci pleca, 

Drumul bălții apuca, 

Pe dincolo că miţi da, 

La Unguri că mi ți mergea; 
U .gurul când îl vedea, 

Lui Iliad se china, 


Părintele Snagovéanulü 
Care-a desrobitu ţiganului, 


() Semnü de putere mare, ce vine de la Dumnedeü, după esplicarea Iäu- 
tarului, ce 'mi a cemunicat acest cânțocii, 


150 


In vale ’n palatü ședea, 
La bileturi că făcea, 
Veste ’n térrä că mi ‘ti da, 
Tiganÿ toți că afla 

Si tare se bucura; 
Românii senveselea 

Că claca se micșora. 
D'o maï veni Iliad 
Claca so desfiinţa, 
Nick ipotati nor maï fi, 
Cutierit vor lipsi, 
Lumea că s'o înveseli. 


Dér vräjmasit ce făcca? 

La Muscali că mi "ţi fugea, 
Russia că 'mi a scornia, 
Ca frunza, si ca iarba; 

La București că pornia; 

Și mult aci nu şedea, 

Ci la Unguri se ducea, 

Si prin sate sabătea, 

Ca lăcustele cădea; 

Sedea 'n sate si ierna; 
Cândù în primăvară da, 
lar la Unguri mi "ţi pornea; 
Ungurul că mi ï vedea, 
Grelle focuri ridica, 

Si pe toţi îi pisăgea, 

Totă stângeni mi ti1 făcea; 
Tar Liders când miţi afla, 
După ei și elü pleca, 
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me 


Pe dincolo că miti da, 
Si în Unguri năvălea. 


Dâr Ungurii ce făcea; 
Trei glônte că repezea. 
Pe Liders mi "ţi 1 ränea; 
Der ellă cu qile scăpa; 
Şapoi tot la noï venea, 
Doftorii deù căuta. 





No. IL 


Epitaful lui Iscovescu 
(Făcut de Bolintineanu) 


Nascut in Bucureşti la 1816, mort in Constan- 
tinopole la 1854 Oct. 24 si immormintat la 
cimitirul ortodoxù din Constantinopole 


—— 


Abia se nasce-o flóre în arborul de viață 
Nefericitei térri. 

Si mórtea cea fatală, o scutură, o 'nghiaţă, 

Sub alle salle crude șamare sărutări: 

Aşa peri departe de patria" ivbită, 
Pictoru esilatü. 

Cu anii si cel tineri, cu fruntea înflorită 

De vise graliôse, ce 'n lacrămi sau schimbati. 


er Acest cântec mi s'a comunicat de Dinu läutarul, fost țigan all Cucului, la 
1858, în satuli Miuleseï, dist. Dâmbpviţa ; iar Dinu dicea că a învățați! acestă 
cânterăi de la uu lăutar din Târgovişte, 

Acsstă poesje s'a publicat în Columna lui Traian, No, 5 pe 1878, 
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Eliade a compus si el pentru Iscovescu urmă- 
tôrele versuri, destinate tot pentru piatra sepul- 
crulă; însă epitafuli Bolintineanulut a fost prefe- 
ratü, după cum assigurà D. Christofi în epistola 
sa de la 22 Mai 1875 călre editorulü acestei co- 
lecţiuni; aşa dér epitaful Bolintinenului, nu al lui 
Eliad este săpat pe pialra lui Iscovescu. 

Eată și epitaful lui Eliade: 

Români, ce e viața? Travaliu și putere. 
Am vietuit; căci multe şi piedici si nevol 
Trecul-am cu sudôre, cu aspră neavere, 
S'ajung la cultul artei; cu ea sunt între vol; 
Cu ea sunt în Museuri, cu ea la Dumnezeü. 





Tot în Cimitirul ortodocsü din Constandinopole 
repausă si ţ&rrâna preotului Luzik din Craiova. 
căruia d. Grigorie Serurie "1 a făcut următorul e- 
pitafă, ce ‘là reproducem aci spre memorie: 

De patria" departe viclima a Libertăţii, 
Sub astă piatră rece, ca simţul de tiran, 
Află eterna pace martirul Veritäti, 
Monahul creștin, preoti, și demnul fiù Român. 
Atanasie Luzin 
Născut în Craiova la anul 1823, Oct, 21, 
Mort în Constantinopole la anul 1853 Oct. 21 
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No. II. 
Epitaful lui Negulici (1 


[lt legănd 'n durere România, 
Träi, lucrd, muri spre-a ei salvare; 
Asilli, mormântului, îi offeri Turcia; 
Si patria "1 fu ultimă 1 suflare. 


Născut în Cămpu-Lungi la 1813. 
Mort în Constantinopole la Iunie 1851. 


NB Cätesi trei acești martiri aï libertăţii re- 
pausă sub acelaşi monumentü funebru, în cimi- 
tirului ortodocsi din Stambul, făcut cu banii ră- 
masi de la Iscovescü, si esecutat de D. Al. Chris- 
tofi si D. Gg. Magheru, dupä cum assigurä cellü 
d'ântâiă. 


(1). Aflat îutre hîrtiele réposatef Anna Negnlicf, fărâ a se fusémnea autorul: 
după felul versului, bănuim că pâte să fie de Eliade, 
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DIN OOPERILE 
D-lui C. D. ARICESCU 


DEPUSE LA LIBRĂRIA SOCEK :) 


0 Pop 


Câteva ore de Collegiŭ (poesii) 1848. 

Florica (poemă eroică în versuri) 1847. 

Arpa Română, cu esplicalia er (poesii) 1857; 

Istoria Câmpulungului partea I 1855. 

Octavu (traducere) 1856. 

Istoria Cămpulungului partea II 1856. 

Călătorie Imprejuvulii camerei melle (trad.) 1856 

Lyra (poesii) 1858. 

Esilul meŭ la Snagovă 1859 

Soimulü Carpatiloră (poesii istorice) 1860. 

Trimbita Unirii (picsă de teatru în versuri) 1860 

Despotismulü si Constitutia 1861. 

Misterele Căsătoriei, 2 pari, 1862-1863: 

Romania sub Princul Bibescu 1862, 

Chestiunea groprietätii desbatută Ja 1848 de 
proprietari si plugari 1862. 


* Reforma legii electlorale 1862; 


Strigoiulii (ppesir) 1863. 

Procesul meu pentru Oda la Grecia 1863. 

Disolvarea Camerei după 11 fobr.—-1466 

Capii Revolutiunei ron.âne de la 48 (prima bro- 
şură) 1866 

Dare de s6mă către allegătorii mei 1867 

Politica D. Ión Ghica 1870 

Sora Agapia 4871 

Flori de la Tusnad |poesii] 1872 

Uă preâmblare pe munți (poesit, 1872 


V Carbonari (piesa de theatru) 1873. 


I}. 


Corespondinçä secretă a capilor Revol. rom. din 
48 si 874, bros I, IE si III. 

Istoria revolutiunei române de la 1821, însoţită de 
acte justiticative. 1874. 





Dee ma 


Operile însemnale cu asterisc sunt lôle desfăcute. 


